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Appendix A:
SFPCA Analysis of Gulliver’s Travel in
English Version
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E/S1- On 4" May 1699, I left London on the ship Antelope.

On 4" May 1699, |1 left London | on the ship Antelope.
Acir S F/P Acir Acir
E/S2- 1 was the doctor on the ship.
I was the doctor on the ship.
S F C Acir

E/S3- We went to a lot of islands in the Indies.

We | went to a lot of islands in the Indies.

S F/P Acir Acir
E/S4- Then we turned south.

Then we turned south.

Acon S F/P Acir
E/S5- The captain looked at the sky.

The captain | looked at the sky.

S F/P A

E/S6-“We’re going to have a storm,” he said.

“We ’re going to have | a strom,” | he said.

S F/P Cdo
- S F/P
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E/S7- The storm started that night.

The storm

started

that night.

S

F/P

Acir

E/S8- Soon there were great waves, and they threw the ship on its side.

Soon | there | were great waves, | and | they threw | the ship | onit’s
side.
Acir | S F C - S F/P Cdo Acir

E/S9- 1 left the ship with some seamen in a small boat.

I

left | the ship

with some seamen | in a small boat.

S

F/P Cdo

Acir

Acir

E/S10- But the boat turned over in the storm.

But

the boat

turned over

in the storm.

S

F/P

Acir

E/S11-1 was in the sea, among the great waves.

I

was in the sea,

among the great waves.

S

F Acir

Acir

E/S12-I saw some wood near me —a piece of the ship.

I

saw some wood

near me -

a piece of the ship.

S

F/P Cdo

Acir

<Cdo>
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E/S13-1reached it, and it saved me.

I

reached

it,

and | it

saved

me.

S

F/P

Cdo

- S

F/P

Cdo

E/S14- The storm ended at last.

The storm

ended

at last.

S

F/P

Acir

E/S15- I stayed with my piece of wood until the evening.

I stayed

with my piece of wood

until the evening.

S F/P

Acir

Acir

E/S16 — Then my foot touched ground, and I saw land.

Then my foot | touched ground, |and |I saw land.
Acon S F/P Cdo - S F/P Cdo
E/S17- I walked through the water to it.
I walked | through the water | to it.
S F/P Acir Acir
E/S18- 1 couldn’t see any houses, and I couldn’t see any people.
I couldn’t | see |anyhouses, |and |I |couldn’t |see |any
people.
S F P Cdo - IS F P Cdo
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E/S19- “I’'m very tired,” I thought.

“I ‘m tired,” I thought.

S F C S F/P
E/S20- “I must stay here and sleep.”

“I must stay here and | sleep.”

S F P A - F/P

E/S21- I was in a small field, and I lay down and went to sleep.

I was inasmall |and |I lay down and | went to sleep.
field,
S F Acir - S F/P - | F/P

E/S22- It was morning when I opened my eyes.

It

was morning

when I opened my eyes.

S

F Acir

Acir

E/S23- I tried to turn my head, but I couldn’t move my arms or my legs or my body.

I tried to turn | my but | I couldn’t move my arms or my legs
head, or my body.
S F/P Cdo - S F P Cdo
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E/S24- “What’s wrong?”’ I wondered.

“What | ’s wrong?”’ I wondered.
- F C
- S F/P
E/S25- “Why can’t  move?”
“Why can’t I move?”’
- F S P
E/S26-There were sounds near me.
There were sounds near me.
- F Cdo Acir
E/S27-Something was on my leg.
Something | was on my leg.

Acir

E/S28- It moved up my body, nearly to my head.

It

moved up

my body,

nearly to my head.

F/P

Cdo

ACir
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E/S29- 1 looked down, and I saw a very little man —a tiny man.

I

looked down,

and

| saw

a very little man —a tiny
man.

F/P

S F/P

Cdo

E/S30- He was about 15 centimetres tall.

He

was

about 15 centimetres tall.

C

E/S31- I shouted, and the little man turned and hurried away.

I shouted, and the little man | turned and hurried away.
S F/P - S F/P
E/S32- There were more sounds near me on the ground.
There | were more sounds neare me on the ground.
- F C Acir Acir

E/S33- I pulled my head up.

I

pulled

my head | up.

S

F/P

Cdo <F/P>

E/S34- That hurt me, but I could see the ground on one side.

That hurt | me, but I could | see the on one
ground | side.
S F/P | Cdo - S F P Cdo Acir
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E/S35- There were a lot of the tiny men.

There

WwWEre

a lot of the tiny men.

F

C

E/S36- They had bows and arrows.

They

had

bows and arrows.

S

F

C

E/S37- They were frightened when I moved.

They

Ww€ere

frightened

when [ moved.

S

C Acir

E/S38- Their captain shouted an order, and about a hundred of their little arrows went
into my left hand.

Their

shouted | an order, | and | about a hundred of went | into my
captain their little arrows left hand.
S F/P Cdo - S F/ P Acir
E/S40- I'll keep still, I thought.
I 1l keep still, I thought.
S F P Acir
- S F/ P
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E/S41- I can wait.”

“1 can wait.”

E/S42- After a time, an important little man climbed up and talked to me.

After a time, | an important little | climbed up | and talked to me.
man

Acir S F/P - F/ P Cdo

E/S43- “What is he saying?” [ wondered.

“What | is he saying?”’ I wondered.

- F S P

E/S44- But I didn’t move.

But )| didn’t move.

- S F P

E/S45- The important little man was very brave.

The important little man was very brave.

S F C
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E/S46- He called out, and the other little men freed my right arm.

He called out, | and the other little | freed | my right
men arm.
S F/P - S F/P Cdo
E/S47- 1 pointed to my mouth with my right hand.
I pointed to my mouth | with my right hand.
S F/ P Acir Acir
E/S48- “I’m hungry,” I said.
“I |’m hungry,” |1 said.
S | F C
S F/P

E/S49- He called out.

He called out.

S

F/P

E/S50- Quite soon, food and drink arrived.

Quite soon,

food and drink

arrived.

Acir

S

F/ P

E/S51-The little people came with bread and other food in baskets.

The little people came

with bread and other
food

in baskets.

Acir

Acir
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E/S52-The food from one basket nearly filled my mouth.

The food from one basket | nearly

filled

my mouth.

Acir

F/ P

Cdo

E/S53-1 had one basket of food after another.

I

had

one basket of food after another.

S

p

C

E/S54- “They are brave little people,” I thought.

“They | are

brave little people,”

I

thought.

S

C

S

F/P

E/S55-1 could kill hundreds of them with my free right arm.

I

could

kill hundreds of them

with free right arm.

P Cdo

Acir

E/S56- But they walk about on me without fear.”

But

they

walk about | on me

without fear.”

F/P Acir
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E/S57- They were kind, too.

They

WwEre

kind,

too.

S

F

C

E/S58- They cleaned the little arrow holes in my hand, and their doctors put some powder

on them.
They | cleaned | the little arrow and | their doctors | puts | some on them.
holes in my hand, powder
S F/P Cdo - S F/P Cdo Acir
E/S59- After that, I fell asleep.
After that, I fell asleep.
Acon S F/P
E/S60- I think they added something to my drink and it made me sleep.
I think | they | added | something | to my drink |and | it made | me sleep.
S F/P Cdo Acir - S F/P Cdo C
S F/P C
E/S61- While I was asleep, they made a thing like a bed on wheels.
While I was they made a thing like a bed on wheels.
asleep,
A S F/P Cdo Acir
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E/S62- It was about seven centimetres high, two metres long and a metre wide .

It

was

about seven centimetres high, two metres long and a metre wide .

E/S63- It had twenty-two small wheels.

It

had | twenty-two small wheels.

S

F

C

E/S63- They used even smaller wheels to pull me on to this thing.

They

used

even smaller wheels | to pull me | on to this thing.

S

F/P

Cdo Acir Acir

E/S64- Then more of the little men came with a thousand of their horses.

Then

men

more of the little | came with a thousand of their horses.

S F/P Acir

E/S65- And they pulled me to their city.

And

they

pulled me to their city.

S

F/P Cdo Acir

E/S66- It was a journey of nearly one kilometre —a long way for them.

It

was

a journey of nearly one kilometre —a long way for
them.
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E/S67- We stopped for one night on the way.

We

stopped

for one night

on the way.

F/ P C

Acir

E/S68- I was still asleep, but I was awake before morning.

I was still sleep, | but |1 was | awake before
morning.
S F P - S F P Acir

E/S69- 1 think there were five hundred little soldiers on each side of me.

think

there were five hundred little soldiers on each side of me.

F/ P

C

E/S70- In the morning we started again.

In the morning we

started

again.

A S

F/P

Acon

E/S71- And at about middy we stopped at an old temple.

And

at about middy

we

stopped

at an old temple.

A

F/ P

Acir
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E/S72- 1t was outside the city, about 200 metres from the city walls.

It was

outside the city, about 200 metres from the city walls.

S

C

E/S73- It was a big temple, but the people didn’t use it.

It |was |abig but | the people didn’t | use it.
temple,
S |F C - S F P Cdo
E/S74- So they gave it to me for a house.
So they gave it to me for a house.
- S F/ P Cdo | Cio Acir

E/S75- The front entrance was about a metre high and more than half-metre wide.

The front entrance

was

about a metre high and more than half-metre wide.

E/S76- 1 could just get in and out.

I

could

just get in and out.

S

F

P

E/S77- Workmen put chains from the entrance round my arms and legs.

Workmen

put

chains

from the entrance

round my arms and legs.

F/P

Cdo

Acir

Acir
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E/S78- They were ships’ chains —very big and strong for the little people.

They

were | ship’chains—very big and strong for the little people.

E/S79- But they were like the chains for our pocket watches.

But

they | were

like the chains for our pocket watches.

S F

C

E/S80- I thought, “I can break these little chains, but I’'m not going to do it just now.

I thought, | “I | can | break |these |but|I’ |m | not it just
little going to now.
chains, do

S F | P Cdo - S |F P Cdo | Acir

S P

E/S81- The little people are kind.
The little people | are kind.
S F C
E/S82-1 don’t want to frighten them.
I don’t want to frighten | them.
S F P C Cdo
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E/S83- Very soon everyone heard about me.

Very soon | everyone heard about me.

Acir S

F/P Cdo

E/S84-People came from every part of the country to see me.

People came

from every part of the country to see me.

S F/P

Acir C

E/S85- They were exited, but they weren’t afraid.

They were

existed, | but they weren’t

afraid.

E/S86- A lot of them came quite close to my temple home.

A lot of them

came | quite close to my temple home.

F/P Acir

E/S87- They wanted to see the wonderful “man-mountain”.

They wanted to see | the wonderful “man-mountain”.

S F/P Cdo
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E/S88- One day some workmen came to the temple.

One day

some workmen

came

to the temple.

Acir

S

F/P

Acir

E/S89- They made a wooden floor in front of me.

They

made

a wooden floor

in front of me.

S

F/P

Cdo

Acir

E/S90- Other men put a red cloth over it, and fine chairs on top of that.

Other men | put ared overit, | and | fine chairs on top of
cloth that.
S F/P Cdo Acir - Cdo Acir

E/S91- The chairs were about three metres away from me.

The chairs were about three metres away from me.
S F C
E/S92- Then soldiers arrived.
Then soldiers arrived.
Acon S F/p

E/S93-Then the king and the queen, and two princes and two princesses.

Then

the king and the queen, and two princes and two princesses.

Acon

S
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E/S94- And then all the important people.

And

then

all the important people.

Acon

E/S95- The king and the queen and their sons and daughters sat on the chairs.

The king and the queen and their sons and daughters | sat on the chairs.
S F/P Acir

E/S96- They sat quite still, and looked at me.

They sat | quite and | looked | at me.

still,

S F/P| C - F/P C/A
E/S97- After a time, the king talked to me.

After a time, | the king | talked to me.

Acir S F/P Cdo

E/S98- He said a lot, but I didn’t know the language.

He said alot, |but |I didn’t | know | the language.

S F/P C - S F P Cdo
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E/S99- 1 tried English, German, French, Spanish, Italian and Latin.

1 tried | English, German, French, Spanish, Italian and Latin.

S F/P Cdo

E/S100-I speak those languages quite well, but the king didn’t know them.

I speak | those quite | but | the didn’t | know | them.
language well, king
S F/P Cdo Amod | - |S F P Cdo

E/S101 - So they sat and looked at me, and I looked at them.

So they | sat and | looked | at and |1 looked | at them.
me,
- S F/P - F/P Acir | - S F/ P Acir

E/S102- The next day, the king sent his best teacher to teach me the language of his
country.

The next day, | the king | sent his best to teach me | the language of
teacher his country.
A S F/P Cdo C Cdo

E/S103- The country was Lilliput.

The country was Lilliput.

S F C
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E/S104- I learned the Lilliput language quite easily.

I

learned

the Lilliput language

quite easily.

S

F/P

Cdo

Amod

E/S105- And then I began to learn about the country.

And then

I

began to learn

about the country.

S

F/ P

C

E/S106- The king and his important men were not sure about me.

The king and his important men

were not

surc

about me.

S

F

Cdo

E/S107- “The man- mountain eats too much,” some of the important men said.

“The man- eats | too some of the important men | said.
mountain much,”
S F/P | Cdo
- S F/P

E/S108- “We must kill him.”

CCWe

must

kill him.

S F

P Cdo

E/S109- “No,” the king said.

“NO”,

the king

said.

S

F/P
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E/S110- He doesn’t hurt anybody.

He doesn’t

hurt

anybody.

S F

P

Cdo

E/S111- And if we kill him, what can we do with the great dead body?

And | if we | kill | him | what | can | we do with the great dead
body?
- S | F/P | Cdo - F S P C
- C C

E/S112- A hundred soldiers always stood round the temple to keep the people away.

A hundred soldiers | always | stood | round the temple | to keep the people
away.
S A F/P Acir C

E/S113- Some of the people didn’t like that, and a few of them shot arrows at me one

day.
Some of the didn’t | like | that, | and | a few of shot arrows at one day.
people them me
S F P Cdo | - S F/P Cdo Acir | Acir
E/S114- One of the arrows nearly hit my eye.
One of the arrows nearly | hit my eye.
S Amod | F/P Cdo
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E/S115- The soldiers saw these people.

The soldiers saw the people.

S F/P Cdo

E/S116- They put ropes round six of them, and carried them to me.

They |put |ropes |round six of them, | and | carried | them | to me.

S F/P Cdo Acir Cid - F/P Cdo Acir

E/S117- 1 put five of them in my pocket.

I put five of them in my pocket.

S F/P Cdo Acir

E/S118- I took the sixth man in my left hand, and took my pocket knife in my right hand.

I took | the sixth man | in my left hand, | and | took | my pocket | in my right
knife hand.
S |F/P Cdo Acir F/P Cdo Acir
E/S119- He thought I wanted to eat him, and he cried out in fear.
He thought | [ wanted to eat him, | and | he | cried out | in fear.
S F/P C - S F/P Acir
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E/S120- I didn’t hurt him.

I

didn’t

hurt

him.

Cdo

E/S121- I cut the rope, and carefully put him on the ground.

1 cut

the rope,

and

carefully

put

him

on the ground.

S F/P

Cdo

Acir

F/P

Cdo

Acir

E/S122- Then I cut the ropes round the other five men and put them down too.

Then |1

cut

the ropes round the other five men

and

put

them down

too.

Acon | S

F/P

Cdo

F/P

Cdo Acir

Acon

E/S123- At first they stood still.

At first

they

stood

still.

Amod

S

F/P

Acir

E/S124- They were afraid to move.

They

WwEere

afraid to move.

S

F

C

E/S125- They became more frightened.

They

became

more frightened.

S

F/P

C
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E/S126- Then they began to laugh too.

Then

they

began to laugh too.

Acon

S

F/P -

E/S127- The laugh slowly ran through the city with the story.

The laugh

slowly | ran | through the city with the story.

S

Acir F/P Acir Acir

E/S128- The people were all my friends after that.

The people

were | all my friends after that.

F C Acir

E/S129- Lilliput had an army of four thousand men.

Lillput

had | an army of four thousand men.

F Cdo

E/S130- There were three thousand foot soldiers and one thousand horsemen.

There

WweEre

three three thousand foot soldiers and one thousand horsemen.
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E/S131- At first the men and horses were frightened when they saw me.

At first

the men and horses

were

frightened

when they saw me.

Amod

S

F

C

Acir

E/S132- “The man-mountain can help us in our wars”, the king said.

“The man-mountain can | help |us | inour the king | said.
wars”,
S F P Cdo | Acir

S F/P

E/S133- “We must take off his chains. But first he must promise to be on our side.”

“We | must | take | his But | first he | must | promise | to be on
off | chains. our side.
S F P Cdo - Acon |S |F P Acir
E/S134- They made a long paper with my promise on it.
They made | a long paper with my promise on it.
S F/P Cdo
E/S135- I put my name on the paper, and then they took off my chains.
I put | my name | onthe paper, |and |then |they |took off | my chains.
S |F/P| Cdo Acir - Acon | S F/P Cdo
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E/S136- A few days later the king’s men took the chain off my leg, and I walked to the city.

A few the king’s | took | the off my leg, |and |1 | walked | to the city.
days later | men chain
Acir S F/P Cdo <F/P> | Cio - S |F/P Acir

E/S137- The people stayed in their houses, because they were afraid.

The people stayed | in their houses, | because | they were afraid.

S F/P Acir - S F C

E/S138- There was a high wall round the city, and I stepped over it and then went along
some of the streets.

There | was | ahigh wall |round thecity, |and |I stepped over | it

- F S Acir - S F/P Cdo

and then went along some streets.

- Acon F/P Acir
E/S139- The other streets were very narrow, and I did not go along them.

The other streets | were very narrow, | and | I didnot | go along | them.

F C - S F P C

170




E/S140- There were a lot of shops and houses in the middle.

There

WwEre

a lot of shops and houses

in the middle.

Acir

E/S141-1 lay in the street and looked through the windows of the place.

I lay | inthe street | and | looked | through the windows of the place.
S F/P Acir - F/P Acir
E/S142- The queen looked at me and smiled.
The queen lookfed at me and smiled.
S F/P Cdo - F/P

E/S143- A few weeks later the king was with me.

A few weeks later

the king

was

with me.

Acir

S

F

Acir

E/S144- A man came and spoke to him.

A man

came and spoke

to him.

F/P

Acir

171



E/S145- “We’ve found a big, black hat on the beach,’ he said.

‘We | ’ve | found | abig, black hat | on the beach,’ he said.
S F P Cdo Acir
S F/P

E/S146- 1t’s bigger than two men.’

It ’s bigger than two men.’

S F C
E/S147- ‘It’s mine, I said.

‘It ’S mine, | said.

S F C
S F/P

E/S148- The king said to some men, ‘Bring me man- mountain’s hat’, and they went to the

beach.
The king said | to some ‘Bring me man- mountain’s hat’ and
men,
F/P Cio Cdo
S F/P | Cdo - -
they went to the beach.
S F/P Acir

172



E/S149- They made two holes in the hat and tied a thick rope to it.

They

made

two holes

in the hat | and | tied

a thick rope

to it.

S F/P

Cdo

Acir - F/P

Cdo

Acir

E/S150- Then they tied the rope to five strong horses, and horses pulled the hat along the

ground.

Then | they | tied | the rope | to five strong | and | horses | pulled | the hat | along the

horses, ground.

Acon | S F/P | Cdo Cio - S F/P Cdo Acir
E/S151- They brought it to the temple, and the king gave it back to me.

They | brought | it to the and | theking | gave | it back to me.

temple,
S F/P Cdo | Acir - S F/P | Cdo Cio

E/S152- “People stand in this open place,” the king said.

“People

stand

in this open place,”

S

F/P

Acir

the king

said.

F/P

E/S153- “Then the army can march between your legs.

“Then

the army

can march

between your legs.

Acon

Acir
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E/S154- The soldiers and horses will soon know you are a friend.”

The soldiers and horses

will | soon | know

you are a friend.”

F Acon | P

E/S155- The army marched between my legs every day for a week.

The army

marched

between my legs

every day for a week.

F/P

Acir

Acir

E/S156- At first horses were afraid, but they soon marched under me without fear.

At horses | were | afraid, | but | they | soon marched | under me | without fear.
first
Amod | S F C - S Acir F/P Acir C

E/S157- My food arrived every day from the country.

My food

arrived

every day from the country.

S

F/P

Acir Acir

E/S158- I got the food for 1,728 soldiers.

I got

the food for 1,728 soldiers.

S P

Cdo

174




E/S159- How did they find that number?

How

did | they

find that number?

F S

P Cdo

E/S160- They found that I was 12 times as big as a Lilliputian.

They found |that |I was | 12 times as big as a Lilliputian.
- S F C
S F/P C

E/S161- So I needed 12 x 12 x 12 times as much food.

So

I

needed

12 x 12 x 12 times as much food.

F/P

Cdo

E/S162- One morning, the Prime Minister came to see me.

One morning,

the Prime came to see me.
Minister

Acir

F/P Acir
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E/S163- “I must talk to you secretly,” he said.

“T | must

talk | to you

secretly,” | he

said.

S F

P Cdo

Acir

S F/P

E/S164- “I can’t shout to you from the ground.”

“T can’t

shout

to you

form the ground.”

C/A

Acir

E/S165- “Stand on my hand, Prime Minister,” I said.

“Stand

on my hand,

Prime Minister,”

F/P

Acir

said.

F/P

E/S166- “Then I can put you to my ear.

“Then

I

can | put

you

to my ear.

Acon

S

F P

Cdo

Acir

E/S167- He was not afraid.

He was not

afraid.

S F

C

176



E/S168- At my ear he could talks secretly to me, and I could speak in a very low voice to

him.
Atmyear |he |could |talks secretly | to me,
Acir S F P Acir Acir
and I could speak in a very low voice to him.
- S F P Acir Acir

E/S169- “Lilliput,” he told me, “is in great danger.

“Lilliput,” he told | me “is | in great danger.
S F Acir/C
C S F/P | Cdo < C >

E/S170-The King of Blefuscu has a great number of warships.

The King of Blefuscu

has

a great number of warships.

S

F

C

E/S171- Our Secret Service men say that these warships are ready to attack us.

Our Secret Service say | that these are ready to attack us.
men warships
- S F C
S F/P C
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E/S172- They will bring a very large army over to this country when the wind is right.”

when the wind is

They | will bring | a very large over to this
army countruy rigt”.
S F P Cdo Acir Acir

E/S173- I asked, “Why do they want to attack Lilliput?”

I

asked,

“Why

do

they | want to attack | Lilliput?”

F

S P

Cdo

F/P

E/S174- “They are on the side of our Big-End rebels,” the Prime Minister said.

“They |are | on the side of our Big-End rebels,” | the Prime Minister | said.
S F Acir
C S P

E/S175- 1 knew about the Big-End rebels.

I

knew

about the Big-End rebels.

F/P

Cdo

178



E/S176- Once everybody in Lilliput opened a boiled egg in the same way: they cut off the

big end of the egg.
Once | everybody | opened | aboiled | inthe same they | cutoff | the big end
in Lilliput egg way: of the egg.
S F/P Cdo
Acir S F/P Cdo Acir

E/S177- But a long time ago, a young prince tried to cut off the big end, and he cut his

finger.
But | along ayoung | tried to cut off | the big end, | and he |cut | his
time ago, | prince finger.
- A S F/ P C - S | F/P C

E/S178- His father — the king at that time — made a new law: nobody must ever cut off the

big end of an egg.
His father —the | made | anew law: | nobody | must | ever | cutoff | the big end of
king at that time an egg.
S F Acir | P Cdo
S F/P Cdo

E/S179- The rebels hate that law, and the King of Blefuscu is on their side.

The rebels | hate | thatlaw, | and | the King of | is on their side.
Blefuscu
S F/P Cdo - S F Acir
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E/S180- “What help do you want from me?” I asked.

“What help do |you | want

from me?”

- F S P

Acir

asked.

F/P

E/S181- “You can break up all their warships, and kill all the men in them.”

“You can | breakup | all their and | kill | all the men in
warships, them.”
S F P Cdo - F/P Cdo

E/S182- 1 didn’t like that , but I said nothing.

I didn’t | like that, | but I said nothing.

S F P Cdo | - S | F/P Cdo
E/S183- Blefuscu is an island about 800 metres from Lilliput.

Blefuscu is an island about 800 metres from Lilliput.

Acir

E/S184- The deepest water between the two countries is only two metres deep.

The deepest water between the two | is
countries

only two metres deep.
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E/S185- 1 took the longest and strongest ropes in the country.

I took the longest and strongest ropes in the country.
S F/P Cdo
E/S186- Then I walked into the sea.
Then I walked into the sea.
Acon S F/P Acir

E/S187- In the deepest part I needed to swim.

In the deepest part

| needed to swim.

Acir

S F/P Acir

E/S188- But that was only for about fifty metres.

But

that

was

only for about fifty metres.

S

C

E/S189-When the men on the warships saw me, they all hurried to the land.

When the men on the warships saw me, | they all hurried

to the land.

Acir

S F/P

Acir
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E/S190- I stopped and put on my eyeglasses.

I stopped and put on | my eyeglasses.

S F/P - F/P Cdo
E/S200- Then I went on.

Then I went on

Acon S F/P

E/S201- I put the ends of my ropes on to the biggest warships.

I

put

the ends of my ropes

on to the biggest warships.

F/P

Cdo

Acir

E/S202- The Blefuscu soldiers shot thousands of arrows at me.

The Blefuscu soldiers shot thousands of at me.
arrows
S F/P Cdo Acir

E/S203- They didn’t hurt me.

They

didn’t

hurt me.

S

F

P Cdo
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E/S204- My eyeglasses saved my eyes.

My eyeglasses

saved

my eyes.

S

F/P

Cdo

E/S205- I pulled the empty ships across the sea to Lilliput.

I pulled | the empty ships across the sea to Lilliput.
S F/P Cdo Acir
E/S206-“Well done!” the King of Lilliput said.
“Well done!” the King of Lilliput said.
S F/P

E/S207-“Now you must go back to Blefuscu.

“Now

you

must | go back | to Blefuscu.

Acir

F P

Acir

E/S208- Kill all the soldiers, and bring the other ships here”.

Kill

all the soldiers, | and

bring the other ships

here”.

F/P

Cdo

F/P Cdo

Acir
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E/S209- “No,” I said.

“NO’” I

said.

F/P

E/S210-“They can’t attack you now, and I don’t want to hurt them.”

“They | can’t

attack

you | now,

and

I

don’t

want to
hurt

them.

Cdo | Acir

P

Cdo

E/S211- The king was very angry.

The king

was

very angry.

E/S212- My friends came to me.

My friends

came

to me.

S

F/P

Acir

E/S212- “You must go away,” they said.

“You must

go away,” they

S F

P

said.
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E/S213- “The king’s men are going to kill you.

“The king’s are going to kill | you.
men
S F Cdo

E/S214- Go to Blesfuscu.

Go

to Blesfuscu.

F/P

Acir

E/S215- The king of that country is your friend because you didn’t hurt anybody in his

country.”
The king of that | is your friend | because | you | didn’t | hurt | anybody in his
country country.”
S F C - S F P Cdo
E/S216- “Thank you for your help,” I said.
“Thank you for your help,” |1 said.
S | F/P
E/S217- "1l go.
I 1l £o.
S F P
E/S218- But won’t you be in danger now?
But won’t | you be in danger | now?
_ F S P Acir Acir
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E/S219- “No,” they said.

‘6N0579

they

said,

S

F/P

E/S220- “Our king will never know about this.”

“Our king

will

never

know

about this.”

S

F

Amod

P

Cdo

E/S221- I took the biggest of the Blefuscu warships, and I went across to the island.

I took | the biggest of the Blefuscu and |1 went | to the
warships, across | island.
S | F/P Cdo - S F/P Acir

E/S222- The king of Blefuscu was very kind to me.

The king of Blefuscu

was

very kind to me.

Cdo

E/S223- But I wanted to go back to my own country.

But I

wanted to go back

to my own country.

F/P

Acir
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E/S224- One day I saw a thing in the sea near Blefuscu.

One day I

Saw

a thing

in the sea near Blefuscu.

Acir S

F/P

Cdo

Acir

E/S225- It looked like a ship’s boat — a real ship’s boat, not a tiny Lilliputian or Blefuscan

one.

It looked like

a ship’s boat — a real ship’s boat, not a tiny
Lilliputian or Blefusca none.

S F/P

E/S226- It was a ship’s boat, but there were holes in it.

It was

a ship’sboat

but

there

were holes

in it.

S F C

F S

Acir

E/S227- The people of Blefuscu helped me to pull it to land.

The people of Blefuscu

helped

me

to pull it to land.

S

F/P

Cdo

Acir

E/S228- And hundreds of them helped to make it ready for sea.

And hundreds of them

helped

to make it ready for sea.

F/P

Acir
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E/S229- 1 put in my boat food and water for many days — meat from four hundred animals,
bread from every town in the country, and water in hundreds of their biggest barrels.

I put | in my boat | food and water for many days — meat from four hundred
animals, bread from every town in the country, and water
in hundreds of their biggest barrels.

S F/P Acir Cdo

E/S230- I took some farm animals that were alive, too, with food and water for them.

I

took | some farm animals that were alive, too, with food and water for them.

F/P

Cdo

E/S231- “If 1 get to England with all these tiny things,” I thought, “people will see

that my story is true.”

“If I get to England with all these tiny things,” | I | thought,
C
S | F/P
people will see | that | my story is true.
S F P - F C
< C>

E/S232- At last my boat was ready, and I left Blefuscu in September 1701.

At last

my boat

was

ready,

and

I

left | Blefuscu

in September 1701.

Amod

F/P | Cdo

Acir
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E/S233-After a few days, a ship came towards me.

After a few days,

a ship

came

towards me.

Acir

S

F/P

Acir

E/S234- When it was still far away, the captain saw my boat.

When it was still far away,

the captain | saw

my boat.

Acir

S F/P

Cdo

E/S235- 1 was very glad to climb up the ship’s side.

1 was

very glad

to climb up the ship’s side.

Acir

E/S236- I carried my tiny farm animals in my pockets.

| carried

my tiny farm animals | in my pockets.

S F/P

Cdo

Acir

E/S237- My story surprised the captain and his men.

My story

surprised

the captain and his men.

S

F/P

Cdo
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E/S238- They laughed a little.

They

laughed

a little.

F/P

E/S239- Perhaps they thought I was mad.

Perhaps

they

thought

I was mad.

Amod

S F/P

E/S240- But I showed them my farm animals and other things form my pockets.

But

I

showed

them

my farm animals and other things form my
pockets.

Cio

Cdo

E/S241- They didn’t laugh after that.

They

didn’t

laugh

after that.

S

F

P

Ac

ir

E/S242- They wanted to hear all about Lillput and Blefuscu.

They

wanted to hear

all about Lillput and Blefuscu.

S

F/P

Cdo

190



E/S243- We arrived in England in April 1702.

We

arrived

in England

in April 1702.

S

F/P

Acir

Acir

E/S244- 1 was happy at home for some time.

I was happy at home | for some time.
S F C Acir Acir
E/S245- But then I wanted to go to sea again.
But | then I wanted to go to sea again.
- Acon S F/P Acir Acon

E/S246- I found a place as ship’s doctor on the Adventurer, and we left England in June

1702 to sail to India.
I | found | a place as on the and | we left | England | in June | to sail to
ship’s doctor | Adventurer, 1702 India.
S| F/P Cdo Acir - S F/P | Acir Acir Acir

E/S247- We were in some bad storms near the south of Africa.

WwEre

in some bad storms

near the south of Africa.

F

Acir

Acir

E/S248-But after that we had a good run to the north east.

But

after that

we

had

a good run

to the north east.

Acon

S

F

Cdo

Acir
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E/S249- We didn’t think we were near land when our look-out man shouted, “Land-ho!”

We

didn’t

think

we were near land

when our look-out man shouted, “Land-ho!”

S

F

P

C

Acir

E/S250- It was a surprise when our look-out man called out: “Land!”

It was a surprise | when our look-out man called out: “Land!”

S F C Acir
E/S251- The captian looked.

The captian looked.

S F/P

E/S252- “There isn’t any land here,” he said.

“There | isn’t | any land | here,” he said.

- F S Acir
- S F/P

E/S253- But it really was land.

But

it

really

was | land.

Amod

E/S254- The seamen went to the shore in the ship’s boat to get water.

The seamen

went

to the shore in the ship’s boat | to get water.

S

F

Acir

Acir A/C
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E/S255- 1 went with them.

went

with them.

F/P

Acir

E/S256- They looked for water, but I walked away.

They | looked for | water, | but I walked away.
S F/P Cdo - S F/P
E/S257- 1 wanted to see the country.
I wanted to see the country.
S F/P Cdo
E/S258- 1 heard shouts, and I went back to the shore.
1 heard shouts, | and | went back to the shore.
S F/P Cdo - S F/P Acir

E/S259- The boat wasn’t there.

The boat

wasn’t

there.

S

F

Acir

E/S260- The men were in it, and they were on their way back to the ship in a hurry.

The men | were

init, | and | they

WEre

on their way back to the ship

in a hurry.

F

Acir | -

S

F

Acir

Acir
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E/S261- A great giant was in the water behind them.

A great giant

was in the water behind them.

S

F Acir

E/S262 - He wanted to catch the boat, but the stones under the water hurt his feet.

He wanted | to catch the boat, | but | the stones under the water hurt | his feet.

S F/P - S F/P Cdo
E/S263 - So he turned back to the shore.

So he turned back to the shore.

- S F/P Acir
E/S264 - I ran away.

I ran away.

S F/P
E/S265 - “I must hide,” I thought.

“I must hide,” I thought.

S F F/P
S F/P

E/S266 - And I went into a forest.

And I went into a forest.

- S F/P Acir
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E/S267 - It was more than twelve metres from the ground to the top of the trees.

It was more than twelve metres from the ground to the top of the trees.
S F Cdo
E/S268 - But they weren’t tree.
But they weren’t tree.
- S F Cdo

E/S269 - I was in a field of giant corn.

1 was

in a field of giant corn.

S F

Acir

E/S270 - I heard a great noise, and I looked up.

| heard

a great noise, and

I

looked up

S F/P

Cdo

S

F/P

E/S271 - Three giant started to cut the corn near me.

Three giant

stared to cut

the corn

near me.

S

F/P

Cdo

Acir

E/S272 - 1 tried to run away, but I couldn’t go fast through the corn.

| tried

to run away,

but

I couldn’t | go

fast

through the corn.

S | F/P

Acir

S F P

Acir

Acir
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E/S273 - One of the giants cut very near to me.

One of the giants cut | very near to me.

S F/P Acir

E/S274 - “No!” I shouted, “No!”

“No!” |1 shouted, | “No!”

- S F/P -

E/S275 - The giant hear me, and stopped

The giant hear | me and | stopped.

S F/P | Cdo - F/P

E/S276 - He looked round, and saw me on the ground.

He looked round, | and | saw me on the ground.

S F/P - F/P Cdo Acir

E/S277 - He took me in his hand and looked at me.

He took me in his hand and looked at | me.

S F/P Cdo Acir - F/P Cdo

E/S278 - His hand was very hard and strong.

His hand was | very hard and strong.

S F C
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E/S279- 1 said, “I am a man like you. Please don’t hurt me.”

I said, “I am | aman like you. | Please | don’t | hurt | me.
S F C - F P Cdo
S F/P
E/S280 - My word didn’t mean anything to him, but he took me to the farmer.
My didn’t | mean | anything | to but | he |took | me | tothe
word him, farmer.
S F P C C - S | F/P Cdo | Acir
E/S281 - The farmer looked at me.
The farmer looked at me.
S F/P Cdo
E/S282 - Then he said something to me.
Then he said something | to me.
Acon S F/P Cdo Cio

E/S283 - His voice was like the noise of a storm.

His voice

was

like the noise of a storm.

S

Cint

E/S284 - But he tried to be gentle.

But he

tried to be gentle.

- S

F/P Acir
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E/S285 - He put me gently in his pocket, and took me to his farmhouse.

He | put | me | gently | in his pocket, | and | took me | to his farmhouse.
S |F/P|Cdo| Acir Acir - F/P Cdo Acir
E/S286 - There he put me on a table.
There he |put | me on a table.
- S | F/P Cdo Acir

E/S287 - The top of the table was ten metres from the floor, and I was afraid.

The top of the table | was | ten metres from the | and

floor,

I

was afraid.

E/S288 - The farmer’s wife came into the room.

The farmer’s wife came

into the room.

S

F/P Acir

E/S289 - She was a giant woman.

She

was

a giant woman.

S

C

E/S290 - But of course she was afraid when she saw me.

But

of course

she was | afraid

when she saw me.

Amod

S F C

Acir
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E/S291 - She thought I was a very small animal.

She thought | I

was | avery small animal.

F C

S F/P

E/S292 - But I took off my hat to her, and said something.

But |1

took off

my hat | toher, | and |said | something.

- S

F/P

Cdo Acir - F/P

Cdo

E/S293 - The words didn’t mean anything to her, but she was kind to me.

The words

didn’t

mean | anything | to her, | but | she

was

kind

to me.

F

P Cdo Cio - S

F

Cdo

Cio

E/S294 - At midday, the farmer and his wife and children had dinner.

At midday,

the farmer and his wife and children | had

dinner.

Acir

S F

Cdo

E/S295 - The food came on a plate about three metres wide.

The food

came

on a plate about three metres wide.

S

F/P

Acir

E/S296 - The farmer’s wife took a small plate.

The farmer’s wife

took a small plate.

S

F/P Cdo
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E/S297 - She put some food on it and cut it into very small pieces.

She put | some on it and | cut | it into very small pieces.
food

S F/P Cdo Acir - | F/P| Cdo Acir
E/S298 - They were very small for her, but very big for me.

They were | very small | for but | very big for me.

her,

S F C C C C
E/S299 - I carry a knife and fork in pocket.

I carry a knife and fork | in pocket.

S F/P Cdo Acir
E/S300 - So I started to eat the food with them.

So I started to eat | the food with them.

- S F/P Cdo Acir

E/S301 - They liked that.

They

liked

that.

S

F/P

Cdo

E/S302 - The farmer’s daughter was nine years old.

The farmer’s daughter

was

nine years old.

S

C

200



E/S 303 - She was a nice little girl.

She

was

a nice little girl.

S

C

E/S 304 - By “little”, I mean about twelve metres high.

By “little”,

I mean

about twelve metres high.

S F/P

C

E/S 305 - She liked me, and she tried to be very gentle.

She | liked

me, |and

she

tried to be very gentle.

S F/P

Cdo | -

S

F/P Acir

E/S 306 - She made a bed for me out of a very small box.

She | m

ade

a bed

for me

out of a small box.

S F/P

Cdo

Cio

Acir

E/S 307 - And she made some clothes for me out of the finest cloth.

And

she

made

some clothes for me out of the finest cloth.

S

F/P

Cdo

Cio Acir

E/S 308 - Their finest cloth was like the cloth of our ships’ sails.

Their finest cloth was

like the cloth of our ships’ sails.

S

Cint
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E/S 309 - But my young friend washed the clothes, so they were always clean.

But

my young friend | washed | the clothes, | so

they

WwWEre

always

clean.

S

F/P Cdo

S

F

Amod

E/S 310 - She was my teacher, too.

She

was my teacher, | too.

S

F

Cdo -

E/S 311 - I learned about their country from her.

I learned about their country | from her.

S F/P Cdo Acir
E/S 312 - They call it Brobdingnag.

They | call it Brobdingnag.

S F/P Cdo Cint
E/S 313 - And I soon learned their language.

And |1 soon learned their language.

- S Acon | F/P Cdo

E/S 314 - I called my young friend Glumdalclitch.

I

called | my young friend

Glumdalclitch.

S

F/P

Cdo Cint
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E/S 315 - It means “little nurse”.

It means

“little nurse”.

S F/P

Cint

E/S 316 - And my little nurse called me Grildrig, ‘tiny man”.

And

my little nurse | called

me

Grildrig, ‘tiny man”.

S

F/P

Cdo

Cint

E/S 317 - She was very careful to keep me from danger.

She

was

very careful

to keep me from danger.

S

C

A/C

E/S 318 - There were great dangers for me in that country.

There

WEre

great dangers

for me

in that country.

F

S

Cdo

Acir

E/S 319 - Everything was so big!

Everything

was so big!

S

F C

E/S 320 - The country people soon heard about me.

The country people | soon

heard

about me.

S

Acir

F/P

Cdo
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E/S 321 - My farmer’s friends said, ““You must take him to the towns and villages near
here. People will pay to see him.”

My farmer’s | said, | “You | must | take | him | to the People | will | pay | to see
friends towns and him.”
villages
near here.
S F P Cdo | Acir S F P Acir
S F/P C

E/S 322 - He made a box for me, and got ready to take me in it.

He | made | abox | forme, |and | gotready | to take me in it.

S F/P Cdo Cio - F/P Acir

E/S 323 - Glumdalaclith was very unhappy, and cried a lot.

Glumdalaclith | was | very unhappy, | and cried |alot.

S F C - F/P C

E/S 324 - At last her father promised to take her with him.

At last her father | promised to take her with him.

Amod S F/P C/A

E/S 325 - She put soft cloth inside the box, and she carried it on the back of her father’s
horse.

She | put | soft inside the | and | she | carried | it on the back of her
cloth | box, father’s horse.

S F/P Cdo Acir - S F/P Cdo Acir
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E/S 326 - Even with the soft clothe in the box, my journeys were vey bad.

Even with the soft clothe in the box,

my journeys

WwEere

very bad.

C

S

F

C

E/S 327 - The horse went about twelve metres at each step.

The horse

went

about twelve metres

at each step.

S

F/P

C

Acir

E/S 328 - And its back went up and down like a ship in a very bad storm.

And | its back

went

up and down

like a ship in a very bad storm.

- S

F/P

Acir

Cint

E/S 329 - When we arrived at the first town, I was quite ill.

When we arrived at the first town, | I was | quite ill.
Acir S F Amod C
E/S 330 - But the farmer showed me at once.
But the farmer showed | me at once.
- S F/P Cdo Acir

E/S 331 - The show was on a table in a very big room.

The show

was

on a table

in a very big room.

S

Acir

Acir
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E/S 332 - A lot of people wanted to see me.

A lot of people

wanted

to see me.

S

F/P

Acir

E/S 333 - They paid to come into the room, thirty people at a time.

They | paid

to come into the room,

thirty people | at a time.

S F/P

Acir

S Acir

E/S 334 - The farmer took their money — big round pieces like great wheels.

The farmer

took

their money

— big round pieces like great wheels.

S

F/P

Cdo

Cint

E/S 335 - The table was about 6 meters long and 5 meters wide.

The table was

about 6 meters long and 5 meters wide.

S

F

C

E/S 336 - My little nurse, Glumdalclitch, was at one end.

My little nurse, Glumdalclitch,

was at one end.

S

F Acir

E/S 337 - I walked about in the table.

walked about

in the table.

F/P

Acir

206



E/S 338 - I took off my hat and said something — Glumdalclith gave me the words.

I | took off | my hat

and

said | something- | Glumdalclith | gave | me | the words.

S

F/P

Cdo

F/P Cdo S F/P | Cio Cdo

E/S 339 - Then I took a drink from a thimble — the thimble that Glumdalclitch used on

her finger for her needlework.

Then

I

took

a drink

from a thimble- the thimble that Glumdalclitch used on

her finger for her needlework.

Acon

F/P

Cdo

Acir

E/S 340 - And I took my sword and showed how we used it.

And

1 took

my sword | and | showed | how we used it.

S | F/P

Cdo - F/P C

E/S 341 - The smell of the people was very bad.

The smell of the people

was very bad.

S

F C

E/S 342 - I remembered that the people of Lilliput didn’t like the smell of me.

I

remembered

that

the people of Lilliput | didn’t | like | the smell of me.

S F P Cdo

F/P

207




E/S 343 - The farmer got a lot of money from the towns and villages.

The farmer

got

a lot of money

from the towns and villages.

S

F/P

Cdo

Acir

E/S 344 - His friends said: “You must take Grildring to the city. You can get more money

there.”
His said: | “You | must | take | Grildring |tothe | You |can |get | more | there.”
friends city. money
S F P Cdo Acir S F P | Cdo Acir
S F/P C
E/S 345 - The city was nearly 5000 kilometres away.
The city was nearly 5000 kilometres away.
S F C
E/S 346 - We went there in about twenty days on the farmer’s horse.
We went | there | in about twenty days | on the farmer’s horse.
S F/P Acir Acir Acir
E/S 347 - We stayed at an inn in a new village or town every nigh, and the farmer showed
me.
We | stayed | ataninn | in a ne new every nigh, | and | the farmer | showed | me.
village or town
S | F/P Acir Acir Acir - S F/P Cdo
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E/S 348 - “Come along! Come along!” he shouted from the inn door.

“Come along! Come along!”

he shouted

from the inn door.

S F/P

Acir

E/S 349 - “Come and see the tiny man, as small as your finger. Walks and talks. Only one
penny to see him!”

“Come | and | see | thetiny | assmallas Walks | and | talks. | Only one to see him!”
man, your finger. penny
F/P | - |F/P | Cdo C F/P | - F/P C Acir

E/S 350 - Glumdalclith and I were very tired after that journey to the city.

Glumdalclith and I | were very tired after that journey to the city.
S F C Acir
E/S 351 - I nearly died.
I nearly died.
S Amod F/P

E/S 352 - In the city, everybody talked about me.

In the city, everybody | talked about me.
Aicr S F/P Cdo
E/S 353 - The queen wanted to see me.
The queen wanted to see me.
S F/P Acir
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E/S 354 - She was very kind to me, and I kissed the end of her finger.

She | was

very kind

to me,

and ||

kissed

the end of her finger.

S F

C

Acir

- S

F/P

Cdo

E/S 355 - “The king must see Grildrig,” she said to the farmer.

“The king

must | see

Grildrig,”

S

F P

Cdo

she

said

to the farmer.

F/P

Cdo

E/S 356 - “Can the tiny man stay here?”

“Can

the tiny man

stay

here?”

F

S

F

Acir

E/S 357 - In the end, the farmer got a lot of gold, and I stayed with the queen.

In the end,

the farmer

got

a lot of gold,

and

I

stayed

with the queen.

Acir

S

F/P

Cdo

S

F/P

Acir

E/S 358 - Glimdatclitch stayed with me.

Glimdatclitch

stayed

with me.

S

F/P

Acir/C

E/S 359 - She cared for me and saved me from any dangers.

She

cared | for me

and

saved

me

from any dangers.

S

F/P Cdo

F/P

Cdo

Acir
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E/S 360 - At first, the king thought I was a little animal or a plaything.

At first, | the king

thought | I was a little animal or a plaything.

Acir S

F/P

Cdo

E/S 361 - But I talked his own language, and saw that I was a man — a very tiny man.

But 1

talked

his own language, | and | saw | that | [ | was

a man-a very tiny man .

S |F

Cdo

F/P

Cdo

- | F/P C

E/S 362 - He ordered his best workmen to make new home for me.

He ordered

his best workmen | to make new home for me.

S F/P

Cdo

Acir

E/S 363 - It was 5 metres by 5 metres, with a door and windows.

It was

5 metres by 5 metres, with a door and windows.

S F

C

Acir

E/S 364 - There was soft cloth on the walls, floor and ceiling.

There was

soft cloth

on the walls, floor and ceiling.

Cdo

Acir

E/S 365 - The workmen could pull up the ceiling to put in my new bed, my new table and

new chair.
The workmen | could | pull up | the ceiling | to put in my new bed, my new table and new chair.
S F P Cdo Acir
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E/S 366 - The best needlewomen made new clothes for me.

The best needlewomen

made

new clothes

for me.

S

F/P

Cdo

Cio

E/S 367 - They were of the finest soft cloth in Brobdingnag.

They were

of the finest soft cloth in Brobdingnag.

S F

Cdo

E/S 368 - They were thick and hard for me, but they didn’t really hurt me.

They | were | thick and | for but | they | didn’t | really | hurt | me.
hard me,
S F Cdo Acir - S F Amod | F/P | Cdo

E/S 369 - I always had my dinner on the tabletop near the queen.

I

always | had

my dinner

on the tabletop near the queen.

S

F

Cdo

Acir

E/S 370 - She loved to see me with my knife and fork.

She

loved

to see me with my knife and fork.

S

F/P

Cdo

E/S 371 - Glumdalclitch helped them to make my food for me.

Glumdalclitch

helped

them

to make my food for me.

S

F/P

Cdo Acir
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E/S 372 - 1 quite liked it.

I

quite

liked | it.

S

Amod

F/P Cdo

E/S 373 - I had tea in my own room.

| had

tea in my own room.

S F

Cdo Acir

E/S 374 - One hot day some wasps got in through an open window.

One hot day

Some wasps

got in

through an open window.

Acir

S F/P Acir

E/S 375 - They were very big, and very dangerous to me.

They

WEIe

very big, and very dangerous

to me.

S

F

C

Acir

E/S 376 - I killed them with my sword, but after that I shut the windows when I had tea.

I | killed | them | with my | but | after that | I shut | the windows | when I had tea.
sword,
S| F/P |Cdo Acir - Acon |S | F/P Cdo Acir

E/S 377 - The king liked to ask me questions about my own country.

The king

liked

to ask me questions about my own country.

S

F/P

Acir

213




E/S 378 - I was glad to talk about England.

I

was

glad to talk about England.

S

C Acir

E/S 379 - I talked about our great king and queen, and the important people round them.

I

talked

about our great king and queen, and the important people
round them.

F/P

Cdo

E/S 380 - I described our fine Parliament, and its two parts: the House of Commons and the
House of Lords.

I described | our fine Parliament, and its two parts: the House of
Commons and the House of Lords.
S F/P Cdo

E/S 381 - And I talked about our wonderful army and great warships.

And

I

talked | about our wonderful army and great warships.

S

F/P Cdo

E/S 382 - I was angry when the king laughed.

I

was

angry | when the king laughed.

S

C Acir
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E/S 383 - “In some ways,” he said to the Prime Minister, “these funny little things are

like real people.
“In some he |said | tothe Prime “these funny | are | like real people.
ways,” Minister, little things
Acir
S F C
- S | F/P Cdo -

E/S 384 - They have their funny little kings and queens.

They

have

their funny little kings and queens.

S

F

C

E/S 385 - And they think their funny little Parliament is wonderful.”

And they | think | their funny little Parliament is wonderful.”
- S F/P Cint
E/S 386 - I didn’t like that.
I didn’t like that.
S F P Cdo

E/S 387 - So I talked about our schools and universities.

So

I

talked

about our schools and universities.

S

F/P

Cdo

215



E/S 388 - “Our best scientists are at the universities,” I said.

“Our best scientists

are at the universities,”

Acir

I

said.

F/P

E/S 389 - “Our scientists lead the world.”

“Qur scientists

lead

the world.”

S

F/P

Cdo

E/S 390 - And I described some of their work.

And

described

some of their work.

F/P

Cdo

E/S 391 - “We have the best guns and the best gunpowder in the world,” I said.

G‘We

have | the best guns and the best gunpowder in the world,” | I

S

F

Cdo

said.

F/P

E/S 392 - “They give us great power.”

“They

give

us

great power.”

S

F/P

Cio

Cdo
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E/S 393 - And I described our guns and gunpowder because there are no guns in

Brobdingnag.
And |1 described | our guns and | because | there | are | no guns | in
gunpowder Brobdingnag.
- S F/P Cdo - F Cdo Acir

E/S 394 - “One shot from our biggest gun can kill a hundred men or breakdown a city

wall,” I said.
“One shot from can | kill | a hundred or | breakdown | a city I said.
our biggest gun men wall,”
S F P Cdo - P Cdo
- S F/P
E/S 395 - “Really?” the king said.
“Really?” the king said.
Amod S F/P
E/S 396 - “And can your scientists help the people?
“And | can your scientists help the people?
- F S P Cdo

E/S 397 - Can they make two plants grow where one grew before?”

Can they make

two plants grow where one grew before?”

F S P

Cdo

217




E/S 398 - A few days later I was alone in the garden, and a dog took me in its mouth,

its teeth did not cut me.

A few days later | I was | alone | in the and |adog |took
garden,
Acir S |F Cdo Acir - S F/P
me in its mouth, | but its teeth did not cut me.
Cdo Acir - S F P Cdo
E/S 399 - It put me down on the ground, and I ran back into my box.
It |put |me down | on the and |1 ran back into my box.
ground,
S |F/P |Cdo |<F/P> | Acir - S F/P Acir

E/S 400 - T often dreamed about the sea and ships.

I

often

dreamed

about the sea and ships.

S

Amod

F/P

Cdo

E/S 401 - I wanted a boat, and one of the queen’s servants made me a big one.

I wanted | a boat, | and | one of the queen’s | made | me | abigone.
servants
S | F/P Cdo - S F/P Cio Cdo
E/S 402 - It had sails.
It had sails.
S F Cdo

but
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E/S 403 - The queen looked at the boat and then said to her servant, ‘Make a pool and put

Gulliver’s boat on it.’

The queen | looked at | the boat and | then said | to her servant
S F/P Cdo - Acon F/P Cdo
‘Make a pool and put Gulliver’s boat | on it.
F/P Cdo - F/P Cdo Acir
E/S 404 - ‘Yes, I’'m going to make a big pool,” he said.
“Yes, | I m | going to make | a big pool,’ he said.
- S F Cdo
S F/P

E/S 405 - The servant finished the pool.

The servant

finished

the pool.

F/P

Cdo

E/S 406 - Two men put water in it, and then they put my boat on the pool.

Two men put | water |init, |and |then |put |my | onthe
boat | pool.
S F/P| Cdo | Acir | - Acon | F/P | Cdo Acir
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E/S 407 - Then the queen and her friends made a strong wind with their fans, and I sailed

round the pool.

E/S 408 - One day a frog jumped into my boat.

One day

a frog

jumped

into my boat.

Acir

S

F/P

Acir

E/S 409 - It was as big as a sheep.

It was

as big as a sheep.

S F

C

E/S 410 - T hit it with a stick, and it jumped back into the water.

Then | the queen and her friends | made | a strong wind | with their fans, and
Acon S F/P Cdo Acir -

I sailed round the pool.

S F/P Acir

I hit

it

with a stick,

and | it

jumped back

into the water.

S F/P

Cdo

Acir

- S

F/P

Acir

E/S 411 - I was sometimes tired, because the wind from the ladies’ fans was very strong.
I was sometimes | tired, | because | the wind from the | was very strong.
ladies’ fans
S F Acir F/P S F - C
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E/S 412 - Then my nurse always took me and my boat out of the water.

Then

my nurse

always

took

me | and

my boat out of water.

Acon S

Amod

F/P

S Acir

E/S 412 - She took the boat to her room and put it on a nail on the wall.

She | took the boat | to herroom |and | put |it on a nail on the wall.
S F/P Cdo Acir - | F/P | Cdo Acir
E/S 413 - Several weeks later I was in my box.
Several weeks later | I was in my box.
Acir S F Acir
E/S 414 - The window was open, and a monkey looked in.
The window | was | open, and | a monkey looked in.
S F Cdo - S F/P
E/S 415 - It was as big as an elephant.
It was as big as an elephant.
S F C
E/S 416 - It put its hand into my box and pulled me out.
It put its hand | into my box | and pulled me out.
S F/P Cdo Acir - F/P Cdo Acir
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E/S 417 - Then it climbed on to the roof of the palace.

Then

it

climbed

on to the roof of the palace.

Acon

S

F/P

Acir

E/S 418 - The monkey held me all the time.

The monkey

held

me all the time.

S

F/P

Cdo Acir

E/S 419 - A crowd on the ground looked up at us.

A crowd on the ground

looked up | at us.

S

F/P Acir

E/S 420 - The monkey wiped my face with the corner of my coat, and the people

laughed.
The monkey | wiped | my face | with the corner of my coat, | and | the people | laughed.
S F/P Cdo Acir - S F/P
E/S 421 - The monkey wiped my face again.
The monkey wiped my face again.
S F/P Cdo Acon

E/S 422 - Some men brought ladders and climbed on to the roof of the palace.

Some men

brought

ladders

and | climbed

on to the roof of the palace.

S

F/P

Cdo

- F/P

Acir
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E/S 423 - The monkey was afraid and ran away.

The monkey was afraid | and ran away.
S F C F/P
E/S 424 - 1t left me on the roof.
It left me on the roof.
S F/P Cdo Acir

E/S 425 - One of the men took me and put me in his pocket.

One of the men | took me |and | put me | in his pocket.
S F/P Cdo | - F/P Cdo Acir
E/S 426 - He went down the ladder and took me with him.
He went down | the ladder and | took me | with him.
S F/P Acir F/P Cdo Acir
E/S 427 - After that I was very ill and went to bed.
After that |1 was |veryill |and | wenttobed

Acon S

F Cdo

F/P
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E/S 428 - After two weeks I got up, and a few days later I played the piano in front of
the king and queen, and both of them listened to me.

After two weeks | | gotup, | and | a few days later | I played | the piano
Acir S | F/P - Acir S F/P Cdo
in front of the king and | and both of listened to me.
queen, them
Acir - S F/P Cdo

E/S 429 - It was rather difficult, because the piano was very big, but a kind servant put a
bench in front of it, and I ran along the bench and hit the keys of the piano with a stick.

It was | rather difficult, | because the piano | was | very big, | but
S F C - S F Cdo -
a kind servant | put | abench | in frontofit, |and |I ran | along the bench | and
S F/P | Cdo Acir - S | F/P Acir -
hit the keys of the piano with a stick.
F/P Cdo Acir
E/S 430 - I played some music.
I played some music.
S F/P Cdo
E/S 431 -The people of Brobdingnag were kind to me.
The people of Brobdingnag were kind to me.
S F Cdo Cio
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E/S 432 - The king wanted to keep me in his country.

The king

wanted

to keep me in his country.

S

F/P

Acir

E/S 433 - But of course I wanted to go back to my own my country.

But

of course |1

wanted to go back to my own my country.

Amod S

F/P

Acir

E/S 434 - One day the king and queen went to a place near the sea.

One day

the king and queen | went

to a place near the sea.

Acir

S F/P

Acir

E/S 435 - They took me with them in a small travelling-box.

They

took | me

with them | in a small travelling-box.

S

F/P | Cdo

Acir Acir

E/S 436 - There was a ring in the top of the box.

There

was

aring in the top of the box.

Cdo Acir

E/S 437 - A boy carried me to see the sea.

A boy

carried me

to see the sea.

S

F/P

Cdo

Acir
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E/S 438 - He put my box down on the shore.

He

put | my box

down | on the shore.

S

F/P Cdo

<F/P> Acir

E/S 439 - After a time, I heard a very big seabird.

After a time, |

heard a very big seabird.

S

F/P Cdo

E/S 440 - It came down on my box.

It

came down

on my box.

S

F/P

Acir

E/S 441 - Suddenly my box went up in the air.

Suddenly my box

went up in the air.

Amod

S

F/P Acir

E/S 442 - The seabird had the ring in its beak.

The seabird had the ring in its beak.
F Cdo Acir
E/S 443 - 1 was very frightened.
I was very frightened.
S F Cdo
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E/S 444 - Another bird attacked, and it dropped my travelling-box.

Another bird

attacked,

and | it

dropped

my travelling-box.

S

F/P

- S

F/P

Cdo

E/S 445 - The box came down in water, not on the land.

The box

came down

in water,

not on the land.

S

F/P

Acir

Acir

E/S 446 - The travelling-box was very strong, so the water didn’t come into it.

The travelling-box

was

very strong,

SO

the water

didn’t

come

into it.

S

Cdo

S

F

P

Acir

E/S 447 - And there weren’t any big waves at that time.

And there | weren’t | any big waves at that time.
- - F S Acir
E/S 448 - After a long time, I heard noises.
After a long time, I heard noises.
Acir S F/P Cdo

E/S 449 - There were men’s voices and the sound of ropes.

There

were

men’s voices and the sound of ropes.
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E/S 450 - Somebody shouted, in English: “Is there anybody there? Speak!”

Somebody S

houted,

in English: | “Is

there

anybody

there?

",

Speak

F

- S

Acir

F/P

F/P

E/S 451 - I shouted an answer: “Yes. I’'m inside the box. I’'m an Englishman!”

b

I shouted | an answer. | “Yes. || ‘m inside the box. | I m | an Englishman!”
- S F Acir S | F C
S F/P Cdo <C>
E/S 452 - “Wait a minute!” We’ll cut a hole in the top and get you out.”
“Wait | aminute!” | We |’ll |cut |ahole |inthetop |and | get you | out.
F/P Acir S F P Cdo Acir - F/P Cdo | Acir
E/S 453 - I thought, “These men are foolish. Why do they want to cut a hole? Can’t they
just lift up my box and open it?”
I thought, | “These men | are | foolish. | Why |do | they want to cut | a hole?
S F C F S P Cdo
S F/P -
Can’t | they just lift up my box and open it?”
F S - P Cdo - P Cdo
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E/S 454 - 1 shouted, “No need to cut a hole! Put your finger through the ring, and lift up

the box.”
I shouted, | “Noneed |tocut |ahole! | Put | your through the | lift up | the box.”
finger | ring,
F/P Acir Cdo | F/P Cdo Acir F/P Cdo
S F/P C
E/S 455 - They laughed.
They laughed.
S F/P
E/S 456 - Then they put ropes through the ring, and my box went up slowly.
Then |they |put |ropes | through and my went up | slowly.
the ring, box
- S F/P | Cdo Acir - S F/P Acir
E/S 457 - It touched the side of the ship twice, and then they put it down on wood.
It | touched | theside of | twice, and | they put | it down | on
the ship then wood.
S F/P Acir C - S F/P | Cdo | Acir Acir

E/S 458 - I opened the door of the travelling-box.

I

opened

the door of the travelling-box.

S

F/P

Cdo

E/S 459 - 1 stepped out.

I

stepped out.

S

F/P
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E/S 460 - Ten or eleven seamen were there.

Ten or eleven seamen

were there.

S

F Acir

E/S 461 - They looked at me, and I looked at them in surprise.

They

looked

atme, |and |1

looked at

them

in surprise.

S

F/P Cdo - S F/P

Cdo

Acir

E/S 462 - They were tiny!

They

WweEre

tiny!

S

F

Cdo

E/S 463 - The ship’s captain came to me.

The ship’s captain

came

to me.

F/P Cdo

E/S 464 - “Come with me,” he said. “You are clearly very tired. Come and sleep on my

bed.”

“Come | withme,” | he |said. | “You |are |clearly | very tired.

F/P Acir S F Acir Amod | C
F/P -

Come and |sleep | onmy bed.”

F/P - F/P Acir
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E/S 465 - I thanked him, but I said, “First, please order one of your seamen to bring my

travelling-box. He can put it on your table.”

1 thanked | him, but |1 said, | “First, | please | order | one of your seamen
Acir - F/P Cdo
S F/P Cdo - S | F/P C
to bring my travelling-box. | He can put it on your table.”
Acir S F P Cdo Acir
E/S 466 - The captain looked at me.
The captain looked at | me.
S F/P Cdo
E/S 467 - He thought, “This man is mad!”
He thought, “This man | is mad!”
S F C
S F/P C

E/S 468 - But he gave orders to bring my things out of the box.

But

he

gave

orders

to bring my things out of the box.

S

F/P

Cdo

Acir

E/S 469 - After that, I was glad to sleep on the captain’s bed.

After that,

I

was

glad to sleep on the captain’s bed.

Acon

S

F

C
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E/S 470 - It was small — not like the beds in Brobdingnag.

It was small- not like the beds in Brobdingnag.

S F C

E/S 471 - When I was awake, the captain listened to my story.

When I was awake, the captain | listened to | my story.

Acir S F/P Cdo

E/S 472 - At first he thought, “This is untrue.”

At first | he thought, “This | is untrue.”

S | F C

Acir S F/P C

E/S 473 - But I showed things from Brobdingnag: pins, needles, a man’s tooth.

But I showed | things from Brobdingnag: pins, needles, a man’s tooth.

- S F/P Cdo

E/S 474 - He looked for a long time at one thing.

He looked for a long time at one thing.

S F/P Acir Cdo

E/S 475 -“What is this hard thing?” he asked.

-“What |is | this hard thing?” | he asked

- F S

- S F/P
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E/S 476 - “It’s a piece of the queen’s finger-nail,” I said.

“It

b

S

a piece of the queen’s finger-nail,” I

said.

S

F

C

S F/P

E/S 477 - “Glumdalclith helped her to cut her nails. I found this piece on the table. It is
from her little finger.”

“Glumdalclith | helped | her | to cut her nails. | I found | this piece on the table.
S F/P Cdo Acir S F/P Cdo Acir

It is from her little finger.”

S F Acir

E/S 478 - “You must show these things to the scientists at Cambridge University,” the

captain said.

“You

must

show

these things

to the scientists at Cambridge University,”

the

F

P

Cdo

Acir

captain

said.

F/P

E/S 479 - 1 did show my things from Bribdingnag to the scientists.

I did | show | things from Bribdingnag to the scientists.
S F P Cdo Acir
E/S 480 - They listened to my story.
They listened to my story.
S F/P Cdo
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E/S 481 - They talked about it for hours.

They

talked

about it for hours.

S

F/P

Cdo Acir

E/S 482 - In the end, they said: “We have only one man’s word, and he is not a scientist. We
must wait until other people tell us about it.”

E/S 483 - I was glad to get home to my own village.

I

was

glad to get home to my own village.

S

Cdo Acir

In the end, | they | said: | “We | have | only one man’s and |he |isnot | ascientist.
word,
S F Cdo - S F C
Acir S F/P -
We must | wait until other people tell us about it.”
S F P Acir
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Appendix B:

SFPCA Analysis of Gulliver’s Travel in
Myanmar Version
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M/S1-06RE-91 6oV (§) qUIGsE “8oE0BMRE” 206IMNE CLEssMes 086005 agadgddlonddi

obee-9! “38Bp070060533 | co§sSmes | 0g8eond | 0godgnIdlonudi
GOCO(G)qONGEED
In 1699,May 4™ with the ship Antelope | from London I left.

Acir Acir Acir S F/P

M/S2-09§602500 2380060508, 806poS oI

og$eodon | 338006058, sospofecvl
I the ship’s doctor am (omitted)
S C F
M/S3-098G60000%0m (e _9)3964) 88:32q06300:{03  “ogfs”  coddeond  gpigpiod
ag0:eepaddlondd
0EGODRUM | (9g72)3564),85:306063206F03 “0Y8s” GOIIEON gPrgPE0Y | 92EEPAAIAloDLdN
We to a lot of islands in the Indies went
S Acir F/P

M/S4-8386§005 60m0E00H3E:03 08scppd3orlgsdlonud

$865§005 6omnE0053E:03 08scop53[03lgSAloncdu
After that, to the south traveled.
Acir Acir F/P

M/S5-(00664)206950§,009038 0 60mE:anEad(30d(B: “es0dEimjeon; 6db...” cdelgpdlonddi

(00bes) 2069504, cgdBEm

comEnCaopd B

One day,

the ship’s captain

looke at and

Acir

S F/P
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“0803C:s 036027 ©ud...”
“the storm will come
N F/P

a8elgpdlonad

F/P

M/S6-83800603 ©803E: 000Ea305905Clancdi

3800600 ©8038: 00E03050050lo00SI
That night the storm start
Acir S F/P

M/S7-2866[oppcB050lon: ... [BsenioiadEndodieny [gdeilamB 9060503 eeradagnieodioncdi

a80fopBodilons... B Rzetealaulcobt s Hetetes) [g6edlcon B
Soon big waves appear and
Acir S F/P

20603 66005922600l

the ship make turn over
Cdo F/P

M/S8-09§602502000605000:34]|, §320p (8200050005)606V:0dB:038:(G: 2060503953dloo0dI

og$eodum | 206oMoeg)3 | (30005mud)epec: | 8 B | oocodn | g&gaddlonud
crlen) 0068:03 3
I with some a small boat ride and | the ship left
seaman
S Acir Cdo F/P Cdo F/P
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M/S9-8l60e03600m60:nc0pd:eS$03E{03ren 6eoa50g30landd

dleoeoy GOPMGINVRdE | ©SO3E[oPEen 605030:30l00001
But the small boat in the storm turned over
S Acir F/P

M/S10-{0Bse2:0303E:00e{03:603§, 30005 0ELdEq[4E N3 0§ ead ayeepadogndlondd

[PBrem:0303E:08dBe0pq, 300008 | 0EcvuSeqgEado’ og§eod | ogeepodognidl 0odSi
Among the great waves into the sea I fall down
Acir Acir S F/P
M/S11-09860053250:¢ 206002:323E:32035],08 086005 603, Ao
et | obametiemond oafecB | e Jonch
Near me some wood I see
Acir Cdo S F/P
M/S12-(qo59g0:03) 2069508, 320E:3200009 ...
(QUO59gn203) 206058, 323E:300069 .. it is (omitted)
A piece of the ship
M/S13-338008000:38E:32068 0§60 optcdeepad§ognionudi
#58006000:323E:30068 o§eod o:005GepaS§ognionudi
To that piece of wood I swim and reach
Acir S F/P
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M/S14-338008000: 3E:00 098§602932000503 0055023

82000z §:n 0y$600935000503 0530203131
That piece of wood my life saved.
S Cdo F/P

M/S15-65§005ad:00 “0803E:” o0 (§0) Bognadloncdi [Gieomp opsselgod [¢Eqondd

G§2058DIe0 “0§38 o (§0) SagazCloncdi
At last the storm end
Acir S F/P

M/S16-00653E:66p05033203 0$6E000m 206202:3C{035820p GyPeS0rS:AdN

p0650C:66pa503303 0g$6035m 206000238 {0k&3200 GQPG5$0PS:0I0N
Until the evening I with the piece of wood am still floating
Acir S Acir F/P

M/S17-33865005 0§60’ ageaonadon alglgadadanud

$8e5005 | 086025 elgeconndon elggad B80S
Then my foot the ground touch
Acon S Cdo F/P

M/S18{8:c02 on&ielgod [4Eqonud

Beeomn Sselgod [4Eqonud
and land see
Acon Cdo F/P
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M/S19-6qaBm[god(Bs 0p§26[g§ 03900503 ag§eondudieagpodB: agaieapadIclondd

eqdm[gadfG: | 0rsse[g§oronndad ogSeod | codieagpod B | ogrseapod3clondd
Through the water to the land I walk and | went
Acir Acir S F/P F/P

M/S20-836603 (326800053333)60R03 0$E00d ©60R dlop: cpeogadcopds olgEaddlops

36603 (326800052059)60R0% | oSe0d ©60R, Ologs
Houses ( buildings) I can’t see
Cdo S F/P

M/S21-cpe0g0B30005: o[gE83dlopa
cpeogadcopds 0[gE333lops
People (also) didn’t see
Cdo F/P

M/$22-4¢l Bbewesd Besepend . . . aaneamnodesB 3300dcd0deeud” o3 oy eondeoz:ddiloncdi

“cl | BGewesl | Besepedd | snecmodesl: | 33606c805qe0d” a8 | 0g8eodd | og:38dlonud
“l | am tired , here for a moment sleep
S F/P Acir Acir F/P I thought
C S F/P

M/S23-09860550 0pEgEerui00b9adeepadamn(Be 338600 cdeagpliadbeqbognidieanyondd

og$eodon

0R&gEec:ondecs

GEPOdCDD

B

cdeaqpé:zdoeqpogrdleonnondd
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I in a small field come

and there

lie down and fell asleep

S Acir F/P

Aicr

F/P

M/S24-(FB0epanif) gqodadieoy ¢¢03dad0de0m $50508:03 cepodes(l

(FBEepon§Bgdadieanelogpdcdadeon; | $5050E:03 eepodes
When (I wake up) I open my eyes, morning getting
Acir Acir F/P

M/S25-09560094), 68IE:03 Bon05:39005 cppdlogpdonud

og$e00dq, 6alt:ad 039005:80005005[03050005I
My head try to turn
S F/P

M/S26-8leoec) copdadeqdlons

dleoeod cvopdcduqdlops
But can’t turn
F/P

M/S27-0005603 6[geogesp 03§602)4§), 950030566 cgdaduqeodddop

c00de0R6[gEoRGEP 0560004, agPadudesp 096coqeonddlops
My legs or my arms or my body can’t move
S F/P

M/S28-4020fgb0omncs . . . 2 9:[gded ¢l (gdad vgomad . .. 7 7 o8 0g8e0d obon: (656) 0oudi

“om [g8omc5 ? | omfgdcd | 4

096 0qomcd . 273 | 0g8eod | odions(esd)0n0d
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“What | happen? “Why can’t move I wonder
F/P F/P
C S F/P
M/S29-09860) 32§:3050:00 320560303 [03p:00I
ogpeo mfimgoid | 30560303 | [oprgoacS
Near me sounds hear
Acir Cdo F/P
M/S30-0086006900 0§60 efgeconaded eepadesondd
eali It es og§eon) elgeconaded eqPadG§0AdI
Something on my leg come
S Acir F/P
M/S31-g3dlecoion (§8g85) ogseorfognaluSed ol oondamodd
Fdecoion (g8gd3) ogeondegnadudedlod 02050000005
It up my body move
S Acir F/P

M/S32-0986055§, 68lCs50:a8 Gepadaunonudi

o$6005q, 68lCig0:00 GEPOSOOLSN
Nearly to my head come
Acir F/P
M/S33-0986035 ¢e{03000305 0nedi
og$eond &go3p0c805 0o
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I looked down

M/S34-320983209$03 600:c0003 (EAIEA0EEA0BGLINMI0? 0§65 [§Eqdlonud

20R§30R80360:c050) (PE:EV:EVI00HEONNS

086025

[4Eqlonudu

A very very little man

I

s€e

Cdo

S

F/P

M/S35-32q082600E:00 0§ 0038006000653 §oodi

39@183;0@38:(7)

0g) 0E08802060X050

8o

Height

only 15 centimetres

is

S

Acir

F/P

M/S36-09860350 6325030500051

og$eodmn 6225080500001

I shout

S F/P

M/S37-8380p620:6:005600:00 cvpdBe(gidleco aepl

F380p6E00:600:6C0I

opplfes 55

elgzdlecw eepi

That little man

turn and

run

S

F/P

F/P

M/S38-098605532502 6lglgEeclon 38qpego} 2d960g03 aySeondjogpie dooud
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oS eondeasn: elggedion 38qpegr:03 200960303 | og§eond | [ogpsq Cloodd
Near me on the ground more sounds I hear
Acir Cdo S F/P

M/S39-095600%§), 68IE:03 ©, [o3pd00ud

09860254, 6alC:ad o, [0350000i
My head pull up
Cdo F/P

M/S40-520305074p . . . 1 Sl60e0d 0§6025§, 096900563803 6[glgEa’ [gEqonudi

§o03050mep . . . dleoeod 0560094, 9263005¢n§03 elglga’ | [§Eqonddi
Hurt but the ground on my one side see
F/P Acir F/P

M/S41-09Go0:6O0:60IG0R sgqp:@:&

CPGOIGEINGANGOR G331 | §oocdi
Little men alot there are (omitted)
S C F/P
M/S42-09030 6a0:60R! [¢p:60R §ooudi
03¢0 | GaveoR [gp:e0R §oodd
They bows and arrows have
S Cdo F/P
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M/S43-0986055 cqb0adeneP:06c05602; ancdeay aBodcugeo3pady,0pé (030000

086025 0aogdepegP:rdaodeon 2903603 a3odcuselopadg,apsfoiondd
When I move they are frighten
Acir S F/P

M/S44-0303),(32[03:2003)805[03:0 328500096355:e0:03050005)

09039, (33[0%:3203) 8cd[Fn | 328850089 [¥crp) B | coscBo5000S
Their captain an order shout and | give
S Cdo F/P F/P

M/S45- pd §esod 09033, [gpreoneoneroeagen  0g§eo0Rq,  9005a0500503  (confdk)

B05[3e00:0003

P35 §e503 990§ [grreonseonsernieogmn | 0g$6025§),90050005000503 | (CB)d05(p3e0020d5!

About a hundred of their little arrows my left hand go into
S Cdo F/P

M/s46-cl ... BO[BEese . .14 . (32§803) conlaeud” o 0g8e0od cog:dandd

“d | [BoBSese1 | dl (@§§03) 6onlqeod” o | ogSeodd 60g:80000

“I keep still , 1 must wait 1 think

S F/P S F/P

C S F/P

M/S473260056C0{0IPGOD, 32GEEOIZEPGEPOIT) PEIIGINGAD: 0IDGONHM oS (§,0305)

edl03 005e[Bs 08600503 om:eigponedi
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FGODGOO(OPEO, | FGEEAIEPEEPOOITINGEINRGINGAODEONMM | 0$6003(§,0505) cdlod
After a time, an important little man onto my body
Acir S Acir
o0odemBe | B og$eondad [Yepptic Tplealer!
climb and me talk
F/P Cdo F/P

M/S48-“03 0060R6[pe5$A36” 0§05 odienionud

“on | o6y elpesdads” og$eo0d 05202:0000)

“He what is saying” I thought

S - F/P

C S F/P

M/S49-8le0oecd 0386035 vagdon

dleoeod 086025 oogdops

But I don’t move

- S F/P

M/S50-83066:010% cpeo0:ea0ier0in a36[G:00g38a00d

8306qedlo) cpeonseanero:n | 280G 20g3§o00di

This important little man very is brave

S Amod F/P

M/S  51- oamesdBielpadodeon  Sagpiapeaneanerneogen 086035, 090005000503
agodeuscdodfogonudi
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29m6e3BBee[Padnd | safepipeanieonern: | 0g8ee058,000305c005 | cgodeucdndlo3encdi
GO GO o3
When call out, the other little men my right arm free

Acir S Cdo F/P

M/S 52-098603503000500053 09$600% §,0kodaB pg8[gadaddlonud

epl¥clenslobateplosloblont 086025 §,3k06a3 | p38[ge8eddloncdi

With my right hand to my mouth point

Acir Acir F/P

M/S 53- “o§6025 (0eEs)8000005” 08 elgpadndonudi

“0g86005 | (0068s)a00005” Y | e[gpadadoncdi

“1 am hungry” say

C F/P

M/S 54- 0900 6335 [§: e[gplg§onud

2 6325(G: e[gplg§onddi
He call out
S F/P

M/S 55 - 9866[03pcd053lop:13202:806. 90005603 GEPOPCXClodN

a86efopcdodilona celaticoleiovploplclen) GEPOS0loncdI
Quite soon food and dirnk arrive
Acir S F/P

M/S 56- CpGO0:Go0:6sG0RMN GOICESER[g13200:3560000560303 GomEieny (05:e0R) 0B copdB:
opconfogenud
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Ga0teo0eaNe | GOICoERm(gRimonmmeonode | comeoy  (o§ieap) | copd | [B | opo[m
o Calep D 00001
The little people bread and other food in the basket put and | bring

S Cdo Acir F/P F/P

M/S 57- (99039 [§E:600E:00860mE:008000:30600005009§ 6025 koS[gpd o8k fgbdlondi

(99034, [gE:607E:000600E:00202235600005m | 0g$603)HAke0 [958 k[gbAlon0S
Their food from one basket my moutn is almost full
S Cdo F/P
M/S 58- 3202233600005 G030 60E:00660xE(G 00660mE: o eoxden:dlonddi
PORI?EONHERND | 60700660 E(G 00beonE: | oy§eond | enxdlooud
The food one basket after another I eat
Cdo Acir S F/P
M/S 59 -“030307 60056005 0g{oIRE0R5” a3 cSead Gog:donud:
“0poRum | 602560350g3{03ReaRd” ogseod | eog:donud
“They very brave people (are)omitted I think
S C F
C S F/P

M/S 60- 0godesal 0g$EONDY, LINIMBNHOECHRDE . .

. Roffecoiecgol i

20058803l
0g056503098607D§, 0IIERMS0DE0500p5:E 290360s60RA3EPES(G: | 2005§E0dI
With my free right arm hurdreds of them can kill
Acir Cdo F/P
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M/S61- 3leoend 903600 0986007 (§, 9§°0305) 3260l & veloFpodeg, CdeP:azniEsE3oWdN

dleoeoy 2903603 | 086005 (§,0500305)med ¢ | welopodey, | cpdepiogniconesiogoncdi
But they on ( my body) me without fear walk about
S Acir Acir F/P

M/S 62- -0p030 20525038 500005(0300001

203 205253E 500005030005
They are kind
S F/P

M/S63- 0986032000500 [4p29§000:03 3AHEPER:E0R03 680:6(0Fpa0§0EE0000S!

OPEGODDM | [PpSo0:0) saheperRieaRn? | Gsoieloypao§oteuondd
In my hand the little arrow holes clean
Acir Cdo F/P
M/S64-00033,  sogpoSecgen B8 sabepecuseogedien  esoweSecoieoy  [gjEeoonud
(©0200p5G00000)
29033, H8 GE0I8GA0G0R [gjze0z0005n
Selelel eleplon) 30PEPEIEREO (@80200p96080005)
Their doctors on those wounds some powder put
S Acir Cdo F/P
M/S65-33865005 0§60 836eqSagadlonud
9865005 og$eod FBoeqpogadondd
After that I fall asleep
Acon S F/P
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M/S66- 0$603500ECl000S . .

. 09860056000050332qpS60R03¢0 680:00099 90500:Al8GLLd:

0986025 | coalondd ... | 0g§eondean0H03m60e0R00e0 | 6e00d99 | 90500:0lc8Geud
in my drink something might add
I thought Acir Cdo F/P
S F/P C
M/S67- 33868050 0g$e00%03 F3beydagnieoom(gdecd
H8co0imn og§eondad BoeqHogreoom(gdedd
That powder me make sleep
S Cdo F/P

M/S  68- 0g§6053366qHes0320905¢0  0podon  93:603000002::03  F3oep[RSUNGEod90?

cod[o30005
og$eodx366qPesazadode |op0d | 93:e0R000000:033306p[Rcdum§onde | qpdlogondd
) [ep) o3 I
While I am asleep, they a thing like a bed on wheels make
Acir S Cdo F/P
M/S69-338020009560E0880:0600005(gE0000I568070600005p5(Gi00880m6 005
SalleVIeplen]
HBomam | 9560EB8om | [4Gonud | $68omecnad | g5 G 0680 | ogjudonddi
[avelep) Yaepiep)
It about seven | is high, about two metres is long | and about a | iswide
centimetres metre
S Acir F/P Acir F/P Acir F/P
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M/S 70- 93:6:20:6:00:600: $6900956903 0260020005

9B600:600:6008 $O80005$6903 020002500001
Twenty two small wheels put
Cdo F/pP

M/S71-3388366ped 098600566pad3320305800056:00:0303:6: 00560056V

(©5598%)60s6090360E 290308:3(030000

$8336epeilog§eondeqpoddesnogad | 8oondeon:a3oBieoneoniecn: | 0903 | addfogonud
(©0538)e0seop0deomEe
To pull me on to this bed even smaller wheels they used
Acir Cdo S F/P

M/S 72- 33865005 B8qpegri03 pEa0ea0i60ie0R GEPad§uae3onud

5865005 38qpelgr:oicpeanieaneaneoy | eepad§ooneondd
Then more of the little men come
Acon S F/P

M/S 73- 29033, [g€:e03 006600rEEN0NFEM . . . i

29039, [g€:e03 codeoconCecmncdFeco . . i

With a thousand of their horses

(come) omitted

Acir

F/P

M/S 74- [Bseome 2003mm 90034, [§[73:893 ag§eonba’ sieslagodoydloncdi

Breome | pofen | RRBR  |ogfeoshay | Bedlogrfoidlonch

Then they to their city me

pull
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Acon Acir Cdo F/P
M/S 75- 0060303802060000560:03 9&:050I51
00603c880m60000560:0) o8goddld
Journey of nearly one kilometre is(omitted)
A?C?S F/P
M/S 76- 9903320305607 6025602560s03e8edll
2p033203056027 cleaglcloaslcleleptat e
For them very long journey is (omitted)
A?C C F
M/S 77- codsen 09860250300600836q050:3q@00:0005)
(QUIEER 08602503 0060336 §0§2:36@00:00001
On the way we one night stopped
Acir S Acir F/P
M/S 78- 338320800p5s 0g8e0n5m 336eyPeseddl
F383>08c0p5s og$eo0dm BoeqPesedd
Until there I am still sleeping
Acir S F/P
M/S 79- Sleoend 098600507 §:06000059EenS §:00ndlonwd
gleoeod og§eondum 3:06o00050CenS | §:condloncdi
But I before morning wake up
- S Acir F/P
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M/S 80- 09860058, 005005008/05¢ 0da: Grvieoy Ckepaderunnd Jooudadootdlonwdi

0$60058,0000050mdg0den | 0doomieruieaRCkepaBerrnnd | §oodad 00€lon0Si
On each side of me five hundred little soliders there are think
Acir S F/P F/P
M/S 81- 05050316027 . . . 0385603503 00de§e005(8s 9&:0g0d3[p3gsclondd
0$050G03 . . og$eo0da} 00de§e00(Ge o80g058[mlg§Alonddi
In the morning we again travelled
Acir S Acon F/P
M/S82- 6§0050056N056EPAHGO opepreopE8u§eumondewn og§eodad
§O0o§[odlonedi
6§000500560056EPI560N | 09epPieayPCi8uwseuntiondoey | 098603503 | on§[eadlonud
At about midday at an old temple we stop
Acir Acir S F/P

M/S 83- 338 8§ [§.§, 3a[gEanadenadl

8 8w B3, =2[gEoncdenedl
That temple outside the city is (omitted)
S Acir F/P

M/S 84- [§,8¢& 836 € omsdepeaunndazadloncdi

B1.8:3 98qE Boxsdepecocd

ozpdlonedi

About 200 metres from the city walls

far
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Acir

F/P

M/S 85- 32600503[03ke0:03 opepieaypEiodiondediol

32600503 [Be:00pepie0PE{03:00de AdI

A very big temple

C

F/P (omitted)

M/S 86- Sleoend 3388w$ [03:03 cpeogon 3a0de(gidlops

gleoeod 388§ [05:03 QecTealen F2006(g(dlops
But that big temple the people don’t use
Cdo S F/P

M/S 87- dlefop 0386005, 653385(96 32054{gBapodan cusdloncdi

dlefopé 0$60054),6533635(9d =003 gd | apoden c0s0loouSH
So to use as my house they give
Acir S F/P

M/S 88- 6§ 005320E00 0068omeadgé [Gi Som0od005 eagpeayp oguddloncdi

4,005308m 00680menn0d g€ | B | 802006005 copeayd | oqSdlonddi
The front entrance about a metre high | and | more than half metre wide
S Acir F/P Acir F/P

M/S 89 056005 0E8EagnP8E§Ennr560; §olonwdi

0§00 0€8Eagadgtieronadeon

§SloncSu

Just could get in and out for me

is
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F/P

M/S90-  sacpboowmeoguy  S38molomesfl  og$eondy,  elgroodeoged  odo3recpd
07665EAon0SI
F20000ee0p0m | 338moComesG | ogSeondy elgrondeogad | odfodEeogs | 0pdegnElonud
Workmen from that entrance my legs and arms with chains | put
S Acir Cdo Acir F/P

M/S 91- 990360g§), 2069560303 gipdajo3ed ... 1

29036034, 2060Me0Ra3qRdo3[3ked ... |

The chains of their ship

is(omitted)

C

F/P

M/S92-090% CpGI03GI0GA0IGORIR0RADGOD, . . . GODDGOND0T [Be2:0pod e[ SEo3[0FEaql

OG0B CNGIVEGIIGIGORIIOR05GO

6005602503(Bee20pcd3ERBe SB[l

For the little people

very big and strong chains

(is)omitted

Acir

C

()

M/S93-dlevend (0386005033003056027) 23cdeemntsndeogen 03aon:03 O30FEENOEOREANHNS

§Slooad
dleown) | (0§6005033:03056077)83056800E o8 e0gena30003Ad[REeC:e0ReC050 | §loocdi
But the chain for our pocket watches is
C F/P

M/S 94- “803[03r600:600:60086090% [§00deudedqE Cllgod8Ea0m:d. . .1 deved). . .
9606000800060 808 0rr5ENoN PEIEEIEEN0EORM (159000500001 5p0360R

030500§032:630¢8 ClocpdgiEon:. . .08 086005 0di0:(G5)800udN
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“Bad[peonseoniecnieogad | [godudecdadal [ |Tgod8Eoomd.n | dlevedl. .

“These little chains if I want I can break but

Cdo C S F/P
C

3296060008000 (T8 |ecnbeaoop CPGO02Eo0:6CV:60RM | [03E520005000S:

just now it not going to do , the little people are kind

Acir Cdo F/P S F/P
<C>

2p0360R030900§0g2:630E | cl ocpdqCon. . "} | ogfeodd | oions(e§)8000di

To frighten them I don’t want I think

Acir S F/P
<C> S F/P

M/S 95- o[opeCend agseordzae(oyptiod carodlopaBonslogonddi

ofopelend | ogSeodmeloptid | cpodts (S eeelept Tplealen]
Very soon about me everyone hear
Acir Cdo S F/P

M/S 96- 03E:[gp58), e3202098:08:0 peogm 0§602503 [13p08co[g0ud:

03&4{gp54, e300828:08:00p60300 0g$600%3(03058 confoge00d
People from every part of the country to see me come
S Acir F/P

M/S 97- 2903603 (33[0q[8:) Bodagdepsogoned
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0QoRe0R (@3[3Br) 85cgSeporencSs

They are excited

S F/P

M/S 98- gleoed 9903 aBodcoselopndg,¢eom olgdlogdlops

gleoood 2903 aB05c0§6(03005§, 9607 [gdlo3dlops

But they

aren’t afraid

F/P

M/S99- 0903330300 peONEoDYPgPIo 08603, 0pepieopEiaddsnicndagoSadeomE

(030005
2033503000GONSGONIGPEIPIUN | 0EE0HE), pepseoyPE:a3os0:nbaqEdadeomE |ajogonwdi
A lot of them quite close to my temple home come
S Acir F/P
M/S 100- 092808235[03905 “6omEeamnd§03 cp[oBe B 9903 603, qE[gEqEleonudecar
0980823303905 “GomEEanA§03 CploB” o3 2903 6R,3¢[5EqElo3oo05ec0n
The wonderful “man-mountain” they want to see
Cdo S F/P

M/S 101- 00865031603 . . . 3200500030, 9pepieaPE:od epadaua(og ooud

0degme0n; .. | 3OS0y, | opepieaptiod Gepodaa(3 0oud
One day some workmen to the temple come
Acir S Acir F/P

M/S 102- 09§6025§),64),62 20600:9[03:006903 cvS[og0005i
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o$6054,69,¢7 20&000:9[03:006903 cod[o30005
In front of me a wooden floor make
Acir Cdo F/P

M/S 103- 32§, 0pe0300 23836000 805035§[B:006903 9E:a3050005:

3§, 0pe0Rm SH8medlen 3cdom§[03:000903 o&:c3050005)
Other men on it aread cloth put
S Acir Cdo F/P

M/S 104- 338360 encvoo3opcon:adeogadontoons((gsotooms)ndndlogud

$8me0len 0000} opeoadeogad | ooloons((ygEeotoos)codlogonudi
On it beautiful chairs put
Acir Cdo F/P

M/S 105- F380ncon:adeogumaySeondadmesadqtaddomnennndeoiom

e

F8opeomcdCeog o | ogseondaBmesadql | addomeamnnd G006l
Those chairs from me about three metres far

S Acir C F/P

M/S 106- 33865205 062022603 Gepad§ono3dlooddi

865005 06202603 eepod§arnfodlonud
Then soliders arrived
Acon S F/P
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M/S 107- [B:eo2; . . . 03qE1 Soeps (00256005) ©E2000258Ck (00826005) ©E2008:550k0 [oglgscmn(oy
AlonoSi

Beeom . gl Soepa (000:6005) 0000k (208:600%) | [oglgicualog Cloocdi
0820082503
Then the king, the queen, two princes, two princesses come
Acon S F/P

M/S 108- [B:e0270 32665Al326peepoda) 0gcd[3e03 . . .

Beeome 3266eAlEepeePad) ged[0Beny . . .1

And then the important people, (come) omitted

Acon S F/P

IM/S 109- 996 1 Speps $& 00256005 208260056030 cresadeogadlen adEfogooedi

97qC 1 8oep: $& 00016005 208:e005 6030 opeonadCeozedlen aB&[o3000di

The king, the queen and sons, daughters on the chairs sit
S Acir F/P
M/S 110- 9po3on B6[GEec0:ade [§: og§e0503 qonieondglogonddi
R%on | BofSecs | oBE B |ogieohdB | qoveoglogors
They still sit and me look at
S Acir F/P Cdo F/P

M/S 111- 32§§326005[03pe0D). . . 29qEm 038602503 (péed:) oomeegponwd

:2§$32600503p60;. g, 038602503 (QRE DY Tepate Beleplen]
After a time the king to me talk
Acir S Cdo F/P
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M/S 112- ORGEPCYJDG’DQPS@S(\)I

ape[gpom {0301
The word he says alot (are) omitted
S C F

M/S 113- Sleoend 938000000007:03 0386035 §osec0pdop:

dleoeod 5800000007503 og$e0o0d §980000009:
But that language I don’t understand
- Cdo S F/P

M/S 114- “2060861 qposi [§Ea0di 0881 3008 coabooE” omomeom:djidadadd: ogseodd [Bpo:
0620006[gpad[3pdo0ud

“360801 qpodi [g€2061 0881 330008 o500 mameoEdad ads B
English, German, French, Spanish, Italian, Latin ....many languages use and
Cdo F/P -
0y$66005 [03pon: 0620066[gpad[opS0nudi
I try to speak
S F/P
M/S 115- omnamo0mieogadayeondeonteomntselgporcddoncdi
§020000007:60303 og$eo0d comEieomt: &{gponoddlonudi
Those language I well can speak
Cdo S Acir F/P
M/S 116- Sleoend 9qE[050 8oo00000m:60908 0adops... i
dleoeod E[oBm §0200000070:60303 oadomz... 1
But the king those languages doesn’t know
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Cdo

F/P

M/S 117- Slefopg a903mc0pds 0600903 BE[B: (0304035 .. 1 0g8eorbmcopd: apoda? [gS. ..
[035... (S300058E0mnBs)

o8

opooncopd:

og§eordal

opEG: (oapbilogel

So they just sat and look at
S F/P
ealcleasloploutert 290303 [B$[0305. . .( 31500058 Eoma?e)
I them look at
S Cdo F/P
M/S 118- 6§709650360%7. . . 99qEon 99§, 860mE:ed:  S0ePOdOGLNNHNY  0YEE0HS
005030500051
650056503607, | 99qCm | 99, 39607E:00:006p000GLNNNND | oySeoded 00503050005
The next day the king his best teacher to me send
Acir S Cdo Cio F/P

M/S 119- 990303&4godq), omamenmioncdesnt ay§eandod aolloypieudecor

290303&:{yp54), 0000000563 E 038602503 2o€lopreusdecol
To be able to speak the language of their country me to teach
Acir Cdo Acir

M/S 120- 9p0303&dgadan “ c8cdyab §E¢&7

Rofdéigebed

~ 8c8ydb 86
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Their country

Lilliput

S

Cint

M/S 121- 808405 920020007203 22090500075 05603500056(gPrdlonwd

88405 0202007203 | 309uSE0Rd og$eo0d 00056[gpadAlondd
Lilliput language easily I learn
Cdo Acir S F/P
M/S 122- 33865005 838 03E{qod§| 8a6(o3pE:0d 0onEenycmndlonddi
$386§005. 558 03E{gpdq) zeejopEiad E>leall-lqulabpls]eateV]
And then about that country begin to learn
Acon Cdo F/P

M/S 123- 23q€E[03:3 3a6qpdleaepaepnd03 0gied (9|Elo3teodep ) 6ogm 08603503 BoBodegjop:

9 E[033ee06:0126peapa0308I00 (9| Bsecdep og$eondad | B68odegp
)GORM
The king and the important men me not very trust

S Cdo F/P

M/S 124- “23860mE[3:(eonEecnnd§o3ng(of) 0:033202:360000500 BogPig§:oned | opa?
2005086005 ” 03 35§, 226qE{03ReGIS (9]p00) com 6lgplozenedi

“338eomnofieomtecmnody | Bogpiagss | 0pod 2005009 | 32§, 306630810 | elgpleaoncdi
O300[03)02:033202:356:000050 | 000 | 0057l | (gJpedd) cogon
“The food the man-mountain eats is too much him must kill some important men say
S F/P Cdo F/P
<C> S F/P
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M/S 125- opqom «
oB8odesmocpbopn [Geeomp. . .

©2000qR . . .

apmapeomEs mdeoncd. . . 3 90udop cBocopbs

8o 0903 20053df. . . ) 1 Beconoddienod

0p00g0mad[B03 §eog 00005[eS | 9DB3REgES . . .~

g “ ©0005qops . Selep cpeome:
02060NN. . . O
The king “musn’t kill. he a good man (is ) omitted
F/P S C ()

S < C>

00529 Becods | Bodesmonpdon ([Gieomy.  |3on 0p 0B 2005c305d]. .. 031
anybody doesn’t hurt and if we kill him
Cdo F/P C
<C >
clclabalep [3aHatle 8c0p o cd[mecd I
3200009000303 DOA3R0qE . . .
The great dead body we what can do?
Cdo S F/P
< C >

M/S 126- confogpdo3cneagad glicolinndemd ( ogSeondeso; ) opepreogpl: SwofoSioyCen
05202:0066pe05 :[g0d eongmbesqdloncdi

confogpdodepeczal | (og§eordeso))

05200:000epec0d | :[Fod | eong[mdesadonddi

§Csc0C000gp:d opepreoypEs
Sen§osionen
To keep the people away | round the temple a hundred soldiers always guard/watch
Acir Acir S Acir F/P
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M/S 127- 32, 0pe0300 833103 o[Bjedop:

:g),0pe0RM 3o} o[Bedops
Some of the people that don’t like
S Cdo

M/S 128- 0096503/6000903303m032509:c0d020$ 600903 [gpreapdodlogonudi

00de5EoR | 9po330300p3as00:cdUM og$eondad [gpse033 0d[o30005
One day a few of them me with arrows shoot
Acir S Cdo Acir F/P
M/S 129- [p200890 0860258, qi050d:52:0960E Beonpedd. .. di
Eelieatitolen) 0560094, qoddessodeomnt 036027603. .. 3
One of the arrows near my eye almost hit
S Cdo F/P

M/S 130- 05202260300 8cpeogo [gEondd |

05202260300 8cpeogad [4€on0S
The soldiers these people see
S Cdo F/P

M/S 131- 29033  Re[gPadeuNd Gaonado? [03recpiopdfd: (@dooeogmn) 0y§e0nded

calaondi
203ZABME[d | [PJpecps 030 B (@dooieopm) | 09860288 | edlanandi
Clbploplclabaloplen
Six of them with ropes tie and the soldiers to me bring
Cdo Acir F/P S Acir F/P
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M/S 132- 9903 220300 Ceuxn0503 03860033E3050 copdoomadadoncdi

903 22030 Skeo0d03 08602333 830505 00p5002:080500051
Five of them in my pocket put
Cdo Acir F/P

M/S 133- 6[gp05600056[gpa50pa3602; 0986035 000500500055, (806) BEadndonud:

efepodeumndelgpodapadeon | og$eod 90uSon0drnds (996) BE30B00ud:
The sixth man with my left hand hold
Cdo Acir F/P
M/S 134- 830568008:03000509(8t 0055 03EB 050005
Fodesontenad ooodop | [B 0CV5, BEBBo0ud
The pocket knife take and with right hand hold
Cdo F/P Acir F/P

M/S135- o605, . . a9 03 omgqi€ad(@m:e0mpeud)c0l: elopadeo§ojom:d ( codaddlesnt )

¢35607073I
oS eondan ABonqtad(eeonedd) | of | B elogpadeo§onjopsd( cudoddlesnt | 632560202001
)
I want to eat him think | and in fear cry out
C F/P Acir F/P
M/S 136- 09§60050 95 03 0380550038688 wapdilops
og$eondm 29,03 a380ds00qCeznt | vcrddlops
I him to hurt don’t make
S Cdo Acir F/P
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M/S 137- (29,03qp5002:03) [Bpeoga’ [godeo: elglgEedlod 0gondad eooeoogpap gewcdod

SAloocSu
(9p,93qp5c00:03)3pe0z0? | [godeos | G | efglg€edod 0qo2805600600paP | §ewsdaddlonudi
The rope (tied him) cut and | on the ground carefully put down
Cdo F/P Acir Acir F/P

M/S 138- [Geeomn oqf0d qpckeonady, [PYpeogadcopd: [godeoBn opodadaopd: eemnS(ad)

qeoscdaddlonodi
Beeom | ogfcicpckeuncdyoiseoy | [godeo: | [Be 2903cBc0pS: | 63305(3B)
oBeopds qeo:c3053lonud
Then the other five men cut and them put down
Acon Cdo F/P Cdo F/P
M/S 139- 0000602, 2903603 (0305620620(G) [§6[8: qSes(030000i
000LGO) 2903603 (03056006208 B0 | qoes[oronud:
At first they still stand
Acir S Acir F/P

M/S 140- afo3pod (ag§s) o8 apbeomnE 0agd8E[mdlops

elopod (ogs) o8 09660mE ©d8E[milon
Because of afraid can’t move
Acir F/P

M/S 141- 33865005 0g§600500 qudadndondd

$865§005

og$eodm

§05c805000d

Then

I

laungh
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Acon

F/P

M/S 142- 038603) qudad[fon qpeodieaieeoy 22005600 ABOB: oqdecno) @050

oodaded ...
0§e00DquSadFn | peaiEonierie0R3a00560%; | BEfoquSermnEammadodionbaded
My laugh for the little people a great noise is(omitted)
S Acir Cdo F
M/S 143- 9p0360R [8se00pe0m¢ 6loypadrogagiordlonddi
opoecy §reoreont | efopoScofogroddiondss
They more are frightened
S Amod F/P
M/S 144- 650056 09030000: 000860566070
6§2050 nod | coph: | 00o8quSeerconomdd
Then they too begin to laugh
Acon S F/P
M/S 145- 53835[gb 055300 F38quSewn 2500 0obfg,0d:08 §|.§032:6020:0A31
H8m[gdanqdisscy | F38quSewradon | 0od[g|,ad:ad 8537260200000
With the story the laugh through the city run
Acir S Acir F/P
M/S146- 238650053E:. . . (pEo0:6aiea0: GogEadum 08603 8odeagaaglgbopslojomed
86§00536:. . | cpeanieooiee: GogeIiadion | 0386053 | Sodceageoy [360p§[o30m0edl
After that all the little people with me friends are
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Acon S Acir C F
M/S 147- c8c8g0denodaopdeatamienieaontdfo) 0obeeond(0Bi00b9§ ooudi
a8c8goden 062005228 322:600:6000EAFTH 0260e05(03:0089 § oo
Lilliput an army of four thousand soldiers have
S Cdo F/P
M/S 148- 6[gaqiCoda005 ad6000E5 [§E:00p56055 006600rER[gE[mdl 0oud
e[gagi€odaopdadiecontlgioopdeondondeaontad [58[03A oo0du

Three thousand foot soldiers and one thousand horsemen

are

S F/P
M/S  149-  000LEO). 0g8e02)0}  [gEopmdlen  cwecgeepl  [4E:eopd  0g8eonhod
alogpodeogogdlonod
0000602, | 0g$eodad [4Eodmadlen | cpeogespi [gieogdl | 0g8eondad | elogpodcogfordloncd
At first when(they)see me the men and horses me are frightened
Amod Acir S Cdo F/P

M/S 150- “BcpeomEodiun 0dlgdoizesl §03 apo88Emud » o angEdBimm 8§[ogpionddi

“BopeomE[ofom 0d[gb03zedl 803 | oppB88€0nud” 9E[Bkn | 8§foprondd
The man-mountain in wars us can help
S Acir Cdo F/P the king said
C S F/P

M/S 151- 29 03 (90658 qipdSesoEania) a3[03Eecga? [godeuigecdi

“ 05 3 (96e528) qpdegnCoona) asYreogad

[globe0tqedd
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The chains that tied to him

must take off

Cdo

F/P

M/S 152- 3leoend §900503 20goddleds . . . o8 opon 20qEed: cndBeusgeadi

dleoond | 8900503 cogrddecSad | opon 32680 03603qe0dn
But to be on our side he at first must promise
C S Acir F/P

M/S 153- 09860258, 0$8m03ggodeagdlo eogadenonds (22q100) [03: 0069a3[gpd (8od) [o3onud

0$6009§),0580003(g|g|>e0x0l0300g0502006:( 32410) [03: 026903 [9c96 B0d) [o300u5
A long paper with my promise on it make
Cdo F/P
M/S 154- 098600500 33800g0dedled c00de05ad: Gos A305000dI
0g$6035m F8ongadedlen 000560503 6oz A805000SI
I on the paper signed
S Acir F/P
M/S 155- 860276 290300 05[03p60R03 elgeuiilonddi
8come 29030 a5[03pe0gad algeozCloncdi
Then they the chains take off
Acon S Cdo F/P

M/S156-09E356006:60300 08607) 6[§econ00? 0pdesntam:oy adl3peagn? elgeu:ondi

pqE3ag00die0m

0g$60096[gecon03030pb6s0E 0003 ad[3pe0z0d

elge0so00di
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The king’s men

the chains

that tied my leg

take off

S

Cdo

F/P

M/S 157- 0986005[g,0503 cagpad(ogpdonudi

= B3 ocqpoiERoneS
I to the city walked
S Acir F/P

M/S 158- 0GR 200333603610 0€6g[03000S. omefopé oo clogpadomoBu
CRCOZ™M R ? ? 't

Qectealel 290333600¢0 | o8esglmondd. . | omelopéad | opcdon | elogpadomad
The people in their houses stayed because they are firghtened
S Acir F/P S F/P

M/S 159- [§|,0050050005¢0 (G, §es[03:§onud

Buododeoty | By | §oocd
Around the city high wall is
Acir S F/P

M/S 160- 0g§6005m F38206d 03 gemp [Be 1 [§,0500 cobesag),ed 0go55000di

ogSeodm | 338m06d03 | geoyp B .03 cobezagy, 88 0g053000di
I it stepped over and to some of the streets in the city went
S Cdo F/P Acir F/P

M/S 161- 3a[gnsc0b:e03006027 236(8s oqdselgptsad 0g§6005 cagpadogniad vqdlops
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[grreobre0300602; B6[Ge oydeelgpcd og$eond eogPadogcd eqllon
For the other streets are very narrow I can’t go
Acir S F/P

M/S 162- [§),05¢0 sdEeop1 33860 sagpio3:§dloncdi

B.od¢o BEeop FBdeogzagpioi: §Slooud

In the city a lot of shops are

Acir C F/P
M/S 163- 900} $8:6005[05300 [§,c005¢a§ 000

00003 $$:6035(0%m Bl.couSen §oocdi

A beautiful palace in the middle of the city is
S Acir F/P

M/S 164- ([§,c005eepadeop) coseden oBEqednd (B
[035c8050005:

$&:e005[gontiedlodeogon ooeod 220303

(Bl.covdeepodeon) | cosedlen | BEABad | B | sHieondjgontiedode | 320303 | (0308050000
Calepleatoels
(When 1 arrive the | on the | sit and | through the windows of | inside looked
middle of the city) street the palace
Acir Acir F/P Acir Acir F/P
M/S 165- 8oapeloBean 0602503 [0305(8 [gElgeordedloncdi
BoepeoBon 08600503 [035 B [Gelgeodedloncdu
The queen me looked at and smiled
S Cdo F/P F/P
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M/S 166- §0520g9005 22505:c05[03p6027 296E[03. . . 0g§60055 §es0r8: cnandeonadan -

“on&sefgen. . . opdesodfBe 1 B0 Bronb[0Fiondads g §elorpCidh Bronbon cpsbeLIEdEc00d
38[0Bee:0lond opeps” o8 aagpPaSooE 0oudi

qodo0gruodmagbicodlogpeon; | palodoyseonds Jesonss | apoddeoodon -
A few weeks later while I was with the king a man
Acir Acir S

“m&elgen .. | [pFren:0) Bioob[Fondad: | eop §elogpacl
On the beach a big, blak hat found

Acir Cdo F/P
B:00bm | psdeuncdec0nd | 88[0Fiendlonud oreps” o3 eagPe500E oI
The hat more than two men is big

S Acir F/P said

C F/P

M/S 167- “0860358:000[g6 30005 o8 ag&eosdon elgpadndeon 2pqEod: oo -

“0peomE[03sd, B:00003 peeotanndonee” o crEag),03 3285g0loocdi

“ogfhoorhBiogbdoncS cGogfecrbondpedabeon | opefldh on -
When I said that it is my hat, the king
Acir S
qeomtia fontch | ogesmbeocbanee’c§ | cgenfch | sodhadonsS
the man-mountain’s hat bring
Cdo F/P
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C Cdo F/P
M/S 168- 0po3copds m&se(god agadagadondloncdi
oS | o6} g RGeS,
They to the beach go
S Acir F/P
M/S 169- 290305 B:00603 ma6dodsbeddesnnhondd
2908m 200603 2600986005 | 66050005
They the hat two holes make
S Cio Cdo F/P
M/S 170- 03058E03 [0 eqpEsd qpSoodS
07058803 [(Rjood oqpé:3, qpbooch

With a thick rope

tie

Acir

F/P

M/S 171- 3380303 2086003 [4EsSkeomEen o3§odeuifieon; s§uaonwd

F8[3pod 20§6003 [g€:ckeomnten | B3§odeuiieon; s§uaonddi
The rope at five stong horses tied and pull
Cdo Acir F/P

M/S 172- 2p6pseoqpEs 8un§eondad upamnfmdlonud

opepreoypls 8en§e05ed 0peoa(3Clondd
To the temple bring
Acir F/P
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M/S 173- 23q€[0B00 03§60258:00603 ag§eod? [gSeuiclonddi

7eE[Fon | og§e0nBi00603 | og§eond [g§eosclonddi
The king my hat to me give back
S Cdo Cio F/P
M/S  174-  oqf[p¥on  8§fompieondoonddn  “coyprdgfl:  ecoum[gEagedaodeseper

208005006q0c8050l 208§,  elgeconndsdglopimesfd codveod(od: §oood§Eesmled gl
0620056056031 [§E:e000 08um 99034, SodesglybelopE: elopdadaceomednd agfoieuds

©0S..1”

qE[Bkn 3&[oxpreondoancdi
The king said

S F/pP
“coqpag[de | ecoumlgEagodaodeseped 208 [0050006q60805Cl
Please in the open place you stand

Acir S F/P

208q, efgeconadsdgloprmesd: | 0obeeodoB: | §oood§EesmEad
Between ypur legs the army can march

Acir S F/P

M/S175- 0986009 elgeconaiiogiones 0d20p5e005603 §005es(03000 oduodeodjorpdlondd

ogSeondefgeconciogimes | odcopbeoddeoy §ooodeslmom | ooduodecmadfopdloned
Between my legs the army march for a week
Acir S F/P Acir
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M/S 176- 0000603 [§E:60300 6fo3paddlondd

000LGOD) [gE:e0300 alogpodilondd
At first the horses are afraid
Acir S F/P

M/S177- deoedy. . . slogpatesd 0g8§e05e3305mesBk velopadeg.d §ododmdeornondd

deowdd.. | ofopeedd | ogSeordesmodmesB | volopodegd | §ooodoadleonnoocd
But soon under me without fear march
Acir Acir Acir F/P

M/S 178- 650D0$600502:3 2002:3560:00503 00603E{gpSadines cepadano3onddi

650D 0$600502:3302:326000503 | 00dABEgodadimes GEPOS[0300001
Everyday the food for me from the whole country arrive
Acir S Acir F/P

M/S 179- 098600502203 3202:350007 06038 (0 J9) GuHE:203 §odg p3gIeoWdI

oS eodeN03:OEUMN | 0da:(0q J0)e0ncden03ogrd | pdgioocdi
The food I eat the food for 1,728 soldiers is equal
S C F/P

M/S 180- 338 3266320305 03§:0m§:60303 9903 90058 (0g05g05) 603, §A86. . .

938 3266320905 ABionsieoz0d | 0pod 0058 (03059/05) 603, §A88. . .
That number they how find
Cdo S - F/P
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M/S 181- 098600507 5903 c8c8uabapdje 06606050005 soudsden(rdkonud

og$eosdum 29030808405 pgiEondeux05000d | soudsdeo [Eaealesy
I than a Lilliputian 12 times am big
S C Acir F/P

M/S 182- Slefo3pé 0 jx0 jx0 ) 80 32022600005 c8cd860b. .. 8 2903 (005g105) 6o Jlogeoud

Jofops | o_xo Jx0_je0m002:60:00503c85605. . o | 9903 | (0g05q0) 60, ogoncdi
So need 12x12x12 times as much food they find
C S F/P
M/S 183- 0004505¢0. . . 080591000 0860055000603, 00051
08530590, o§fA:quden ogfecty | crecp.0005
One morning the Prime Minister me come to see
Acir S Cdo F/P

M/S 184- opon efponodiaoad ... og§0 ... ag9odoomieay elgposp§oocdi efggEoes
ooSBoclpiSon:. ..
o | efponch | “ofap | oghd | agjpodeomieoy | clgpeepiionch
You I a secret have to tell
Cio S Cdo F/P
S F/P C

M/S 185- elg[g€anes esadBroc|p§tons. . .
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elgg€ones eadGroa(p8Eops. ..
From the ground can’t shout
Acir F/P

M/S 186- “09$6§,000560len ©0500660c8050. . . o§[Beqidr 03§60 08B oy§delisnigadsnd

desonCeusdlopd
“086§,00056den | ©05006q0c805 | 0§[oFqI01 | 03860 | 083 | ogsbeiisn: | desonesonos
dl. god§283 | Glepb”
On my hand stand Prime I you to my ear will put
Minister
Acir F/P S Cdo Acir F/P

M/S 187- oponeslopodeg, (0g$60256(pa3zeadE: 0o05qbcd050) Aldi

o | eefopodey, (09860556[(p033203E: 0005q0c805000) Al
He without fear (asItold) stand
S Acir F/P

M/S 188- 09600952505 §0:66p0560%) 2900 038603503 Ay, 00583 6lgploFp: dlooudi

OIS e0o0D§03g00§:eEPA5EO, | Opad ogseondad | afl.oodgs | elgplogp: donddi
At my ear he to me secretly tell
Acir S Cdo Acir F/P

M/S 189- 0986005000005 0B:03:600055 6c0ada3$6(8: [gSe[gpilonddi

ealtcleasloploutert 03203:600055, GLAdAISE(G: [g$elgodlonud
I (also) in low voice reply
S Acir F/P
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M/S 190- “c8c8g058Ece0m mo[Bimamjedsagapudsoy [B: soglcBiespades [§ . . .7 a3 apmadoncdi

"BcBgodfbicom | mimoycbemgepSiley (B | goplfepodes B, | opon | sfooch
“Lilliput big danger and in trouble he says
S C F/P
C S F/P

M/S 191- “000005605007:” §EE00qE 0d20605603 3agPi Bk ooudi

Realoblopltlestaloptid eletenlotcles 0206005603 IqPiRE | §ooodi
The King of Blefuscu a lot of warships have
S Cdo F

M/S 192- 036039, g, 995$6002056030 &g (2000E:3) 0o0di

6038, ofl.podpecod0decgm

elgp (2000E:3) 0o0du

Our Secrect Service men

say (inform)

S

F/P

M/S 193- 338052060056030009100303 03058 3a80E20¢[gdesg. . . o3I

[o]

338 odooeodeogm 000303 03058 soeoaollgdesd. . . i
Those warships us to attack are ready
S Cdo Acir F/P

M/S 194- eooelopEiooloyses]l 0daopd 3asm: ma6[gpodmelgriod oofeacnlBn & 03E:[godad

S
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cooalopEantay | 0doopdeatammac|pad
339 [gread

o8esont [ 803E{gp5a3 | conoBaBo3cds

0odI”

When the wind is very large army bring and to this | will attack
right country
Acir Cdo F/P Acir F/P

M/S 195- “03030 92[gd0d c8c8g050d 0305805qI€qomcd . . . » a8 0g§6005mewieon; -

“0po3n ‘00d63E:” 2908EEREIME . . . ” o 0§[05:qI00n elgdloncdi

“0podn | o[gdad | Bc8yddad | ABod§odqiEqomed ... 0$6000MGE:6027
They why Lilliput want to attack -

S - Cdo F/P when I asked

C Acir

“o003m0 ‘00638 908 60z0005me0. 7 o3 o§[0Beqom algdlonadi

they on the side of Big-End rebels (are)

S Acir (omitted) the Prime Minister answered
C S F/P

M/S 196- §*00683a8s"00860936[03pEsa30y$6005 a8 (ogpsps)dloncdi

§ “o0d638:” 2n0Seozacioptiod og$eo0d 33 ([opzwe)Aloncdi
About the Big-End rebels I know
Cdo S F/P

M/S 197- 000§§0S:mnadq c8c8yod8Eem cpeogum  [Modplgeded §o33esl  0odp3oopd:

006Gd00pS: Floadloncdi
008§§0p8:naBqt | ABc8yod8E¢mapeogum | [03edp[ged03godmesl | 008p800p5:008065: | Floadlondd
Once everybody in Lilliput when open a boiled egg | in the same way open
Acir S Acir Acir F/P
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M/S 198- [03050[g[054), [05:03323E: (0E3E:) 03 3[Be Elog000di

@‘VSBQIOSEL @:o@sgf[’)& (o&c[’)&) or%

3Be $Cloroo0d

The big end of the boiled egg

break and open

Cdo

F/P

M/S 199- dlevwod . . .

o3

. 6odeod[oPo3sgEosineon  6liamicododlkm

[03050[g1o50B6E8E:ne59Ed[Bpona:s condegplimaen: 088058058 )aga:000:

deoed) | 3. .eoddeondopoisegSorsineon

0E:000:c050dkM

But a long time ago a young prince
Acir S
[03050[g05036E3E:nes e 03ponq s coodegplioneoo: | AB305(8058)agoncdi
while trying to open the big end of the boiled egg the finger cut
Acir Cdo F/P

M/S 200- ©90p5:6055 096 eliqodmn 8383§§0no: poesmdenod (4grs:) A3ndancdi

090516075 opefeligodon | 53838800 90630069 oro5 (g8 8cBoocS
His father — the king start from that time a law make
S Air Cdo F/P
MJS 201- “oSaae) [F3050a1 088810 ogaeSEEG .. ” 803 puesdn
“ogSanq) 30500 0888 ogaelRee . .~ | 80» | pocadn | [g6Aioocs
Nobody must ever cut off the big end of an egg that the law is
C S F/P

M/S 202- 338 poe3m 3298 3200050800 ed(gd Ao
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38 poesm 0903 5200050805 e3(gd o
That law until now is still
S Acir F/P
M/S 203- ogﬁeogoo 38093(73 uc\‘}cuo: u§6|§|<ﬁor'g:|
o]?cg$eogm %Boe:m% ec\")cuo: o§8|§|<ﬁo?:|
The rebels this law don’t like
S Cdo F/P
M/S 204- “000005605007:” 99§ 29030CHMEGCVI
“oncoudecdoms” nglm 29030005060
The King of Blefuscu on their side is (omitted)
S Acir F/P (omitted)

M/S 205-“og8eondadon ommemmepdgp: 332003dS . .

.7 3 og8eodom Geeom -“onady,

0620690560303 3alg (g0588:) [ F3820605603030 (PEOREB 3rE52EH(FE5LBRJS. . .

“og§eondedm o0m0p3a8qp: | A8226c3dleS ... 7§ 0g$605M6E:607 -
From me what help want
Acir Cdo F/P when I ask
C Acir
“0p03§, 0600600560303 | Feg(qodeds) | B | 258006056030500 peaRe? | 9905008a005(god0d3AG”
their warships break up and | the men in those ships kill
Cdo F/P Cdo F/P
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M/S 206- 8c300d6en0B 0§60 vsdg,ops

8cBopdqpaas og$eod ©$8(g,ops
To do like this I don’t like
Cdo S F/P
M/S 207- Sleoend og§ead omeee|gpdlop
) oo 9 oalgpdlopa
But I nothing say
S Cdo F/P

M/S 208- “o0000500500p:”0n 08:8E800d[gbonud

Realabievitlestiloatient 0y$:8E80b9 [g6000S:
Blefuscu an island country is
S Cdo F
M/S 209- c8c8godmes 8o gdepe0de0s000dI
c8c8godanes 8o gbepecncd 0300001
From Lilliput about 800 metres far
Acir C F/P

WIS 210- BEGeSs8GeSfETpronmas0SediaafGEu588003 §doocS

oB3EgpSs0gpSlogpronmesadadieegEom $680m0 §Slooad
The deepest water between the two countries two metres is
C F
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M/S 211- 0986005 (€8c8y05) 03E:goben §opmagodbed:s 20§E9ed Rre0y 03 vrcdadondd

cafeoB | (BeBych) oGSy oromgeSens BEes0 e B | ogeoBondd
I the longest and strongest ropes in the country (Lilliput) take
S Cdo F/P
M/S 212- [Bs6027 0Edad90E:(8: cagpadagnicdadonud
Breomn 0€co0dcd so&Bregpadognicdndondd
Then into the sea walk
Acon Acir F/P
M/S 213- 355058056 5$6PeEPOT3F8160607 Gaopdcdomedl
3$050:05epeeprde3RTe07 cqop: cgomagl
In the deepest part need to swim
Acir F/P
M/S 214- gleo0d Sloncopd: Ciaod8omeamasd
deoodd Sloncopds Cleou58omeamnadd
But that only for about fifty metres is
- S C F

M/S 215- ©d20eomedlon cpeogumd  0x8eoN03Rd: [geep weoedmes opsiedlod

me§in008: efgseotsazadogdloncdi

0620605600 CpeoRUM

e Reons Beep

20606l SpleH

The men on the warships

when (they ) saw me

from the ships
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S Acir Acir
opsiedlod ne§ionons: alggeoCzogagonilonddi
to the land quickly run

Acir Acir F/P
M/S 216- 09860050 §000&305(8: qo5e803 aodadndonud:
og$eodon §600§c805 "B Q050803 00608050005
I stop and eyeglasses put on
S F/P Cdo F/P
M/S 217- [Gze 800503080005
Beo 80050250005 |
Then go on
Acon F/P
M/S 218- 32[03ed: 062060560303 (03300305000
[Bed: 052060060303 33 qp5c8050005i
To the biggest warships with ropes tie
Cdo Acir F/P

M/S 219- “oncoudecdonns” 0620056056030 0602303 [rdudleondd

“000ude05007:” 00200600560m

og§e0030}

2

o830

The Blefuscu soldiers

me

with arrows

shoot
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S Cdo Acir F/P

M/S 220- eaont §§e503 [gpseogedl

eont §§esojlgpieoged

Thousands of arrows (there are) (omitted)

S F/P

M/S 221- 09§605%03 0ad3a5eodlop:

og$eondad odB3a5eodlon
Me don’t hurt
S F/P

MJS 222- 09860094/0503:6030300p5:08 6024|0505 0320m32030060:000:00006 VI

oS eondgodadieogadcopds epclea s e p B Yo 202022030560:002:00056C0I

To my eyes my eyeglasses save

Cdo S F/P

M/S 223- odooseogaodiagnicd cgodesoy 206o6e0R0d [33eg . . 1 0€oudagod[d: 8c8yodal
[g$33loocdu

0520:609808:092:030905650306oMNER% | [ B
The empty ships with ropes pull
Cdo Acir F/P
Savtevtes) [go5 | [ c8c8g0da3 [g$3S000Si
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the sea

Cross and

to Lilliput

went back

Acir

F/P

Acir

F/P

M/S 224- “eomE:deqy . . . eomEdeny” o c8cdyodonglan omE:geauionudi

“eomE:dlecy . . . comtdeny” c8c8godopglan comEeeoionud
“ Well done!” the King of Lilliput praise
S F/P

M/S 225- “:39:1). ..

[ep2052069560308 0rFGELS” o8 328850005

208 “o0c00deodooy:” o [gSogaqeudl odaopbeondemiadiad 2005

“39 208 | “oncocdeodony:” o3 [g§og22q005 0620p560058500:03

Now you to Blefuscu go back all the soldiers

Acir S Acir F/P Cdo

C

2005 | [ | safepiodooeoineoged | opeondqead” o 32883/000

kill and | the other warships must birng

F/P Cdo F/P command

<C> F/P

M/S  226-  “BcBeod;  0pd8Ed el w9mdlen  opodan  apglellnBa?
0330580580 lops og$eod 290303 B8cdsnaesmonpdgialon:” 3
[g§copSeagpadbonteony - opqEuliodium edloosagnd eqpiegpiogndeon0mddi

88607 | 0pO8EAlonqel{ods | wogmadlen | opodm | opqleldnad 033058058Ec0mdlops
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Like this can’t do(Your Majesty) now they you (your Mejesty) can’t attack
Cdo F/P Acir Cdo F/P
C
o§eond | 9po3ad | AB8cdsnogtesmEo | [GEcopSengpabont | oqfellod: | esloomagdegpiiegpt:
5 EAlops” GO} - on 090560270331
I them don’t want to hurt when I said the king was very angry
S Cdo F/P
<C> Acir S F/P
M/S  227-  ogSeondBodesgecgmn  agfeondedeepodamfmondd  M/S-  aaddmelgp  000d
“o8qpiogodogeueom . . . 9qEapeom olgpid 2005600e0d M/S- “oDcoudeodonR:” 03
ogeocompl M/S- ofgpion  0podEigpden  onudop ale  AB80heINE  rrdIeon;  aqpia?
Bodeegmyd 2060008660’
og$eondBodeageogm oy$eonded eleplobalSpleaton]
My friends to me come
S Acir F/P

M/S 228 - aac3malgp 000d “elgpiogadagnieueoy . .

. 99q8apeogm 98gpiad 20056006

“oncoudecbons” o oo M/S- a8gpion 23038 {gpden 90udop aBe dB80SesnE vrrdIeo;

o&qp:0d Bodeagmjyd 2060m00c86eund”

2903 el 000d “o8qps CeleplesaticRlclens
you go away
They said S F/P
S F/P C
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HgEpeoRm oEqpod 2005602000
The king’s men you going to kill
S Cdo F/P
<C>

“oncoudecdoons” o3 OFPEGOGOYI

To Blefuscu g0

Acir F/P

o&qpion 2903&{gpden ;oo Bo aB805e3nE 0apdFeo
You in his country anybody because didn’t hurt

S Acir Cdo F/P
oCqpic? Bodeegmlyd 206020002:036605”
you as friend will accept

Cdo Acir F/P

M/S 229-"8c3 . . . 09803320305 GagEmodClonudl 0g§e0d agidlecdn Sleved . . . (08603503

20008:60:03320905) 98qP:0d F0366EPOdGLTRICD: . . . ? 3 0x8605Mm Geieo) -
803 . . . 080380305 cog@oniloncd
For helping like this thank
C F/P

og$eond | agosclecdi

I will go

S F/P
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086000 GuiGoD, -

“oeepaddops . . . § (20008:303) 03gad 09q €[k 900de0e Beudewrdddlop” o elgilonddi

dloownd | (09560290300008:60:03200305) |aCqpicd | 3006epoG0RRMNE? " Y | 0g860DMGLIGO, -
But for inform me you won’t be trouble
Acir S F/P when I ask

C Acir

“oeepoddlop: | 8(20008:303) o3gad | opefled: | coudeone a800Se0rcddlon:” | o8 elgdlonud
No about this the King never know
Cdo S Acir F/P answer
C F/P

M/S 231- “oncocdeodony:” 066a00MmA [Rediegnd o [G (A'8) 0g8:88¢ (oocvudeddoon:) o3

oS eondagiCloncdi
“ooc0udecdoo0deo0INA | & B | (A"8)0ys:8Ee(oncocduodon:) | og§eod | agasdlonud
[Breprecgo? %
The biggest of the Blefuscu | pull and to that island (Blefuscu) I go
warships

Cdo F/P Acir S F/P

M/S 232- oocouSecdeops” apglan 0g8eondA edl a38(G:e0; [13E50dloncdi
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rcocSecdeon” opafon | ogfcosdA edl BoBeon B3650G00cSH
The king of Blefuscu to me very is kind
S Cdo F/P
M/S 233- Ho0e0d og§eonbon BuSaBEES 030560003 [GEgEonuSecon
deowd et | 03a3odeied Ghodesondy | [GhqBoncSecan
But I to my own country want to go back
S Acir F/P

M/S 234 - o0bes, ."00000de0500s” §9:00 0EVLS[YEED A ePogRIE903 08E05e0R oSl

ombes | “opcoudecdoopsnimotoudgEen | A @pogriond9ad | 0g8eodd | 6op,8onudi
One day in the sea near Blefuscu a thing I see
Acir Acir Cdo S F/P

M/S 235 - 206050068:8:00 GepF0podN

206050008800 6o 0po3i
A boat from a ship look like
Cdo F/P

M/S 236- 00m0d (038602503) 2069 GaRg: . - I

00m0Y (0$600503) 2060MM GAO ] . - i

A real boat from ship

is (omitted)

C

F/P

M/S 237- 0808405 Sloewrod 90rudeodemn: GapeadjEewadop

290



88405 3loewnod cocuudSecbom: eapeooids RYepleatentl

Liliput or Blefuscu’s small boat is not

S F/P

M/S 238- A8 ceo§epo’ 0g860350905a30:0la00

A8 ccpQepad og§eond 0g05ag2:Clondd
To that boat I go out
Acir S F/P

M/S 239 - 206050068:00 Gpdld . . . Feoesd erpewm A edlodeoy . . . 3

2069500008:0epAld [ dleoend | eopwm A edodeoy . . .
&
A boat from a ship is (omitted) but in the boat holes are (omitted)
S F/P - Acir C

M/S 240- A" 8ecp 006:6epaGA 2E “00c0ude0de0m:” © peogm cro8onudi

A ey mb:eepadeA 28 poalableviile st loatiFloucteaten eptevieales]]

To pull that boat to land the people of Blefuscu help

Acir S F/P

M/S 241- A'8ccy . . . 6q edlen 6ardecdalqeA o€ CReoRA GlepadA gp: 3§ 0g$eoddad
opR8lo3000di

A 8609..6660600500503qEA 7€ | (peoRA G[padA gp: pag[G | 0g§eond0d | aro8legonddi

To make that boat ready for sea hundreds of people me help

Acir S Cdo F/P

M/S 242- §0560256035qPiqP:oSEGA 281 6apadHd A oA 013 6§e0RAD C0pdoRWdI
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qodeode0dgpigpien8EeA o8 | Gapadad A o3:A 0366e0R03 | c0pdonLd
To eat for many days in the boat food and water put
Acir Acir Cdo F/P

M/S 243- o38gps A comCecosepd A 00: . . . 1 03C{goDA 0pCiendor [§,03E:mmes cudod cAtes
.1 2903, A [0Bremeed: opdlodeogddon @) . . 1 A g, egigjooop oB§eS (02 1 o3k 1 &B0D)
6aR03c0p0 A € ad051 A 6omESadI 086005 20056800E5AlE00:00001 B03A 005 A eneqedl .

.. el

BdpS A comlecoepd Ao . . . 1| ogfeodd 2000680083dle00: | 29BA o

BESA REinfod  [§.03Emes  cudad 00051 25)

ellCef . . . 1 opody, A [0Femeed: A o264

opd[Beoncdan eq. . . 1 Ag|, egigcon) .ol

O3S (572 1 93 1 §80D) Gogadcopds A &

8051 A comEadodi

Mear from four hundred animals, bread from every I brought food and

town in the country, water in their biggest barrels, water  for

some farm animals that are alive them,too
Cdo S F/P Cdo

M/S 244- “A 60803 [gSeepodo3A &l 8c38gps conseonserieogad [g8€eud &BqE ogfeodd (
6 [0Y890% A [gOA ged) @odrubieogumd 0omLd A ©83C3 . . . CpGORM 206G
(03[o3p5[3) B6eud” o og8eodd (cogs) cotdclondd

"A bco§ad clepldlret Yetebtctobtictabtictoatep RISV RS OIS
[gSeepadapA ¢
When I get to England, if (I ) can show these tiny animals,

Acir C

<C>
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0g$eod(eoy [03Rg03 A [9OA qod) | cpeogan | sveomedodm 086005 | (e0p:)
@05008560R0m 00mud A 95503 (03[03p5[03) 8Geud” 00E&3lonudi
that my story is true the will believe I think
poeple
C S F/P
<C > S F/P

M/S245-6§00580:6009$60098), 6panEosmA 8080¢[gdagniodA 03050q00-91 005008

“oncoudecdoons” mes 0y$eod 0godgndileononudi

650058050 09560058, 60pmErosmA 50E20EgdagnIodA 005 | 0qoo-9IonBEICVM
At last for my boat is ready 1701- September
Acon C Acir
“oococdecdoop” mes | og$eod 0g05gn3dleo0005
from Blefuscu I left
Acir S F/P

M/S 246- qodA $5:c0B[03p6e02720605(05:0088:09§ 60290058803 conesdlonud

qodA $0:icodfopeor; | 206oM[Rkd8: | 0g§e020058803 | conesdlonud
After a few days a big ship towards me is coming
Acir S Acir F/P

M/S247-0356005600560:60:000005:00 006 5 MYABE 0§ E00HEIME03 Cv&gEdoLS

0326005600560860:0000:0

£
ooeooomgo&%m

ogSeondemen? | cpdigEilondd

293




From quite far away the captain my boat see
Acir S Cdo F/P
M/S 248- 206oMero:ncdmesaeonedonadqeon . . . 0g8eodd B6a3 Bodgbom(Be

eqpogdlondd

206INEINMOMES 206N 0005qe07; | 038605 | 93603805q6:0m[8t egpagnidlond
To climb up the ship’s side I am very glad and happy
Acir S F/P

M/S 249- 6o0:c0dTI03EPEEC:OR0% 086025§, A’ 0dadwn copd(B: 2005ea0EFdlonud

600:c0d0303§E6:60R03 0g$602)§, A cHSen

00pd[B:00056802EFlon0dN

The tiny animals in my pocket

put and carried

Cdo Acir

F/P

M/S250-  ogfeo’d  [03e0R.390%
Qo3850 ApGORABA; A 2:00E0g0:600lon0dI

@OdG:A [gA qodaB

oBrGoo

0§ 6003031603, 99035 0E:A [gbA godadegplgeo;

go35399.09e0303

A; A 22008 0g2600l000

When I tell the story that I had to face

the captain and his men

make surprise

Acir

Cdo

F/P

M/S 251- 25030 qudewjoyeaudi

2p03m quSewn|monddi
They laugh
S F/P

M/S 252- 098602503 qees§adeomne coeomscotogedd
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ogSeondadqiesBedeont | cofeomEootogecd
I am mad might think
Cint F/P

M/S 253- dleoecd ogfeondon Bdgpseonieonecoieagqud A [gpiogoda oguoA $o8:cdd .. .
0503 098602HA° 05adm 00odGgcdndanddi

dleoend | ogSeodm | 03§gpseo0:eo0:erie0Rq 00! 0$eo0HA’ BB | cpadBgededondd
A [g209p5:10g00A $p5:c05q0503
But I the tiny animals and some other things | from my pocket take out and show
S Cdo Acir F/P

M/S 254- A" 865005626027 990300 098600903 equdewrogeonydlop

A 865005606007 29030 og$eondad oqudeefoeonpdlon:
After that they me don’t laugh
Acon S Cdo F/P

M/S255 - “c8c8405"% " oncoudecbonp mA elogpEieoga’ompigiCeniecontqtlogilondd

"e8c8y053 " apc00Seode0: " mA elopEieogad

[opeqi€so:e000EqE[odloncdi

All about Lilliput and Blefuscu

want to hear and listen

Cdo

F/P

M/S 256- 0qo0 J-9561 8cow A Ho§[gpbe? 08600503 [gScobespad§doy dlooddi

o et ooy | ASoSBEH | ogfoosl | BheopSeposias donch
In 1702-April to England we arrived
Acir Acir S F/P
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M/S 257- o§605A 6w aqpeqpglals A §Seondeondop oy§eondesd caonud

oseodAoen | egpegpglely | A §§eoddeoddop 0g$eodd | 650l Gootondd
At my home happily for long time I stay
Acir Acir Acir S F/P

M/S 258- Sleowdd . . . 650053860 0Euud[gEad 0odslood(B: ogadq 8obeay adlawnonddi

deoed) | 65005880 | 0€WO[YE3odelaod[G: ogodgE Bodeoy (Y [avalentoN]
But then the desire that [ want to go to see again rise up
Acon S F/P

M/S 259- “A 0doSqpiep:” 206oMNE 20GOMNEPOS PaRddesep . . . qodudl defopE 0qo -9
@8c0en A 6eo§mes 0gedgddlonud A’§0oo00503 ogadecy . . i

"A oSoSqpiep:” 20600 206I5E0EPOS PRIdGSEP lealen]
On the ship- Adventurer a place as ship’s doctor get
Acir Cdo F/P

M/S 260- dlefopE 0qo J-9188c0en A bro§mes cgadgrddlonud A’§0oo00503 ogadecy . . i

defopé | 0qo 9igdcown | A boSmes | godgaddloncd | A’§uooodaogadecy . .
So in 1702-June from England left to sail to India
Acir Acir F/P Acir

M/S 261 -A 20§026020E0005508601098600503 ©$03E:8[0300051 60256055 ad:eB:3kdkAldH
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A 26§n6oENH§REDI og$eodad | 0§aBE:Blo3000di 60256025 | aB:e3:kkAldn
Near the south of Africa we get storm very badly
Acir S F/P Amod Acir

M/S 262- sgleowod . .

. K86§00538:00 A 6q.e[gpadn0dad  oisocdeon; A solelgely

GqPeqPeg,6.dd . . . 1
deoed) | A'8650053C:wn | A 6q,6[gpad00503 o8te0nde0; A soCelgelgiegpegpey,ey,
Ao
But after that when go on to the north east going  well
Acon Acir F/P

M/S 263 - og8eo050dy, m&weonton “ mpfielgean §” o8 6AS5c805ay A §§ B oySeodad

mSselgsneepodes§od ecofdFordlon

0986025038 mEseontmapiielgecy [§ e 098603503 | mrsselgsnieapodesfad | ecol8[mdlon:

@A 530503 A §§ o3

Until our look-out man shout that there is land we that we are near land didn’t think

Acir S Cdo F/P

06epo53t:s0den (In Brobdingnag)
M/S 264 ~‘op§selgean[§ . . .” ol coEs0wimn GA Scd0de0mp1 A; A 2:008[03q dlooodi

"orsselgecy [§ - . " o aniaowianeA Scodeom A; A 22208[036) Cloodd

When the look-out man shout that there is land surprised

Acir F/P

M/S 265 - ongaBSmlogpd[Be “Besepen onsalgedolon:. . . 7 a8 elgpadadonddi

ogodzon  Floged 55

"Beseperonsialgedolons. . . 7 3

alpcdadonudi

The captain look and

that there isn’t any land here

said
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S F/P Cdo F/P
M/S 266 - Sleoed) . . . 0SS “onssaelg” A
dleoody . . Caleplevlep “onsselg” Ao
But really land is (omitted)
Amod C

M/S 267 - 6620053a3[G: c0eoo0A g, capanerosd méselgadognioondd

eq20053a3[B: 2060M000:A g, | Goponeaosd n&iefgod agogfogo00d:
To get water some seamen with the small boat (ship’s boat) to the shore g0
Acir S Acir Acir F/P
M/S 268-098605500 39033 c3a5ogns000di
og$eodmn 29033 Qeleplebpticalen]
I with them go along
S Acir F/p
M/S 269- 230300 “eq” §podudi
29030 “eq” §PO2LSI
They water look for
S Cdo F/P

M/S 270 - 0960050 eagPadagn:onedl A8 632008:031C03 og§eand [03dgiEcdecy . . i

og$eodmn

clablplestowatio teN

I

walked away
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F/pP

M/S 271- A8 6300082091803 0§05 [mpdqi€cBecy . . .

A8 ezo00§:3Ead og$eond [3e5qE8eco . . 1
That country I want to see
Cdo S F/P

M/S 272- 6A 53560303 oS eondjogpidlondd

GA 805@090% 0%|$0005 °@>zé]0005|
Shouts 1 hear
Cdo S F/P

M/S 273- onéelgo? og§eond [g§andl aodd

n&ielgod og$eod [g§cdl oo
To the shore 1 come back
Acir S F/P

M/S 274- coponeaoion A 8w o§eonpops

Clabloalelqutien A 8o o§eomnpops
The boat there is not
S Acir F/P

M/S 275- 6oponeaoion 2069508803 [g§eepadd A aq€A [gSenpde05qE:d cobianuoden eepades(d

GepmMEaoin | 206INBgSeepodd | A qCA [g§ | eapdeocdeliy | cobipcudden | eepodesfd
The boat to get back to the ship quickly row and on the way reach
S Acir Acir F/P Acir F/P
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M/S 276- 60RO GO CPGOR . . . §

~
|
°

GOYOOED GO WeoR . . . &
In the boat the men are (omitted )
Acir S F/P

M/S 277- 9303§,6500500 A Eoon§loBieno ap, B30 Gumns . . .

00386520000 A Coon§[o3en:03 ap, 9B o3k00d Gunds . . .
Behind them a great giant is (omitted)
Acir S

M/S 278- 206eome0i0d A SodigiEonedi

2o GOPOGAIND A Bo&egiEonodi
He the boat want to catch
S Cdo F/P

M/S 279- dleoend GqeA205»m§ o3 eogpododecgeloPps  elgeanodsoG  (s00decdabod)

&200503 [g§copdaondloncdi
deoend | eqeA 205efoeoqpodod: | elgeccnod & [ [B | (s0050030593) [g§cvpdcondl
eogelops &2000503 0003
But because of the stones under | feet hurt | and to the shore turn back
the water
S Cdo F/P Acir F/P

M/S 280- 06025 agodelgiclondd

086025

0gode|gidlonddi

I

run away
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F/P

M/S 281- " ¢l p§:e5q005” B oy§eod 6og:8 0oud

“d 9$:G§q905” cf[’J o?ﬁeoog 60828 feptoN)
I must hide that 1 think
C S F/P

M/S 282- lefopE oA Smer:d9adad 0g§eond ofognionudi

dlefopé GONA SMG:00H90B03 og§eond o€ogn0n0di
So into a forest I g0
Acir S F/P

M/S 283- elglg€mmes 2060EBEGP:n? qpdeoyodeE s0udsb8omempPenypenmnnd §oud

elgg€ones 2000EBEgP:0d 0&d | §¢ | s00dsb8omempenypecnd | oo
From the ground to the top of the trees look at if more than twelve metres is
Acir Acir F/P

Acir

M/S 284- dleoed) Adon o0dooReoy wopodon  [Brencpoy  elgpti(e:)  98Hn3ad0d

oS eo0deepades$0mI
dleoeod A gl a0dog[dey Beplesteat]
But that trees are not
S Cdo F/P

M/S 285- [Beescpo) algpts(s) 9€{03:0303 ogfeordespodesomi
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[PBrem:0003 agps(ge)ae{o3kadad og$eod GEPODGHOMI
In a field of giant corn I reach
Acir S F/P

M/S 286- [F:ezoqdecmnEo} A 03[05:0062503 [ogpicodeon 0g§eand euplogpddlondds

[P3remsoqudecanta) A a3[¥iondodadopcadndeo

og$eod | euplogpddlondd

When I hear a great noise

I look up

Acir

S F/P

M/S 287- cp B0k () GuM05m 0YEEONNA §920 agpEiato?l 905G 0onEdodBEesAld

p,980p0%: () GuNAHm | 0x8GORNA §930 o[pEsetiad 905[3: 000E§05038:e53I3
Three giants the corn near me start to cut
S Acir F/P

M/S 288- ogabely:d ogSeond(dendondd

ogode(gsd 0g$66005 [P3pem2Slondd
To run away I try
Acir S F/P

M/S 289- Sleowwd elgpEiotaeaglogaion [godG: 0g$eodd [gS[gs welg§dlops

gleoood elgpEsoCeagloyrianigodBs og$eond BIA oe|g8alops
But through the corn I quickly can’t run
Acir S Aicr F/P

M/S 290- cpoBcpio: 00beuNA5LM 0YEGONA §2:0000q05M 6lgpEsuta’ 9odClodd
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cpaBaweod 0obGuBU™ 0$GODA §2:0050q0dm 6lgpEiad 9053loncSi

One of the giants the corn near me cut

S Cdo F/P

M/S 291- "ocpSdl3 . . 0pbdl3 . . ” B 0g§eo0dm GA Scd0donddi

"ocddls . . 0cbdl3 . . "3 og§eodon @A 508050005

Don’t ....Don’t 1 shout

C S F/P

M/S 292- cp, Bpodion 0§6036A 52503 [opeda §cd0500ud

o, 9Bcpodon 0g$600%6A 52503 lops B | §6c8050005i
The giant my shout hear and stop
S Cdo F/P - F/P

M/S 293- cppd0db [B 9pl3da30560m; 08602503 elglyEedien oy, agatdlonud

pSodSBroploaodadodeon | og§eondad | elggteden 60g,092:0nCS

When he look round, me on the ground see

Acir Cdo Acir F/P

M/S 294- 0§602503 25c00538303E(Gs (30008050000

og$ecdod 0ReocdE, RO | B [e3e8cPobon0d
Me with his hand hold and look at
Cdo Acir F/P - F/P

M/S 295- 090050 [36:00648: re[opodd
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20005

[036:0064[8s woafoFpondd

His hand

is hard and strong

F/P

M/S 296- 0860350 6[gped050005 "0g8e050pd: 9EqPd ra:06ELNA5AS .
095600903 $06A 2E€eA 28 0cpddly . .. gp . .. 7

.. coyeedlg B

098605 | e[padohondd | “ogSeondeopd: | a€qpicdapamiondeomed | dld
I a man like u am
I said S Cdo F
S F/P C
coppelgGe 09$602503 §76A 2€a€eA o€ 0pddls . . .
please me don’t hurt
Cdo F/P
C>
M/S 297- 0§6025007:00:60308 205250050 wqdlons
09$602)007:0):60R03 v 50200000 wglops
My words he doesn’t understand
Cdo S F/P
M/S 298- Sleoend 09pe 086003 curdwHked Galagnicnddi
dleoeoy 29 03860203 C00500w0Red eslogazonudi
But he me to the farmer take
S Cdo Acir F/P
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M/S 299- coud 0w 0g860350303p9000d!

QUIENoRIERE s Ko 03860203 [0350005
The farmer me look at
S Cdo F/P

M/S 300- [G:e027 00996[pc805 0oudi

Beeom 00699 elpadadonudi
Then something said
Acon Cdo F/pP

M/S 301- 59A 2305 0§038:0B0503A 25053 .

39A 330 ©8038:030503A 05 o83 .
His voice the noise of a storm is like
S C F/P

M/S 302- gleoend spmm (aps:pa38aeg clogps) [PBpefBigonud

dleoeod o | (9pgeda86ey clopCs) [P3peosfBelgoned
But he to be gentle try
S C F/P

M/S 303- 0pan 08600903 2nA FRIA" 050503 00Ep0E050090050005

2 098602503 opA YA’ 5053 po&poCooom eetevlealeN]]
He me in his pocket gently put
S Cdo Acir Acir F/P
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M/S 304- [Gee02p 99 §, 02607A 803 Galagnionddi

Beeom 99 §,00060MA’ 603 ol ogzonddi
Then to his farmhouse take
Acon Acir F/P

M/S 305- A 8copSieepodesp 0g$eond0d on:gondadieden ooloononddi

A 8copdieepodeep og$eodad 02230060860l 02800200051
When we get there me on atable put
Acir Cdo Acir F/P

M/S 306- [36dgEamesoniged aBs0u58omennnd§onud

[36dgEnesongadcd 20058076 D §ooudi
From the floor to the table ten metres is
Acir C F/P

M/S 307- og§6025 elogpadadodom . . i

og$eond elopadcdodom . .

I was afraid

S
M/S 308- couSooensg, a8 A 9§:a30Ea00000dI

c00da0wq), @8 A 08505 0€0000d

The farmer’s wife into the room come

S Acir F/P
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M/S 309- 03()nc0pds A Eeon§[od: w2203 cpaBrpe[3rodeLedAd

33(6)orc0pS: A Soon§PBroniadngBogedBronbeondd | don
She a great giant is
S Cdo F/P
M/S- 310 Sle0e0l 08603503 Gog, 80560 Cogro3HAdI
dleoedd oheorah eog.cBadeo c0§og030n
But when she saw me was afraid
Acir F/P

M/S 311- 09$602503 03§gnécudeudeniondenmntad aa(e)on cour§opdlondd

og$eodad Bgpscudcudecniondeontad | op(e)m co€unopdloncdi
Me a very small animal she think
Cdo Cint S F/P
M/S 312- Sleoend 0g8eoddm Sondad godBdlgolgidodonddi
deoend | og§eodon | Bo0bed | god B | deolgededondd
But my hat take off and | pay respect
Cdo F/P F/P
M/S 313- [Gseomp 0omzogpbaopds elqpadaSdloncd
Beeom oom:0[gpScopd: elpedaddlonad
Then something say
Acon Cdo F/P
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M/S 314- 0§6056[Pa007:60308 99()omesm:0pdSdwgdlons

epl¥clensle Beleoalaloppticlontes (e) ome§0:00pd0eadlon:
The words I said she doesn’t understant
Cdo S F/P
M/S 315 - dleoeod 23(e)a 0g§600%03 [03E5730nudi
dleoeoy ap(e)m 095602503 [3E520lo0bu
But she me is kind
S Cdo F/P

M/S 316- p0G$0EOD7 . . . COLDR0W Op @8sd 000:008:603 POGSEIOE 0 CLdI

P0GSMIGO 000520601109 68:5000:008:603 poGSD o33 000l
In the evening the farmer, his wife and children dinner have
Acir Cdo F/P
M/S 317- A 02:A 620503 0§D copdfBiopcoronudi
A oA GoNSo3 | 0&nsad copd B Svlavpleate]
The food on a plate put and bring
Cdo Acir F/P F/P
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M/S 318- 0S80 232807 GO (LSS
oS 0538000600005 oq0So00d
The plate about three metres wide

S C F/P

M/S 319- co0da0wsq), a8:0n 0SME[YPIE02620:EAI0OPVFADCLDI

C005006:§), @80 08§[r2600:620:600009 | KICXDODLSI
The farmer’s wife a small plate take
S Cdo F/P
M/S 320- A"808§05Be A 02:A GoD0D0300pd6000dI
A 8oSmnEden A ©2:A GoNG503 0005602000
On that plate the food put
Acir Cdo F/P

M/S 321- A 3&:A

0 600000 GO(gdGA 2& Jeuonudl 99(e) A 0305GO; 602560503

Gaosenaedl
A 3E:A 0600:600:600:60R[gdGA o2& 360300001
Into very small pieces cut
Acir F/P
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M/S 322- 25(e) A 005607 G0P56250S Gooenedl

ap(0) A 005607 Cleaglcleaslen cooseedl
For her very are small (they)
Acir Amod F/P

M/S 323- dlevend og§eondA 030560 Gon5eoR5[R3:ad [ies0londdi

dleoeoy 08602HA 005607 Fleaslcleas Bates! [p3:e50005:
But for me very is big
Amod F/P

M/S 324 - og$eo) A’ 0dadm g&:306C:03 0005c805000dI

09$60HA’ 0B @8:39qC:03 000508050000
From my pocket a knife and fork take out
Acir Cdo

M/S 325- A sleoga’ A add{g[Gs A 02:A 60206503 ensdloncdi

A leoga? A ad¥{g[S: A o3:A o053 0223100050
With them the food eat
Acir Cdo F/P

M/S 326- A" 8c802:02003 99030 206020030000
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A 8cBon:0:003 29030 206IM3|E20S
Eating like this they like
Cdo S F/P

M/S 327 - cood006d), 2080 356831

c0050628§), 208500 oBesd sl
The farmer’s daughter nine years is
S C F

M/S 328- a3()on 206060 E: 9866y, 0) 8§:wccderindeounod [§ddlooud:

ap(e)o 206607 EB66g, 3388wcuder:0860m05 | [§bdlonddi
She a nice little girl is
S C F
M/S  329- “8Secodecn:” o ogSeoddelp  (Guend)omen A qOA euntineon
20095880m§oncdesd . .
"8§:0c0den0s"ad 0g8e0mdegp (Guend)omm | A §OA eudtineon | s00d$680m §ooodesd
Though I say “little girl” the height about twelve metres is
A S C F
M/S 330 - 9p(e) 0 0g§602503 20eomoyClondd
op(e) »™ 038602503 206000030lodl
She me likes
S Cdo F/P
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M/S 331- lefopé (0g$eondA adl) BEaB £:058 o0(e)m [Bpen:londdi

slefopé (0g§e0%A cdl) 086085:053 () | [P3perzdlonddi
So to me to be very gentle she try
Cdo Acir S F/P

M/S 332- 6oogzEa0i6a0ter0000903 A OepA (46 0g860A 0305 [gredlgsotaeuidlandd

GO0EIGI0:G0E000903 | AOepA (96 | og§eondA 0god | [gredlgentenidlondd
A very small box as bed for me make
Cdo Acir Cio F/P

M/S 333- A gspdads 3050609008 0g$Go0DA 005 A 00DA o2:eC:60R §|BGLsdlonLdI

A §:0ed:3050603 | ods s OSGO0HA 005 | A 00DA odsecieay | g|oeuitlondd
The finest cloth use and for me some clothes make
Cdo F/P Cdo F/P

M/S 334- 2903, A §:dad: 3odom 0g§eo0de0p §, 206oMeoge “god” A [§9adko3 A 0coRs

0pdlonddi
Q0R, A gipdep: Bodemn | ogfearBeny §,0060%0003¢"god A [§63:c3 A ee0p] | opdlonch
Their finest cloth the cloth of our ship’s sail is like
S C F/P

M/S 335- dleoend oySeondBodesgecoin A 005A 02260303 eagPgod GuiojA 005 A [§0

20§qEses3lo00d

dleoeod

09$600980596896C0:A 005A ©2:60303603PEOd

A[go 20§qEse50lon0di
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GOIOPA 0305

But for my young friend washes the clothes always clean
Acir Acir F/P
M/S 336 - 9p(©)0 0386039806p0d: (5Ol 0oudi
N ()™ ogSeondeoepaopd: | [g6dl oocdu
She my teacher is
S C F
M/S 337- 2903 03&4gpS03 “oneepadatisnd” o8 edldonud
0903 AB&gpdad “00eepad3atisnd” 3 calAlonodi
Their country “Brobdingnag” call
Cdo Cint F/P
M/S 338- 2903 02000000:03 0[oPatS 0§05 odegprdagidlanedi
elesloapiovalolopatios ofopetd 086025 Caleple BaleStowolis) CaleN !
Their languag soon I have learned
Cdo Acir S F/P
M/S 339- 09186009805689600:03 098600500 “0006:305 MVdY)” A3 68ldl coedi
oS eond8odesgaciad o§eodm | 000305 ;meod” el Al 020
My young friend I “Glumdalclitch” call
Cdo S Cint F/P

M/S 340- “opsnlgeecs” o3 ealdonud

“opsolgeco:” o3

el Alonodi
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“little nurse”

call

Cdo

F/P

M/S 341- 0p(©)c0pd: 09$600903 “0§ic366” o calClodd

D@ | opd: | 0g8e0dad “08pcdsgd6” o3 el AloooSi
She also me “Grildrig” call
S Cdo Cint F/P

M/S 342- “0peo0:6o0:600s” o3 A 8gloSqomedi

“CPEVIEa0GV:” A 8gloSqomedi
“tiny man” means
Cdo F/P

M/S 343- 0g8Go05A gepuSeeepadeA 281 23(0)m a$E0503 0goa8nd 038:a86:dlonudi

0$G0DA sepuSeeepadeA 28I | (@) | 0g$eod0d | 0goodad | aB8:086:Glondd
To keep me from danger she me carefully take care
Acir S Cdo Acir F/P
M/S 344- 803E:{qoben 0§00 A 0305 GoniA gepud(dieogq)pd:dldl
803E:{goben O$GOHA 005 GoniA gepododeogqed: | ddi
In this country for me great dangers are
Acir Cdo S F/P

M/S 345- A epepon 93603 [p3rag§eesdloncdi
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A epepo 23603 [PBeegSesclondi
Everything very is too big
S Amod F/P

M/S 346- o[o3p8end A 8A qSe32000 Cpeogu 086o0HA 6lo3pC:s [o3p:(a3) agadoionud

ofop8end | A8A Qdezt0m cpeogum 0g$60o0%A alopls | [o3p2(a8) agadogonud
Soon the people from the country about me heard
Acir S Cdo F/P

M/S 347- 0g§602500050000505:, 805696000 Glgp[nudIA &:A o0 [§,603 gpecRed opa?
a9l ogaqE cpeagmn 99 .03 dodedeo: [ 35308660t

oS eondoud 0ok odesgaogmn

aloplorendd

My farmer’s friends

say

F/P

“A §:A s0:00[g|,c0pgpe0pe8 0po? ealogng | cpecgen | 99,03 $lepteletet o Bave o lauiataTeN g
“If u take him to the towns and villages near here, | people him will pay and see
C?A S Cdo F/P
C
M/S 348- 2900 0$GO0DA 0305 G20gOBAGR6000S
2o O$GOHA 0305 Go0god%E Qeiteatosy
He for me a box make
S Cio Cdo F/pP

M/S 349- A8 6ooggoden og§eondad copd(Bs calagn:d A soag[gdeA 2Eapbonddi
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A 8coognaden | og§eondod | copd |[Be | eslognd A soaolgbeA o8& QeileatouTt
In that box me put and | to get ready to take make
Acir Cdo F/P - Acir F/P
M/S 350- “00063050000§ "> Bodegdiamnops
“0008300006 " Bobogibsomnops
“Glumdalclitch” is unhappy
S F/P
M/S 351- A [03:A 0305 8e0p0000I01
A [03A oS 8@02p00dd
A lot cry
C F/P
M/S 352-G§00580:03i60% 99(0)), 99€m 0p(©)03dl Galagnidlecdad mo3euid] oud
65005309600 | 9p(©)§, voCm 2p(©)03d ealogaedlecded 0360:Alon0di
At last her father to take her promise
Acir S Acir F/P
M/S 353- 0p(©)00 $:0303 A 005060303 GOGIIABE SA3H5000I
2p(©) $:0003A 005060303 Clenlepalecl®a 530500001
She soft cloth inside the box put
S Cdo Acir F/P
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M/S 354- [B:e02 99 A 6o[gE:d),65005005¢ GooggIa? 20050005

Bieom | 99.A cofgt e5005005¢0 Go0g03 200500001
Then on the back of her father’s horse the box carry
Acon Acir Cdo F/P

M/S355-600g000605:0903A 00HA ©226038[G:00000m[gbeoed} . . . ogfeoddogiqoyediodeogmn

03603 eBscpdlonudi
G00gI00w$:0903A 00A 02:60Rd:a00d | ogSeondagqopedod | 93603 aBspolonod
omlgdeoedf . GO
Even with the soft cloth in the box, my journeys very are bad
C S Amod F/P

M/S 356- [§E:§,6[§0080062, Cv6:305qE S00d5$680m6005a3EaWdI

[4E:8,.a[goodpés, p&:c805qC | 800956806005 | oy0Son0dI
Each step of the horse about twelve metres is wide
S C F/P

M/S 357- 29§, eopopSioncopd: [4E4864E A Coon§lgico§ol oSA3Efopien  eqpdesor

206050008: 35 . . .
and,coqpansioncopd: | [GE§8OF3 A CoonflgEiosaiesadllompienegpdesaioneoinondss Jd
P
Its back up and down like a ship in a very bad storm is
S Acir C

M/S 358~ 0coedieddg,08 0g8e0r5eepadagneony 08$eondA 653 ado0d sreoysiydes(y

ocoodieddg 030g8eondeepodogieon | og$eonA c5d %2003 soooySdgdes
When we arrived at the first town, I quite is ill
Acir S Amod F/P
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M/S 359- leoend coodoow{odian godgE:d 038603903 00od[B: [g3rvdeonpomdldl

deoend | coudooeBin | godgls | 0g8e0rdad a005Bg3pde0m0:d
But the farmer at once me take out and show
S Acir Cdo F/P

M/S 360- [gG0n A 98:0305[0B3s0009A cpE:endol om:g03io0bdiedlwndl

[ggen A 05:0305[03:0009A 003 02:g03io0ddedlwadli
The show on a table in a very big room is (omitted)
S Acir

M/S 361- CpGODdGONIGPgPEan 0$eonY03 [03pdqE[r300ud

CPGODGODGPIGP 08602503 [03059E[o30005
A lot of people me want to see
S Cdo F/P

M/S 362- 08600503 (03058 A 05:0308qE goescugoiqrlondi

0$600503[03008A 0§:B08qE oo cogo3qdlonod
To come into the room to see me fees have to pay
Acir Cdo F/P
M/S 363- 008[036¢> qpadeoudeosilonud
008[036¢> p2d:e00d so§dlondd
At a time thirty people can come
Acir S F/P
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M/S 364- cood20e05s0 93038800 (§oEs) Sodaduadloncdi

coda0w{oFn 2903980 (§oCe) Jod 03loncdi
The farmer from them money take
S Acir Cdo F/P

M/S 365 - 59038058000 (v5:oB3e036005§03 8c:8E: (0¥ eop

290330580 cvposBoReogecncd§oy | 8c:8E{oFeop
Their money like great wheels is round
S C F/P

M/S 366- 222300 6[gpo5802600565(G: kdomneamnadorddonad

O30 efepoddomecncd | gob B | cBomeamnad 030SSlondi
The table about six metres is long and | about five metres is wide
S C F/P C F/P

M/S 367- 0986005§),805683 “000d3000000d§]"0002:3§),000605gS:wI

0$6009§), 8056830008305 0S "

©223§,000005g8:601

My friend, Glumdalclitch

at one end of the table

is ( omitted )

S Acir
M/S 368- @2:360len 0g8eo0dmn codieagpad () §ooud
023360 e og$600dm co&seagpad ([g) qooud
On the table I have to walk about

Aicr S

F/P
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M/S 369- 086025 8200603 od[Bs 00699 elgrgEaudi

0§00 S00603 | god B 0699 o BelleRteN
My hat take off and something have to say
Cdo F/P Cdo F/P

M/S 370~ 6[pgeod 00m:0d:60303 “0006305maudE 00 50E60s000dI

algpgeod eomindic “000630000008 "7 20860300001
oo QpeOy
The words to say Glumdalclitch teach
Cdo S F/pP

M/S371-A 868205(0006305mmc0d4"A 5QIO03A Slgdepgboo§o3A gdaarvs)

A 5g0c00HgE80505 00 6aE3R0[BE 0§05 Gada5ELSI

A 865005 | (A E6QIO03A dlcondpdEadoen eqod |90 |[B | ogSeodd [feValoalontonl]
g6002:03) A 56000596905 s o

Then from a thimble — the timble that | water take | and drink
Glumdalclitch uses on her finger for
her needle work

Acon Acir Cdo F/P F/P

M/S 372- A 8e500508600% SlqoSondegpEsnd aood(B: 9o0da3A adgjonud a8 9po3ad [gonwdi

A8es00d | ogSeondokqodondegpls | 00od | [ DOBA o3y | 990303 [goocdu
3 0005 3o

Then my sword take and how to use them show

Acon Cod F/P Cdo Cio F/P
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M/S 373- A" 8cpeogd), A 0o a36aB:000d)

A 8cpeoq), A §on 286 Selleplen]
The smell of the people very is bad
S Amod F/P

M/S374- c8c8g0dan0pe0g0p8:000000: 2903J,A $00 0§GONRA §3 ©oroedom 2003g80nud

B8c8yadmrEaR078:0000R5:88YESMMIEER0P&:CVRD:0p0RG A §0008600A &35 | 2003§800udl
©0opoR:adom

That the smell of the people of Lilliput didn’t like the small of me remember

C F/P

M/S375- [Q.eopgrecy (03 copdaopdlgoocd A8 eopgrecy) mes Jodad A GlgpodA [@p:ad0d
0052003 §§ogrdloncdi

Bl.eoggrecy 3050 A G[gpodA [gp:0d | coodaowdo §§oga:lonudi

(@3egpbropbgooc

A 8G.coggpecy) moos

From the towns and villages a ot of money the farmer have got
Acir Cdo S F/P

M/S376- 29 805eegeaRm agp[gsonnd “o8edsqdd” (0386029)03 [§|[03:03esla30:8E4€E 8coaSS [B:
30580603 eod . . . 7 &l

ap 8odeageogen | elglgsondd | “o8ecbaqdd (060D} [ [0Fkodedlogn8Eal 800058 (G
Bo5e060g s . .. 7 el

His friends say that if (he) take Grildrig (me) to the city,(he) can get more money

S F/P C
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M/$377- A &R %00 0BcB8om cleaont8idkeoionudi A 8esepaapadd couSoowndo:q) [4E:0d
B:Brogn26020 odsd0LdECaSoFPonud:

A8 g[8 on 3880 ook 3030000
The city nearly 5000 is far
S Acir F/P

M/S 378- A 8esepeepodd coodaowro3iq) [4E:03 B{Gsogniqom §0d50800560005[03ponddi

A 86 56peepoddroodaowiBid, [g:038:(Grogaza0m §055$69005600005 o3Pt
Travelling on the farmer’s horse to get there about twenty days is long
S Acir F/P

M/S379- 2003E: p003E: [§, (93) gp A 20600694, 00p5:36800E coE:adE (A &) ¢ 00p5:d[3dlonud

p003C: poo3Es Bl.eDgrA 20800898, 00p5:96800E06E:aBE (A &) ¢n | 00pd:dog0londd
Every night at an inn in a new town or village stay
Acir Acir F/P

M/S 380- cood00eg0Bimn 0386035603 {987 cpbdlonud

cocSoouifdAion ogbecriod | 98
The farmer me the show make
S Cio Cio F/P
M/S381 - coulraBEA ofmesls “coopaesd ooy cgeaneoviecoiod coso3oly 2080,

OBEFE)  GgPEEANO[OF  WEAEAGAIGSD
00:6[gp(0205)00051 §oEemn 0B 00pdie0S S A S8k elogpondlonud

I 0pD  C0SOGPOD(0205)000SI

c068:aBEA ofmes(Ge

“confmyesd
anfoy

cxeeoa:eoo:ecozor%

confospblos

208038, cod gk )eqpEieanad§od

C\?GOD:GOD:GCD:G§8

322




Come, the tiny man see the man as small as your finger
Come
From the inn door F/P Cdo F/P <Cdo>
Acir C
2pm | C&:eagPad(0005)000dI | 00mse[gp(0205)000dI | §oam | 00838 S | A Se[ogpondlonddi
00026057
he walks talks the fees |only one |that | shout and announce
penny
S F/P F/P S C -
<C> F/P

M/S  382- “0008300mdq” § ogfeondBal AR [okodagiciediod ARG ¢ A q&0d

0Co§:0mdld
“00083050006§ FoySe00da3qC | A8 [03kdagciediod A [Bien |A §8:03 | o€ofiomdldn
Glumdalclitch and I after that journey to the city very are tired
S Acir Amod F/P

M/S 383- og8e005a3qC coocvelgpdkdd

ogSeondadel 620006[gpAkAd
I nearly died
S F/P

M/S 384- [§],[03:00626077 cpadE:mn 0g§e00dA alogptelgpowod [glogendd

[§.[03:d¢neomn po3&ian o$eo0dA clopts e[poedd [geaonddi
In the city, everybody about me talk
Acir S Cdo F/P
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M/S 385- Soepon 098603503 [03005E000di

Spapon opeoro} [3p8q o0
The queen me want to see
S Cdo F/P

M/S 386- 9p(©)0 08603HA &dl [13E500landdi

ap(©) og$eondA edl [03€5980005
She to me is kind
S Cdo F/P

M/S 387- 098600500 9p()§, CO0dP2A g&:ec0:0d $62([G: §059005d) 0oudi

og$eodon 23(0)§),C005qPEA @860} $62([G:505005d) 000
I the end of her finger kiss
S Cdo F/P

M/S 388- “0nqlulsgon “copd ¢ 8:0&id3qdb(cpeonieaniecnod [0 (eud” o op(e)m

0052060303 6[gponudl “Brpeonieoniecoion 8w 688G con: ... 77

“onqCulfgoncopd: | & 0&id3d6 (cpe | [03pd()edd” | op(e)m | coodaowddBid | efgponud
Setclovticlaetylen) Qo)

The king Grildrig  (the tiny | must see she to the farmer say
man)

S Cdo F/P
C S Cdo F/P
“BpE00:60:6C0I 8o 68 com8 ... 2
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“The tiny man

here can stay?

S

Acir F/P

<C>

M/S 389- 6§00580:3j600p coudo0wH{03:m0 6gEoRA qpiTis §ogR:000dI

G§205E)I03GOD) c00S20ei %k GgeoRA qpi3e s eticalen]
In the end, the farmer a lot of gold got
Acir S Cdo F/P
M/S 390- 098600500 a3k 65990000
0g$6035m Boepios 6530000
I with the queen have to stay
S Acir F/P
M/S- 391 “00063050000§)” copd: 0g§eo0d5 A opesilandd
“00083050006§"copd: epl cleasty A 065300051
Glumdalclitch with me stay
S Acir F/P

MJS 392- 9p(©)0n 03860303 0§oodad cenéegpadonudi

R ogpeoRo?

0goo80d eenegpaboned

She me

carefully take care

M/S 393- A gepud A 990503056 0nudsoudonudi

A §9puS A og0dogudmes

05900500001

From any dangers

save
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Acir

F/P

M/S394-0000602799C6CH{godmay§6orn303dgs o0t 006 riSloedd  MED:EEPENdHCY

0080
000LGO) pCellgodon og$eodod B eaneaniecos o0&
docupodonenoepenoondend
At first the king me a little animal or a plaything think
Acir S Cio Cdo F/P

M/S395- Sleoend og§eondon 9903§,09900000m:03 6[JPeoRe 0YEE0BUMRIdEUN[YORs:

206I2063l050932:0005

RISV opll Yeleasloptebleatoepptebolalonet
opelgpeony

0g$60250MmpoD | 206omedod
deonadlgdoss og;:oooSu

A Eoon§eo0:03cneas

G20 Q0: . . . I

But when I talk their own language

that I m a man understand

a very tiny man

Acir

C F/P

<C>

M/S  396- 08G005A 005 A’GA 2060000):ee0058 2§, A GoD5edA (O GOROY  OpD

A 886050005

0$Go0OA 0305 A’EA 2060000Y:ee00053 | 9§ A 6o0Ded:A pEaLReoR03 | opon | A 8§G0so0ud
To make a new home for me his best workmen he order
Acir Cdo S F/P

M/S 397-A 8 Secoon A cqp:gi’;oomA $gc°gooo quoSoooSu

A8&8XScoo:n | A cqp:g&ooom $98000

oqSon0d

That home 5 metres by 5 metres

is wide
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S Acir F/P
M/S 398- 038ko[3e00893 [glonEsedndeozdlonud
053k6[0%:00093 [gonEsedlodeoy SloocSu
A door and windows has
S F/P

M/S 399- $8e031[036:0C:3q1055003105¢0 §20deqpRegpPE:ol 8050605 . . |

$8e03(036:08:5q05 5007050

seodeqpeqpe:c) 8odoeags . . i

On the walls, floor and ceiling

soft cloth

is (omitted )

Acir

S

F/P

M/S400- A cpbooweogen A 3:q0d50030503 ¢&[Ge 0860058, A°Oept @531 0pe003CA 20660303

00pdo300051

A b0 | A Biqodsnoqobad | ¢ Bei 0$e005q, A" Sepiondionauad | copdlo3onedi
GO A 20060303
The the ceiling open and my new bed,my new table, my new put
workmen chair

S Cdo F/P Cdo F/P

M/S401- A 6omCsadiA Ogjbo0ws60Rm0 0SGO0DA 005 A 00HA ©33A 206 6aR03 gorRSAlanLd

A GomEsadiA Sq|baowneogmn | 038600A 0305 | A 00DA A 206 6oRad | g|Opdlonudi
The best needlewomen for me new clothes make
S Acir Cdo F/P

M/S402- “o06epodaasns” 03 gpda A comad: A $:0d ad: Bodocogad |

“00eepodas05” 03C{god, A comtiad: A §:0d ad: Sodocoged

The finest soft cloth in Brobdingang

they are (omitted)

C
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M/S 403- 0986009A 30560 A sleogum caddfG: weloponedi

o$eo0dA 0gcdeon A Sleogom Celoe s RtPlc 7 eleplen]
For me they are thick and hard
Acir S F/P

M/S 404- Sleoend og§eodegnadudo? gS:d500yCeeo; lgdeodlon:

gleoeod og$eondegnadudod @8:0800380e0m olgbeodlop
But my body didn’t hurt
Cdo F/P

M/S 405- 0986005 po@o2:aRA &l A [§0 Boep:d, A §2:0002:5030¢0 @sdloned

0§60 poEoaRA & A[gS Boepsd A §2:0002:303060 0230100001
When I have dinner always on the tabletop near the queen eat
Acir Acir Acir F/P

M/S 406- §8:19056C:3098600500:6000056500${0300§0033(©)m A (g&a06I0ydloddd

2821905825098 600502:6000056 5080300602003 op(e)m A 0@§206oma3dlonudi

Looking at me eating with knife and fork

she

love

Cdo

S

F/P

M/S 407- “00063050008§ "0 A 02:A 6a0503 08600502:886A o2& [giapdlgEsnteniondd

“00083050006§ " A ©2:A Go00H03 ogSeodondteA o8 | [gpdlgsoteuiondd
“Glumdalctich” my food to be able to eat make
S Cdo Acir F/P

M/S 408- 098600533603 20600007 Glooudi
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ora|$<3008 oSSorf) 20GINM| Alonodi
I quite like
S Amod F/P

M/S 409- 098600503008EA 05:a3¢ 0$6005000560565600065000d!

09$602)D030S3EA 0820060 086025 0050055 G050
In my own room I tea drink
Acir S Cdo F/P

M/S410- oA’ 65030086 5606AleEaon:03(gonEsedlodondemessoqeSeomtaeny

A 9§:050E00005

oA odBodegened gCoonopjgontiedindondomes | soqudSeomnteoy | A o§:ad ollavatontony
One hot day, through an open window some wasps into the room come
Acir Acir S Acir F/P

M/S 411- 09030 936[03ken:0000

290300 286 [Barzetiealen]
They very are big
S Amod F/P

M/S412- 09 8600HA 005 28603 A gepudypomad

O$GO0DA 005 23603 A gepuSypzomad
For me very are dangerous
Acir Amod F/P
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M/S 413- 098607 6kg503 ao5(8s 990303 c00d600udN

0§ SkgpSad 0005 B 290303 2005602051
My sword take out and them have to kill
Cdo F/P - Cdo F/P

M/S  414- dleoecd 6570588060  098600500050056p06005G06E  [qontiedndeoya’

8o5con:dleonnon0Si
deoed) | 65§0053C:e0eom | 0x860500500dqPbeomN | [yootsedlodeoy | Bodaonidleonpondi
Pt o3
But after that when I have tea the windows shut
Acir Acir Cdo F/P

M/S 415- 05600903853 0odAGE GuigsieoR6e:aEM03 PgELE(GEd M $6a005E0DHoLS
“A 600§ 8EEA eloppCs ogseoddelplgeed og$eondropds 08:00000001

og$e00503E{gpda0odo0cdBiceigsicogeeqomn? | o9qEetlgodon $62005600560005
Asking me questions about my own country the king like
Cdo S F/P

M/S 416- “A 6008 8EEA eloppE: og§eondelgplgaed 0g$e0dropds 08:a00000d!

A 60§ 8ESA G@)E:(YQ$GUJSGQ)@6]C\§ ogﬁeoo&nés 062000000
To talk about England I am glad
Acir S F/P

M/S417-098603503§,99qEecgiopqCeeagioncdofaqEan
A 6egdlA peeprda3edIcS(9|3teodep)ecgA eloxpEiaddelyn [qonud
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ogpeohofd pqtecgiopqiecagigofosioytos
A eqgdlA epeepPada3e8d(@jE3eodep)eogA clo3pE:add

elgplgonddi

About our great king, queen, the important people around them talk

Cdo

F/P

M/S 418- 0986005034, Alc8usA clopE:addl elgplgondd

0$600503§,0lc8usA clopEiaddl

elgrgondd

A 3Es( ))3EsR000:0I0p000§03§, 0E:a3E0Cagode0dy
Bcr:A SeeoodRgpaojpeod0diqpagodeodqudad§or

About our fine Parliament talk two parts:the House of Commons and the House of Lords
Cdo F/P <Cdo>
M/S419- 0386005033, A [0390500866005[Be3 03005 03060060m[03ke0zA GloppEinBropd:

algplgonddi

o$600503§, A, [o3gudon0eeond(0Bes [ooqiudo30do06oi[o3e0zA clopE:iaBaopd: | elgplgonud

About our wonderful army and great warships talk

Cdo

F/P

M/S 420- 23qE6EgodmaudeendiA dleneomay§eondeslaoogadagn:d aoddi

9qCeC{godmquieediA dlvdeo

086005 e8looagedagn:donedi

When the king laugh

I get angry

Acir

S F/P
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M/S 421- 99CeCqodm $5:qE:0803 3§[gnd00ud « Bqudoepeomntic) A ep GroieoRuM CRFEO

Bogpieogy  [Gieoy  0podq,  qudoepeomE:o;
Ac8oseo0:6005600:03 A [BsA 0310508 00560056027 . . . 000d”

Ul?OLD:I

opoBocopd: ooy opqleay

pqCeliycdon | $8:qE:0803 38[godondd | « Bquboepeomntio) | cvieon, | opoods
A ep croseogum
The King to the the Prime Minister says “this  funny little | with real | look like
things people
S Acir F/P
S Cdo F/P C

M/S  422-

opodacopds  opof  pefecy

Ac8e§eanieaniern:od A [03:A a3105ad c0les5600:607p0005”

Boepieany  [Gieomp  0pady qudospeomtiod

290360c0pbs | apodongleoy) Beeom | 29038, qudospeoméa) | A [03:A oqd | cofeseoos
8(P€P3608% L’)]CSG$GODZGOD§GC\DS(Y$ (‘% GO:Y?O:)(XS”
They their kings and | (have) and their funny little wonderful think
queens omitted Parliament
S Cdo F/P Cdo C F/P

M/S 423- 8c86[1p003 0§05 aoeomemjops “0g8e005 03§, A comEiad: Bgupglodeogum
§oocd  ogeondolq, a8gupmqlodeagen e 20303

oogradademplieondlikeogen

268008650005 ” o 0§ e0dm agplgonud 303§, cwdeeoteeoy A CvbeaRA elo3pCs algplgonud

8c3e(gpomnad og$eond Q0GIEOROR
Talking like this I don’t like
Cdo S F/P

M/S 424- dlefop¢ og§e00503§), coqptieoniodieay oogradcd(dBieozA elo3pta’ elgplgoned

slefopé

G

oA efop&iad

0§ e0050d§, cogplieondioieogiongradadod:

elgplgonddn

So

about our schools and universities

talk
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Cdo

F/P

M/S 425- “0§6005 03§, A comEsads 9BGupmqEoireogum oogaBadeoyplieordioieogen §ooud
o§600503§, 98GupmgE[Bieogmm ooy 2[3ka BiesmnEesonud ” 8 agseodon elgplgonud

“ogpeoO A conbiagadgopmgliciiegom | oograiebeoplicoRfiegg | doods
“Our best scientists at the universities are
S Acir F/P
<C>
oheor5old,Bgopngtiiecge | agofdio} | Breacnbegonds cl | ogiecsdon | elgpigorch
Our scientists the world lead I say
S Cdo F/P
C F/P

M/S 426- 29033, pOesonCeeay A cv6eoRA ao3pE: algplgondi

29034, woeecnteeoy A cpdeogA elopt: | elgplgoned
About their work talk
Cdo F/P

M/S 427- “0§@0050360 g A GomEiad: 605056031 L&:e&e0 §ooudi dlelopé 0y8eordodn?
00884oqmA 2reay §eonud el og8eodm egplgoncdn [Gieonp oySeodon ogfeondaly,

Go050560R1 wdieopA  eloPpl: gedgegpadoncd omalopEsd . .
“0x86005033, Go0sAd[RDYES  VBABOEE  Wodep  GaNASH3  200d8E

(@20608Eaote) [§.8: (54 [05: 006903 [GoyeosE elogp: elgplgdonddi

~o0eepodatisnd” ¢ 600D

Goge§ o303
“ogﬁooo% e
3o L2A GomnCiads
G0§0DGORI
00die8e0g

§oocdi

slefopé

og$6005
o33

0333

@A 20

©3

G]GO

o00d

0%|$Gorf>

m

olorld
fealeN)!
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“We the best guns and | have o) us great give I said
the best power
gunpowder
S Cdo F/P Cio Cdo F/p
C S F/P

M/S 428- [B:e027 09860050 0386035034, 6205056031 wdieaRA ot gEigelgpadonddi

6ol . . “006epad3aCis0d” &0 6a050560R 0§ o303

Beeom | ogfeondon | og8eondoly.eoo | qldgelgpsd | omelopEed | “oneepodst: | caosdd | efodods
$0560R1008:603 | 02D $05” ¢0 Clea)
A G@&
And I about our guns, | describe because in guns don’t
gun powder Brobdingnag have
S Cdo F/P Acir Cdo F/P
M/S  429-  “038603503, @05$09[0B000g05  08c8cdqE  cpodepernabnd  2005§E

(@20608Eaoe) [§.8: (54 [03: 026903 [GoyeosE eloxp: elgplgdonddi

“08600503§,600505(03:0085/0506c805q ¢ | padeperNadn? | 20058E (o0cogCalops)
“ One shot from our biggest gun a hundred men can kill,
S Cdo F/P

B8 G4 03z 028907

Bioieo$€ eloxpts”

algplgolondi
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a city wall can break down

Cdo F/P

said

<C>

F/P

M/S 430- “o0cnodaos ? ” “0:03§,98  Jopngleogen cpeogad A onA pdeo: §Coocod: . L L ?

A g€ A o€amdoedloboieseper  $80EGAI0SGA o€ apo3nE8Eaocun:

? 7 8

qEmGL:Oloncdi
ealopoVavatiiy “0C:03q, 830pnqEecgm | pecged | A opA pdeo: 880w .. . ?
“really ?” “your scientists the people can help?
Amod S Cdo F/P

A €A oamdoedodTesepersdol | op0d 006880000277 3 | opglan | Gezdlondd
cdlodeA o€
To grow two plants where one grew before they can make?” the king ask
Acir/C S F/P
<C> F/P

M/S  431- qodA $00:cBjoPpPA &l (00es)  og§eondodeLdmpS:  pugpSdendesorss

6§:00060mEM 0860303 adndonud

qodA sp5ecodjopojA &l 09$60050086020050005: egiondeont | ogseondod | ¢adodondd
(obes) pogpRadyiiesopss o
A fow days later while T am alone in the garden | a dog me keep in the
mouth
Acir Acir S Cdo F/P

M/S 432- 3leoend 0§, 93236095600 ©03050p8

gleoeod 09§, 03056033607 [Heplepient

But with its teeth don’t bite
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Acir

F/P

M/S 433- [Breone efglgéed [gSgqievsonudi

Beeone elglged [g$gqie0s0005
Then on the ground put down
Acon Acir F/P

M/S 434- 0g1860050005: 0986039600g708803 [gSe[y:deomeil

og$eondoopbs 0y$6009600ge803 [g$eladqomedi
I to my box ran back
S Acir F/P

M/S 435- 0€coud[gEio0eoneagA lopts . . . ofopenA’6end, ©058oudi

0€coud[yEio0eoineaRA elogpts . ofopem R E0D, 008000
About the sea and ships often dream
Cdo Acir F/P

M/S 436- 60p@E0s0060E:600005 BE3gEdlonddi

Claelelgiteptilatetcigbaled! SLRIQUEIIIS CateN
A boat want
Cdo F/P

M/S 437- Boap:d A God(A Gaods)ondeomodmenp[B3oodenpteionddi

Boap:a, A God(A Good)00dGLIARM eop[30Riode 006600005
One of the queen’s servants a big boat make
S Cdo F/P
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M/S 438- A"860060 §odaneosdloncdi

A 8ecpen §OdMGL: SAlooodi
That boat sails have
S Cdo
M/S439- Bogpin Claeloalcloutep 03508 N(O)A §oobod A 88g100001
6860:000900660305 . . . 1 A8, eapad eeedgeoscdod. . .1
Boapzon GOPOGIN? [>30% "B D(©)§,A goo&od | A 8§g/000di
The queen the boat looke at and then to her servant order
S Cdo F/P Acon Cdo F/P
“eqosecnondy | apdeuscdod. .1 | Acdd, eeva? eqeal qeoscdod. . .7
“A pool make, Gulliver’s boat on the water put”
Cdo F/P Cdo Acir F/P

<C>

M/S 440- “08dl . . . 0g§e005dfg cae§[e3 0965[gIpddleds . . .7 8 [g§copSeagpadononud

“08dl... og$eodds | eqoa§[Bt 0969 | [gepddleds .. ” B [g$copSeagpadontonudi
“Yes, I a big pool will make reply
S Cdo F/P
C F/P
M/S 441- 6q830OGa3A 6l cpsdeuaHm &S eelgodeu:ondd
e8300B03A 4l apsdeoncdon eateclep eq) [55e020005:
After making the pool, two men into the pool water put
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Acir S Acir Cdo F/P
M/S 442- A"865005 eq[gEedl v 0g8eondenpernn? geusanddi
A 865005 eqgeden ogSeondecpecnd | geosonudi
Then on the water my boat put
Acon Acir Cdo F/P
M/S 443- A"865205 8oep:599(0) 80568960300 (99034, )006600ES 90560:0000I
A 8es00d Boep:3on(0)8056896000 (99038, )005eomES 90560200001
Then the queen and her friends with their fans flutter
Acon S Acir F/P
M/S 444- 6. . . qeomI 086035005 m§00500dp5eN gadagagaiaonomed
GCO. .§GO! oS eondoopds "§00500500e0 godg€ognianomegl
When I get the wind I round the pool sail
Acir S Acir F/P
M/S 445- 006650316027 ©2:008660mEm 0g§e0derred 9800050000
o0degme0n 2006607 ogSeondecped 9800050000
One day a frog into my boat jump
Acir S Acir F/P
M/S 446- A8 w20 (0560050388m) a3s00d60mEe00d[0Bk00ud)
K 8§ oo (0386005038800)B:00deomEenonad [03:000bi
That frog as a sheep is big
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S C F/P

M/S 447- 098600500 07095§055|60090 6qad03 [gS[G:eS0tsogmt0005

o$e005m 0p055§0dg|EoPe eteelep) [g5[Bee$e0Ceagnioncdi
When I hit with a stick into the water jumped back
Acir Acir F/P

M/S 448- 0068loodéogieon 0g§605986(8k uEosiomdapi

0068lo06gme0; oS00’ 2353 0CoS:0m3gpi
Sometimes I very am tired
Acir S Amod F/P

MJS 449- A Jz008:603§), 00Ee0mEERENT) 6romaBo[giomnads

A Jro0d:e0q), 0abeomEEmRLANT} Grom 86 [g€:0m03
The wind from the ladies’ fans very is strong
S Amod F/P

M/S  450-  08603003[g[penEeqPado(@raus3udmadym(0g§e0nd  gadagtad  [Bifdql)
0y$60055098$60206006M0:03 6gE3MEs S0BA3HHLSI

ogSeondadlgpeoteqod | (038600godagtad | oySeondiogseod) | eadmes | s0udcB05ooudi
03(02008305mODF)M G839 GG
My nurse (Gulmdalclitch) (when I finish sailing) me and my boat out of the take
water
S ( Acir) Cdo Acir F/p

M/S 451- 6eomGa0203 296§, A 052800020488 §§¢§05000:0305¢05¢ §odaadonud
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GOYMGENY | peq A 9§ | opogae | B | $§9r§0d00:0305¢05e0 §05c80500udi
The boat to her room take and on a nail on the wall put
Cdo Acir F/P Acir F/P

M/S 452- §0520g00560256035(060%) 0§05 G0gIIGAdW 086005 §esooudi

§0520g005605605(0Peon | 0$E0D GOgIIGSW og$eond §eso00di
Several weeks later in my box I am
Acir Acir S F
M/S 453- [goo€iedlodad gEoonzondd
[gon&sedladn’ gCoon2000d
The window open
Cdo F/P
M/S 454- [gon€iedodones B eqpadondeomtan [3badnbonud
[gon€seiladmesB: eqPododeoEMm [035c80500051
From the window a monkey look
Acir S F/P
M/S 455- A 8eqpodon (0§605036802) so€eanad§ondd
A 8eqpodon (0386035038m) so€eand §oodS
That monkey as big as an elephant is
S C F
M/S 456- A 8eqpodon [§ootiedodmnes opc00503 copd [G: og§eo0d0d 66:cdo5000di
A 8eqpodan | [gontiedodones opeoodad | opd |G | og§eoddad 062030500051

340




That monkey through the window its hand put and me catch
S Acir Cdo F/P - Cdo F/P
M/S 457- [Ge0mp A [gE0Be3000500001
Beeom A [g€03 s§anobonudi
Then pull out
Acon F/P
M/S 458- [B:e02; $§:6005681E8:edl 0nadagniond
Beeom $8:000568ICG:60l 00059250000
Then onto the roof of the palace climb
Acon Acir F/P
M/S 459- 6qpod0n 0§600503 00d§§ad:g 00 ©8:000:60000Al
GgPOd 08600503 o0b§Sd: §002206:000560290200I
The monkey me all the time hold
S Cdo Acir F/P
M/S 460- efg[g€edlonpondA 6o 0860050303 6w;. . . [3des[0dlondd
elglg€edionpondA o | ogseododod 6wy. . . [3pdeso30londd
A crowd on the ground us look up at
S Cdo F/P
M/S 461- 09$G00P0P0DA A §0:000:A 0§ 08G0DGID§203 GEPARM YODA0GLIDLDI
OYSGODNODA A §0:000:A ©F | 05603DgI05§003 GqPOdM ©05206603000S)

With the corner of my coat

my face the monkey

wipe
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Acir Cdo S F/P
M/S 462- (A doBlg€e0m)0pe0z008Equdloondd
(A doBlgEeon) Qeclealen 8E:quSo3onddi
(When they see that ) the people laugh
( Acir) S F/P
M/S 463- 6qPoS 0$60054|05§003 c0d[Gigodondeuggsonud
GEPOd 0$e0o0DG055003 cod[Ge @oda0beg§oncdi
The monkey my face again wipe
S Cdo Acon F/P
M/S 464- GNIPA §,00 6apomeaR0pe(Be $8:60568lES:e0l000d(3 0oud
GONOPA o0 | Gepomieop | vacn s $8:002568188:60 00050300051
Some men the ladder bring and onto the roof of the palace climb
S Cdo F/P Acir F/P
M/S 465- 6gpadmeogpadeo§l8s ogadelgionedi
GEPOdM elopadeos B ogode(geonudi
The monkey is afraid and run away
S F/P F/P
M/S 466- 08600503 6alEd:adlen 0022953000
og$eondad ealCdeolen 0022q©00N
Me on the roof left
Cdo Acir F/P
M/S 467- A" 80pe0oaaded 0086000500 a§eond03 99 A’050d copdadnd aoudi
A 80p60Ra30mde0n00m | 03860203 ap A 055 0005080500001
One of the men me in his pocket put
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S Cdo Acir F/P
M/S 468- 6opommes[g$eols(Ge opFA op ealagaiondd
GOOOMINGS [g§eot: B n3A o | eslogaiondd
From the ladder go down and with him take
Acir F/P Acir F/P

M/S 469- A 865005 0g$60050000: condeondeseeamiyoBs A’ ospoo?o B60202001

A §G§9(73 $GooScné Ilenplclens) G§eeooo6 @6 |§ R oq:oocj;o 05607020331
After that, I very am ill and in bed lie down
Acon S Amod F/P Acir F/P

M/S 470- $8005600005[03pe0n) A Oepadan coonud

$6005605oeo; A Sepdan c000dI ($0050065607E:030: 00d)
After two weeks, from bed get up
Acir Acir F/P

M/S 471- §o5A GoDSoPTRA Slogeonpapgtiduap:d),eq,6056¢05¢0 ogep:oB:(g)qdonudi

qo5A GOBOPRA Slogeony | 3pqE530ep:),64,6056w00e0 | ogeps 032((g)qPloncdi
A few days later, in front of the king and queen the piano play
Acir Acir Cdo F/P
MJS 472- 0986005 0gp:03:0003 996 EF Seepan §0:0EA o0di
oS eondogep:oBiomna? qE330epin 592083 0B
Playing the piano the king and queen listen
Cdo S F/P
M/S 473- 0gep:on 935[03:602; 03:602 6os5ee56E:005Cloud)
0geP:n335[03ke0; oB:qom (Yeaslclopplriaet 0053l000S)
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For the piano is very big,

playing the piano

rather

is difficult

C

S

Amod

F/P

M/S 474- 3leon) [13€5§2000503 6E:goobi00de00d0 $§05[05:008903 0g6p:4), 64,9 C022ELI00WdI

Ho0ucd | [p360000503681900810080000500 | dgpSRonbacd | ogapid,eq.90 cort60i00S)
But a kind servant a bench in front of the piano put
S Cdo Acir F/P
MJS 475- A" 85056 0To ofgiogoil BreodedoncS
KBebeder | ogiog: |G | Bieodadoncd
Along the bench run and have to play
Acir F/P F/P
MIS 476- 03qp1009056005 07053805 Bre0BqdloncSi
ogepiocaBecgo3 %% |85 |G | oBreodedoncdi
The keys of the piano with stick | hit and have to play
Cdo Acir F/P F/P
MJS 477- 8002508A g, 03 0y607503:005A000SH
8onad0BA g, 03 opficoss Rro05d0oSH
Some music I play
Cdo S F/P
MJS 478- “00eapoBatiscd” o0 cgaogum oy§eonA adlen [B385000005
~oneepaBati508 09e0R0 opficoHA edlen | [p3659000cS)
The people of Brobdingnag to me are kind
S Cdo F/P
MJS 479- o0q [0 0gSe03503 090384505 088:a88:000qE000S
a8l og§eodod | opofeiglerd | cBfioBiaonrqonc
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The king

me

in his country want to keep

S

Cdo

Acir F/P

M/S 480- Sleoend 0g§eo05am00pb: 630d03E:{gpdi aBudesao0? [g§qi€omedi

dleoeod epYcleasloplabreRt BodBE{gadindudes000? | [gSqiEomedh
But I to my own country want to go back
S Acir F/P

M/S 481- 00865031602 99683 Boepion VLS (6:08)52:m65epoddEs Gpadognidloncdi

oodegmeo; | 5pqEi8uepion 0€005(06:00)52:0656p00OG$PD ag2:0londd
One day the king and queen to a place near the sea g0
Acir S Acir F/P
M/S 482- 290300 08600503 98k(a30:)e800EE0gI6:0069 ad¢n copd(Biesl ognzdlonud
o3 | 0g§600003 | of(agns)ee0neogmenniondedyd | copd B el ogzlonudi
They me in a small travelling-box put and take
S Cdo Acir F/P F/P

M/S 483- 600@y0§, 03660 (0055838) €:e0:0069 Aldlooudi

600gy0§, 08660 (©005538)3E:600:0069 ASloocSu
At the top of the box aring has
Acir S F/P

M/S 484- (6€:00008)0pctd00660305M 20050005

(0Ezapcog)oncodandeomnado 200500200051
A boy carries
S F/P

M/S 485- 0€0udeeprdeoa} . . . 2900 038600500) 6aogeB m&selged gioon:cdndanddi
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o€couSeepadeon ;| og§eonddo) coogypad | ordielgen oo2:03050005n
When reach to the sea, he the box with me on the shore put down
Acir S Cdo Acir F/P
M/S  486-  ameofoppeon; A 6odda305i030Ec00deob0dionbeomty, A HlgpSoda?
oggeoBlogiqoodd
smecoopeon | A coxda3(3o3utaoudeadodonbeonty, og§eod | [opraoodd
@A 5[gp50303
After a time, the sound of a big seabird I hear
Acir Cdo S F/P
M/S 487- A 8ead(08on og§e0ndeaogmen: cAlod ¢daunondd
A 8cob[oBon o§eoNNGogme: 6dlod | danoncSi
That bird on my box fly down
S Acir F/P
M/S 488- 9050060983003 01$6029620gx60V:00 GOASA 6lgpadAl agazonudi
§oS00q05882003 ogfeordeoogmpen | 6oo30? &[gpaddlagnzondSi
Suddenly, my box in the air goup
Amod S Acir F/P
M/S 489- 0€c00S¢ab[oBim Googynd,ap8:a? §0598:3 §oon:clonudi
o8couSeadBin | Googd,optiad §0598:3 §ooo:Aloncbn
The seadbird the ring of the box with its beak hold
S Cdo Acir F/P
M/S 490- 09§6035A §B:08 0B05c0§oz:33loncSn
o§eod A g8} aBoSco§ogniddlonadi
I very am frightened
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Amod

F/P

M/S 491- -A [gpscabondeomEan A 8uCaoudead(ofod a305805(08:e305) ooud

A [grse0ondeomEan A 80Ecoudead08ind 3B05805(03:e805)00001
Another bird that seabird attack
S Cdo F/P

M/S 492- 86027 09860054, 08see008e20gm[Bi03 agadqiednddlonudi

8coxn oy$e00d, o§seecnecogmBind | agodgedoddlonddi
So my travelling box drop
Cdo F/P
M/S 493- 6Googm GeAdn? 0qagR:londd
GoogIM e elen oJg:0loncdi
The box into the water come down
S Acir F/P
M/S 494- :8s60l0d wogdlopa
opsiedlod ooyClops
On the land don’t fall
Acir F/P
M/S 495- 0986005 602560356050 E Al 00w
og$eond 602560356008 §o03E0ag2:0] 000
I am hurt
S F/P
M/S 496- Sleoend 93683:a8:3kAke077 0wroddlon:
gleoeod 286a8:e3:0kke0 ©0poddlops
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But very badly is not
Acir F
M/S 497- 620gy 6025602503 §E§Aonudi
620G 602560503 $E$Cloncdi
The box very is strong
S Amod F/P
M/S 498- Slafo3p¢ 6a0gz0303 equodlons
Slefopé Go0gA03 eq woldlog
So into the box the water don’t come
Acir S F/P
M/S 499- A" 8A §§en cBE:nc0pd: a860[konieco . . .
A 8A §Son c§&:oncopd: L) ofBopzeco . ..
At that time the waves very aren’t big
Acir S Amod F/P

M/S 500- A §§60356005600{03pe00; 80ep0300A 2560303 096005 [opie dlooud:

A §8c0o05e00decuopeo; | 89enn50dA 2060R03 og$eond [o3p2q Ao
After a long time, noises I hear
Acir Cdo S F/P

M/S 501- peogd, A 956031 [3qIC:a803A 25603 . . . |
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eoRd,A 05603 [BEqiC:a803A 25603 . . . |

Men’s voices , the sound of ropes

(' hear) omitted

Cdo

F/P (omitted)

M/S  502-

odeuNncdeuNHFoocms . . . A elop&gsal”

0066000560005mA 5a86086A Selgpcdabodadcopd:  [o3pcdadgoodd  “AT8en

0066070560N05MA HA86c36A SelgPadnda503c0pbs | [oprcdadgooed

Someone’s voice in English hear
Cdo F/P
“A8¢n odeuncdeuncd | ooomn A alop&gsal
“There anybody is? Reply
Acir S F F/P

M/S 503- og§eodon [g§eA Sc8odonddi “w0podap . .

. GOOEDW cq.%eoors §dloncSelapi

09560050 A 686cudjdl
og$eod | [gSeA 5c805 | “0podol | eoogy | ogfeod | §donudel | ogfeod | A 686
» [eaTesY] B Qp! 22 cpgjedl 7
I shout “yes, in the I am I an am
box English | (omit
ted)
Acir S F S C F/P
S F/P C

M/S 504- “ecnecoeendl A edocdmes A ellodewcdB: oqpid A [gEaodeepodeA o8

00660 e05”
“aemecos |eonCdl A edlochon [Aedlod |ewad |G |oCqpad |A [gEon0deepod | cpbeuiens”
G Aot
“A wait in the top a hole cut and you to get out make
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moment

Acir

F/P

Acir

Cdo

F/P -

Cdo

Acir

F/pP

M/S 505- “BopeoRo 6025602500003 9m[gdcdyp: A cilodewodgtaom o5 ? Googm ©.

B

0gC8Comic0n: . .. 77 c§ ogSeordeog: (65) S0oudi
“Bopeogon | 6ooHeond | 093 onfgbclqp: | A eded  [ewnadgleaom o5 ?
“Those men very are foolish why a hole want to cut
S Amod F/P - Cdo F/P
<C >
Goog o.. [BrogC8Comcons. .. 778 og$eod | 6ozt (65) Sooudi
the box can’t lift and open? think
Cdo F/P
<C > F/P
M/S  506-  og8eoddon  6ASe[padadood  “A edlodewadecddlon: 1 A edlonapEicda?
coodegpEenn:ngtBt 6oogmn? o, oradadediqp
ogdeodm | 6ASe[padabood | “Aednd  [ewad3 ©c3dlon:
I shout “a hole o cut don’t need,
Cdo Acir F/P
S F/P C
A edmaz8:ada’ coodegplaecn: | ag8s B Go0g»Nad o, 0acdodedigp ”
through the ring on top your finger | put and | the box Tift up
Acir Cdo F/P - Cdo F/P
<C>
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M/S 507- 990300 §uScd05[o300001

2903m §uSc805[monddi
They laugh
S F/P

M/S 508- A 865§005090303E:0803(03:c0pd(Ge(e300E000d)

A 865005 | 0pod p&:0503 3¢ copd | B (Celeplleplev)!
Then they through the ring the ropes put and (lift)
Acon S Acir Cdo F/P (F/P)
M/S 509- 0986009600g600:0 [gpdgpdeqiCs [ogon0dagniilondd
epi cleaslcteblea plclabtion) [5p54sp5eqiE: [pgonc5ogmdloncd
My box slowly go up
S Acir F/P
M/S 510- GOOgIGOIUMNGEINEINHF501035580000
cletlepalcigbtieos! 20GOGINONE 509 0305800001
The box the side of the ship twice touch
S Acir Acir F/P
M/S 511- 6§00580:03|6009G0g6:03060M[mE{gEedl gioonicdndondd
Yol eboplcloap! Clebleaplclabtios) 206oM[meqEedl qeo2:080500051
At last the box on the wood of the ship put down
Acir Cdo Acir F/P
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MJS 512- o8sag0r Googzd, 058BgE803B A [§803 cgoSeaBoned

o8gogni600gm§,056kad ¢EcB05 "B A [g€a3 0gchcBo500di
The door of the travelling- box open and step out
Cdo F/P F/P

M/S 513- 206059028 S005600D SOLYIOGLINIEAIHHGELd!

20605 200: 200060M0580090066LNHENS | §ooud
Seamen ten or eleven are
S Acir F/P

M/S 514- 290300 08600d03 (03050005

R o050l 3edo0udi
They me look at
S Cdo F/P

M/S 515- 09186005000p5:09030300A; 0o[og[g§[358000S:

eptcleasloplqutert 290303 oA oo[og [9§[03580005:
I (also) them in surprise look at
S Cdo Acir F/P
M/S 516- 290300 (YGEO02GI0:ECVIGARV . . . |
2903 CPGOVIGANGAOIGORG . . . I
They tiny men (are) omitted
S F/P

M/S 517- 206550000380 o8 e0one86epadR0nud

0eoNmydBEm | oySeondsd [ eleslavpleater
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The captain

to me

come

S

Acir

F/P

M/S 518- apme[gpondd “0q65c8058dlgp1 o8gpiuCosiesomeaogpandd I 065805 0y16§,

A Somedlen A’Eadodgp”
o, efgpondd [“oqfs  [8053dlgpr |98qps uCo§iesomn  |eoogpPodl |
He says “With me come, your tiredness is clear,
Acir F/P S F/P
S F/P <C>
003 8o B 008, A°Someden A Ec30dqp”
with me come and on my bed sleep
Acir F/P Acir F/P
<C>
M/S 519- 09860050903 GomeonCedloncdi
og$eod | 093 cogp@onadlonad
I him thank
S Cdo F/P

M/S  520- dleoedd og§eoddme(padndonud “ocoedied: oCqpid, 2060502:000GLIMIN?
A 8§c0iB8C:c0idlgpl 0x86005§,08:092:600g2003 vacNdI A8eoogmod oqpsg, oxgedien

on€oonscdqomedl
dleoend | 0g8eodm | e[Ppadndondd | “ocoeBied | olqpid,coeoinom: | A 8§cuBidCieu:
| 3 Calileebaleslon) Al
But I said “First one of your seamen order
Acir Cdo F/P
S F/P C
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0$60054),08:037:600g703 0B | A8eoogmad | 9€qpsd,on:gedien on€aoscdqomedl
to bring my travelling-box, that box on your table can put
Acir Cdo Acir F/P

<C>

M/S 521- 0go38m 038603903 [03p9080500051 “Bay g:es[8 o8 apcoendli

ogoB§on | ogfeondod | [pgebedoSonc
The captain me look at
S Cdo F/P
M/S 522- “8cp e:68[3” o3 apcoCendli
By |gresB R} | ¢ 0€edl
“This man | is mad” he might think
S F/P
C S F/P

M/S 523- Bleoend 6a0godm 0g8$603) 0grd:eoR03 A [gEonadBiupcndd A 8§ cudlondd

dleoeod

6o0gAMOY$6050805:60R03A [§EopcdGiopandd

A 3§ cosdlonodi

But

to bring my things out of the box

Acir

M/S 524- A"865§005 ongadsq), A Sepedien A’Seom 8odgdia08a0ud

A8e5005 | 0go38q, A’Sepedlen A’Ggom 805g|6200080000
After that, to sleep on the captain’s am glad
Acon Acir F/P

M/S 525- A 6eponea0sonudl “o0eepodatsnd” oo A’Sepeogd wopop
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G00:0000

A Sepon “00eepodais0d” A’ Sepeogs Repteatl
The bed is small, the bed in Brobdingnag is not like
S F/P C F/P

M/S 526- 09$G00OA’ Gepan§ieo 0090350 a§eode|Plgo3A [9OA qod 6ogaB §2:6000E0WdI

oS GOAA’ Sepn§icony | godSm og$eonde(gplgadA [gbA qodeagad | soieaonConudi
When I am awake, the captain to my story listen
Acir S Cdo F/P
M/S 527- 0000602, “Sleogum A ¢§00p050lon:” o a3 cof (G5) 0oudi
000LGO) “deogum | A 0§ | copdddlops” o3 2 o€ (a§) 000
At first “this true is not he think
S C F/P
Acir C S F/P

M/S 528- 3leoend 03860050 “meepadatisnd” ¢ 0ga5:eoz03 [gadndooudi 0€A 6603 . .. 1A Seoy |

CPOOGONG, 0% . . . |
dleownd | ogseondon | “onegpodstiscd eugadicogad |[gadndonud | oA SeogiA Seoyi
OGO, 9% . . . |
But I things from Brobdingnag show pins, needles, a man’s tooth
S Cdo F/P <Cdo >

M/S 529- 0069giE:0% 2000 A [op[0Bk (Gaoe00gpep) (03090005 . . .1

0069gC:0d 2 A oplo (@20620pgP) (0300005 . . .
At one thing he for a long time look
Cdo S Acir F/p

M/S 530-“80gn5s €266V 030G ? 7 08 MOQO3EM GLiGO; . . . 0YEGOOM 6[gPodud
“A°8 Soapea3ed), coodoopds A 3E:A oecosed . . .
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“Bogpds eweoIm 06D ? 7 03 QO3S GG
“This hard thing what is when the captain ask
S F/P
C Acir

og$eodm elgponcd | “A"8 Boape[r3sd, 00059000 A 3E:A oacw:

I say this a piece of the queen’s finger-nail is (omitted)

S C F
S F/P C

M/S 531- “00063050000§]” 00 Seepio3id), C00520p5:03 KOGLsGELS

0006305000 o

Boapip3:q), condaopbiod

&2800:@10005"

Glumdalclitch

the queen’s finger-nail

helped to cut

S

Cdo

F/P

M/S 532- A Bcoob00p5:e00:08 ox3edlen Gog o . . .1

A" 8ooH20pdie00:0d

023360

G0R,0m

This piece of finger-nail

on the table

found

Cdo

Acir

F/P

M/S 533-A"8 &?ep: mo%oo$:m cuoSooé:Gm LY

A8 Bogpzc0nd208:00 Cond0pdie . . .7

This the finger-nail from the queen’s little finger

is (omitted)

C

F
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M/S 534- “Bogobie0g08 18:00qg00gr 9800 m0pgEEHRN3 [ggeudy” a8 mgo3Sm algadlonud

“Bogpbieogad | 062006800 Bc5mupnglenya’ | [gaeudyad | oagddson | elgpdlonddi
“These things to the scientists at Cambridge University must show the captain says
Cdo Cio F/P
C S F/pP

M/S 535- “006qpad3C:505 0003085260303 93GupmgE[Bieaged (0pagaBr) [goodlonddi

“006gpoD3E505 0030850303

a8gopmngE[Bieayed

(0pa28e) [goodloncdi

The things from Brobdingnag

to the scientists

bring and show

Cdo Cio F/P
M/S 536- 290300 0$60o056(PAPA [gbA qodeage? $o:e00nEmondd
29030 o$eonde[PIRA [gA godeoga? §2260008[030005
They to my story listen
S Cdo F/P

M/S 537- 803903 §0§edlCqpigolopeA o€ cagiagiogoocdi

803903 §2§edEqpigolopeA 28 Gegiege0300001
About this for hours discuss
Cdo Acir F/P

M/S 538- 6800590730 2HA3MEPODdI “oqI003A 683 . . . CpoDdELIOOE[P TPOOIEATON
[op2qom0[gdonudi Breompapmaopds 93gupoge eupodon: A [gascpeogon 80303 GlgpanaiA od

07603 6oxEBE[mqe0ndd ©0d”

6500580302 [390300 | a[gponddi [“og60BA 65 |cpondeumadelgpaieom: ([o3pieogbonddi
3 opo
In the end, they say “We only one men’s word hear
S Cdo F/P
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Acir

S F/P C

Beeom | oponcopds | a8Gupmge | eupodona | A [grrapeogandadgad | o603 | eontaldiloggeocdd
GlpanojA od 005
and he ascientist | is not, until other people tell us | we must wait
about it
S C F Acir S F/P

M/S  539-  0g§602500602098603003I09860)gRI0S$GonHA” 603 copbeapaSdaiA ogad

0&2e[gpoddlonad
0g$60DME60% | 0x8600NM0BI0YECONNGRIOYSEONA’E 0&a[gpadqClonedi
Bhcogbeepesiorh o8
I to get home to my own village am glad
S Acir F/P
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Appendix C:
Raw Data (Gulliver’s Travel)
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	1
	2
	3
	5) Word Order
	Concerning the syntactical format of a sentence, it is noteworthy to mention that the main word order in the Myanmar language is subject-object-verb format. As displayed in the above example, pronouns transform according to the gender and status of the addressee or listener (Ko, 1924, p viii). In Myanmar, syntax of the sentence is determined by the structure of the sentence, in which verbs are not conjugated, as they are in other European languages, but have particles suffixed to them defining the gender and position of the speaker. However, the position of adjective in a sentence can be before a noun, as it is in English, or after a noun. This flexibility is one of the features that differentiate Myanmar from English.




